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Gefahr! - Zur Verringerung des Verletzungsrisikos Bedienungsanleitung lesen

®

Vorsicht! Tragen Sie einen Gehérschutz. Die Einwirkung von Larm kann Gehorverlust bewirken.

@

Vorsicht! Tragen Sie eine Staubschutzmaske. Beim Bearbeiten von Holz und anderer Materialien
kann gesundheitsschadlicher Staub entstehen. Asbesthaltiges Material darf nicht bearbeitet werden!

Vorsicht! Tragen Sie eine Schutzbrille. Wé&hrend der Arbeit entstehende Funken oder aus dem Gerat
heraustretende Splitter, Spane und Staube kdnnen Sichtverlust bewirken.

i"®
=

Lagerung der Akkus nur in trockenen Raumen mit einer Umgebungstemperatur von +10°C - +40°C.
Akkus nur in geladenem Zustand lagern (mind. 40% geladen).



Gefahr!

Beim Benutzen von Geraten missen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgfaltig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit
zur Verfiigung stehen. Falls Sie das Gerat an an-
dere Personen ibergeben sollten, hdndigen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir ubernehmen keine Haftung far
Unfélle oder Schéden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

1. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden
Sie im beiliegenden Heftchen!

Gefahr!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen. Bewahren Sie alle
Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir
die Zukunft auf.

2. Geréatebeschreibung und
Lieferumfang

2.1 Geratebeschreibung (Bild 1)
1/2 “ AuBen-Vierkantaufnahme
Akku-Kapazitatsanzeige
Drehrichtungsschalter

Ein-/ Ausschalter

Akku

Ladegerat

LED-Licht

Rasttaste

ONGO AN~

2.2 Lieferumfang

Bitte Uberprifen Sie die Vollstandigkeit des Arti-
kels anhand des beschriebenen Lieferumfangs.
Bei Fehlteilen wenden Sie sich bitte spatestens
innerhalb von 5 Arbeitstagen nach Kauf des Arti-
kels unter Vorlage eines glltigen Kaufbeleges an
unser Service Center oder an die Verkaufstelle,
bei der Sie das Geréat erworben haben. Bitte
beachten Sie hierzu die Gewahrleistungstabelle
in den Service-Informationen am Ende der An-
leitung.

Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie
das Gerat vorsichtig aus der Verpackung.
Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-
wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen
(falls vorhanden).

Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstan-
dig ist.

Kontrollieren Sie das Gerat und die Zubehér-
teile auf Transportschaden.

Bewahren Sie die Verpackung nach Méglich-
keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

Gefahr!

Gerét und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!

Akku-Schlagschrauber
Originalbetriebsanleitung
Sicherheitshinweise

3. BestimmungsgemaéBe
Verwendung

Das Gerat ist geeignet zum Lésen und Befestigen
von Schrauben und Muttern.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere darlber hinaus-
gehende Verwendung ist nicht bestimmungsge-
maf. Fir daraus hervorgerufene Schaden oder
Verletzungen aller Art haftet der Benutzer/Bedie-
ner und nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestim-
mungsgeman nicht fur den gewerblichen, hand-
werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir Gbernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tatigkeiten eingesetzt wird.



4. Technische Daten

Spannungsversorgung Motor: ................ 18Vd.c.
Leerlauf-Drehzahl: ...........cccoooveeenns 0-2900 min'
Schlagzahl: ........c.ccoooinveniniciiieee 0-3000 min”
Rechts-Links-Lauf:.........ccccooiiiiiiiieieeiieieeee ja
Werkzeugaufnahme: ... 1/24(12,7 mm)
GEeWICHE: ..o 1,2kg

Gefahr!

Geréausch und Vibration

Die Gerausch- und Vibrationswerte wurden ent-
sprechend EN 60745 ermittelt.

Schalldruckpegel L ,
Unsicherheit KpA ............................................

Schallleistungspegel L, ,................... 83,27 dB(A)
Unsicherheit K, .......oooveeiiiiiiii 3dB

Tragen Sie einen Gehérschutz.
Die Einwirkung von Larm kann Gehérverlust be-
wirken.

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier
Richtungen) ermittelt entsprechend EN 60745.

Anziehen von Schrauben und Muttern maxi-
maler zuldssiger GroBe
Schwingungsemissionswert a, = 4,027 m/s?
Unsicherheit K = 1,5 m/s?

Der angegebene Schwingungsemissionswert ist
nach einem genormten Prifverfahren gemessen
worden und kann sich, abhéngig von der Art und
Weise, in der das Elektrowerkzeug verwendet
wird, &ndern und in Ausnahmefallen Gber dem
angegebenen Wert liegen.

Der angegebene Schwingungsemissionswert
kann zum Vergleich eines Elektrowerkzeuges mit
einem anderen verwendet werden.

Der angegebene Schwingungsemissionswert
kann auch zu einer einleitenden Einschatzung der
Beeintrachtigung verwendet werden.

Beschréanken Sie die Gerduschentwicklung
und Vibration auf ein Minimum!
Verwenden Sie nur einwandfreie Geréate.
Warten und reinigen Sie das Geréat regelméa-
Big.
Passen Sie Ihre Arbeitsweise dem Gerat an.
Uberlasten Sie das Gerat nicht.
Lassen Sie das Gerat gegebenenfalls Giber-
prifen.
Schalten Sie das Gerat aus, wenn es nicht
benutzt wird.
Tragen Sie Handschuhe.

Gefahr!

Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug

vorschriftsmaBig bedienen, bleiben immer

Restrisiken bestehen. Folgende Gefahren

kénnen im Zusammenhang mit der Bauweise

und Ausfiihrung dieses Elektrowerkzeuges
auftreten:

1. Lungenschéaden, falls keine geeignete Staub-
schutzmaske getragen wird.

2. Gehdrschaden, falls kein geeigneter Gehor-
schutz getragen wird.

3. Gesundheitsschaden, die aus Hand-Arm-
Schwingungen resultieren, falls das Gerat
Uber einen langeren Zeitraum verwendet wird
oder nicht ordnungsgeman geflihrt und ge-
wartet wird.

Begrenzen Sie die Arbeitszeit.

Dabei sind alle Anteile des Betriebszyklus zu
bericksichtigen (beispielsweise Zeiten, in de-
nen das Elektrowerkzeug abgeschaltet ist, und
solche, in denen es zwar eingeschaltet ist, aber
ohne Belastung l4uft).



5. Vor Inbetriebnahme

Lesen Sie vor der Inbetriebnahme Ihres Akku-

schlagschraubers unbedingt diese Hinweise:

1. Nur einwandfreie und geeignete Steckschlis-
seleinsatze verwenden.

2. Beim Schrauben in Wanden und Mauern
diese auf verborgene Strom-, Gas- und Was-
serleitung Uberprifen.

6. Bedienung

6.1 Laden des LI-Akku-Packs (Abb. 2-3)

1. Akku-Pack (5) aus dem Handgriff heraus
ziehen, dabei die Rasttaste (8) nach unten
driicken.

Vergleichen, ob die auf dem Typenschild
angegebene Netzspannung mit der vorhan-
denen Netzspannung Uibereinstimmt. Stecken
Sie den Netzstecker des Ladegeréts (6) in die
Steckdose. Die griine LED beginnt zu blinken.
3. Schieben Sie den Akku auf das Ladegerat.
Unter Punkt 10 (Anzeige Ladegerat) finden Sie
eine Tabelle mit den Bedeutungen der LED Anzei-
ge am Ladegerat.

Sollte das Laden des Akku-Packs nicht méglich
sein, Uberpriifen Sie bitte
ob an der Steckdose die Netzspannung vor-
handen ist.
ob ein einwandfreier Kontakt an den Lade-
kontakten des Ladegeréates vorhanden ist.

Sollte das Laden des Akku-Packs immer noch
nicht méglich sein, bitten wir Sie,

das Ladegeréat und Ladeadapter

und den Akku-Pack
an unseren Kundendienst zu senden.

6.2 Drehrichtungsschalter (Abb. 4/Pos. 3)

Mit dem Schiebeschalter liber dem Ein/Aus-
Schalter kénnen Sie die Drehrichtung des Akku-
Schraubers einstellen und den Akku-Schrauber
gegen ungewolltes Einschalten sichern. Sie kén-
nen zwischen Links- und Rechtslauf wahlen. Um
eine Beschadigung des Getriebes zu vermeiden,
darf die Drehrichtung nur im Stillstand umge-
schaltet werden. Befindet sich der Schiebeschal-
ter in der Mittelstellung, ist der Ein/Aus-Schalter
blockiert.

6.3 Ein-/Aus-Schalter (Abb. 4/Pos. 4)

Mit dem Ein-/Aus-Schalter kdnnen Sie die Dreh-
zahl stufenlos steuern. Je weiter Sie den Schalter
drucken, desto héher ist die Drehzahl des Ak-
kuschraubers.

Einschalten:
Ein-/Ausschalter (4) dricken.

Ausschalten:
Ein-/Ausschalter (4) loslassen.

6.4 Akku-Kapazitatsanzeige (Abb. 5/Pos. 2)
Driicken Sie auf den Schalter fur Akku-
Kapazitatsanzeige (a). Die Akku-Kapazitatsan-
zeige (2) signalisiert ihnen den Ladezustand des
Akkus anhand von 3 LED's.

Alle 3 LEDs leuchten:
Der Akku ist voll aufgeladen.

2 oder 1 LED(’s) leuchten
Der Akku verfugt Uber ausreichende Restladung.

1 LED blinkt:
Der Akku ist leer, laden Sie den Akku auf.

Alle LED’s blinken:

Der Akku wurde tiefentladen und ist defekt. Ein
defekter Akku darf nicht mehr verwendet und ge-
laden werden!

6.5 LED-Licht (Abb. 6/Pos. 7)

Das LED-Licht (7) ermdglicht das Ausleuchten
der Schraubstelle bei unglnstigen Lichtverhalt-
nissen. Das LED-Licht (7) leuchtet automatisch,
sobald Sie den Ein-/Ausschalter (4) driicken.

6.6 Werkzeugwechsel (Bild 7)

Achtung! Stellen Sie bei allen Arbeiten (z.B.
Werkzeugwechsel; Wartung; usw.) am Ak-
kuschrauber den Drehrichtungsschalter (3) in
Mittelstellung.

Werkzeug aufstecken / entnehmen

Stecken Sie den benétigten Steckschliisselein-
satz auf die Vierkantaufnahme (1).

Zum Entnehmen ziehen Sie den Steckschliisse-
leinsatz von der Vierkantaufnahme (1) ab.



6.7 Arbeiten mit dem Schlagschrauber

Lésen:
Stecken Sie den Steckschlisseleinsatz auf
den Schlagschrauber (Siehe Punkt 6.6).
Setzen Sie den Schlagschrauber auf die
Schraube/Mutter und driicken Sie den Ein-/
Ausschalter (4) um die Schraube/Mutter zu
Lésen.
Bei stark festsitzenden oder angerosteten
Schrauben/Muttern ist ein ,Anlésen” der
Schrauben/Muttern mit einem Radkreuz oder
Drehmomentschliissel vorzunehmen.

Anziehen:
Warnung! Der Schlagschrauber sollte nur
zum L&sen von Schrauben/Muttern verwen-
det werden. Sollen jedoch Schrauben/Mut-
tern mit dem Schlagschrauber festgezogen
werden, ist ein dafiir vorgesehener Drehmo-
mentbegrenzer zu verwenden, da dies sonst
zu Beschadigungen der Schraubverbindung
fihren kann. Diese sind im Fachhandel erhélt-
lich und nicht im Lieferumfang enthalten.
Vor dem Festziehen flihren Sie die Schraube/
Mutter sorgféltig in das Gewinde ein.
Ziehen Sie Schrauben/Muttern, fur die eine
Drehmoment-Vorgabe gilt (z.B. im Kfz- Be-
reich durch Vorgaben des Fahrzeugherstel-
lers) unbedingt nur mit einem dafir vorgese-
henen Drehmomentbegrenzer fest.

Gefahr!

Schrauben/Muttern mit einem Drehmoment-
schlissel auf das vom Hersteller vorgeschriebene
Drehmoment nachziehen bzw. Gberprifen!

7. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Gefahr!
Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den
Akku heraus.

7.1 Reinigung
Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze
und Motorengehduse so staub- und schmutz-
frei wie moglich. Reiben Sie das Gerat mit
einem sauberen Tuch ab oder blasen Sie es
mit Druckluft bei niedrigem Druck aus.
Wir empfehlen, dass Sie das Gerat direkt
nach jeder Benutzung reinigen.
Reinigen Sie das Geréat regelmaBig mit einem

feuchten Tuch und etwas Schmierseife. Ver-
wenden Sie keine Reinigungs- oder Losungs-
mittel; diese kdnnten die Kunststoffteile des
Gerates angreifen. Achten Sie darauf, dass
kein Wasser in das Gerateinnere gelangen
kann. Das Eindringen von Wasser in ein Elek-
trogerat erhéht das Risiko eines elektrischen
Schlages.

7.2 Wartung
Im Gerateinneren befinden sich keine weiteren zu
wartenden Teile.

7.3 Ersatzteilbestellung:
Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-
gaben gemacht werden;
Typ des Gerates
Artikelnummer des Geréates
Ident-Nummer des Gerates
Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz-
teils
Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter
www.isc-gmbh.info

8. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung um
Transportschaden zu verhindern. Diese Verpa-
ckung ist Rohstoff und ist somit wieder verwend-
bar oder kann dem Rohstoffkreislauf zurtickge-
flhrt werden. Das Gerat und dessen Zubehor
bestehen aus verschiedenen Materialien, wie
z.B. Metall und Kunststoffe. Defekte Gerate ge-
héren nicht in den Hausmlll. Zur fachgerechten
Entsorgung sollte das Gerét an einer geeigneten
Sammelstellen abgegeben werden. Wenn lhnen
keine Sammelstelle bekannt ist, sollten Sie bei
der Gemeindeverwaltung nachfragen.

9. Lagerung

Lagern Sie das Gerat und dessen Zubehdr an
einem dunklen, trockenen und frostfreiem sowie
fir Kinder unzugénglichem Ort. Die optimale
Lagertemperatur liegt zwischen 5 und 30 °C.
Bewahren Sie das Elektrowerkzeug in der Origi-
nalverpackung auf.



10. Anzeige Ladegerat

Anzeigestatus
Rote LED | Griine LED

Aus Blinkt Betriebsbereitschaft
Das Ladegerét ist an das Netz angeschlossen und betriebsbereit,
Akku ist nicht im Ladegerat

An Aus Laden
Das Ladegerét 1adt den Akku im Schnellladebetrieb.

Bedeutung und MaBnahme

Aus An Der Akku ist zu 85% aufgeladen und einsatzbereit.
(Ladedauer 1,5 Ah Akku: 30 min)
(Ladedauer 2,0 Ah Akku: 40 min)
(Ladedauer 3,0 Ah Akku: 60 min)
(Ladedauer 4,0 Ah Akku: 80 min)
(Ladedauer 5,2 Ah Akku: 130 min)
Danach wird auf eine Schonladung umgeschaltet bis zur
vollstandigen Ladung.
(Ladedauer insgesamt 1,5 Ah Akku: ca. 40 min)
(Ladedauer insgesamt 2,0 Ah Akku: ca. 50 min)
(Ladedauer insgesamt 3,0 Ah Akku: ca. 75 min)
(Ladedauer insgesamt 4,0 Ah Akku: ca. 100 min)
(Ladedauer insgesamt 5,2 Ah Akku: ca. 140 min)
MaBnahme:
Entnehmen Sie den Akku aus dem Ladegerat. Trennen Sie das Lade-
gerat vom Netz.

Blinkt Aus Anpassungsladung

Das Ladegerat befindet sich im Modus fir schonende Ladung.

Hierbei wird der Akku aus Sicherheitsgriinden langsamer geladen

und bendtigt mehr als 1h. Dies kann folgende Ursachen haben:

- Akku wurde sehr lange Zeit nicht mehr geladen oder die Entladung
eines erschopften Akkus wurde fortgesetzt (Tiefenentladung)

- Die Akkutemperatur liegt nicht im Idealbereich zwischen 25° C und
45° C.

MaBnahme:

Warten Sie bis der Ladevorgang abgeschlossen ist, der

Akku kann trotzdem weiter geladen werden.

Blinkt Blinkt Fehler
Ladevorgang ist nicht mehr mdglich. Der Akku ist defekt.
MaBnahme:
Ein defekter Akku darf nicht mehr geladen werden.
Entnehmen Sie den Akku aus dem Ladegerat.

An An Temperaturstérung
Der Akku ist zu heil3 (z. B. direkte Sonnenbestrahlung) oder zu kalt
(unter 0° C)
MaBnahme:
Entnehmen Sie den Akku und bewahren Sie diesen
1 Tag bei Raumtemperatur (ca. 20° C) auf.



Nur fur EU-Lander
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmdill!

Geman europaischer Richtlinie 2012/19/EU Uber Elektro- und Elektronik-Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht mussen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer umwelt-
gerechten Wiederverwertung zugefuhrt werden.

Recycling-Alternative zur Riicksendeaufforderung:

Der Eigentumer des Elektrogerétes ist alternativ anstelle Ricksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerat kann hierfiir auch einer
Rucknahmestelle Uberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirt-
schafts- und Abfallgesetze durchfiihrt. Nicht betroffen sind den Altgeréten beigefligte Zubehdrteile und
Hilfsmittel ohne Elektrobestandteile.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielféltigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte,
auch auszugsweise, ist nur mit ausdriicklicher Zustimmung der iISC GmbH zuléssig.

Technische Anderungen vorbehalten

Diese Sendung enthalt Lithium-lonen-Batterien.

Geman Sondervorschrift 188 unterliegt diese Sendung nicht den Vorschriften des ADR. Sorgsam
behandeln. Entziindungsgefahr bei Beschadigung des Versandstlicks. Bei Beschadigung des Versand-
stlicks: Kontrolle und erforderlichenfalls erneutes Verpacken.

Fir zusatzliche Informationen rufen Sie bitte: 0049 1807 10 20 20 66 (Festnetzpreis: 14 ct/min, Mobil-
funkpreise maximal: 42 ct/min) AuBerhalb Deutschlands fallen stattdessen Gebdlhren fur ein regulares
Gesprach ins dt. Festnetz an.



Service-Informationen

Wir unterhalten in allen Landern, welche in der Garantieurkunde benannt sind, kompetente Service-
Partner, deren Kontakte Sie der Garantieurkunde entnehmen. Diese stehen Ihnen fiir alle Service-
Belange wie Reparatur, Ersatzteil- und VerschleiBteil-Versorgung oder den Bezug von Verbrauchsmate-
rialien zur Verflgung.

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende Teile einem gebrauchsgeméfBen oder natirlichen
Verschleif3 unterliegen bzw. folgende Teile als Verbrauchsmaterialien benétigt werden.

Kategorie Beispiel
VerschleiBteile* Akku
Verbrauchsmaterial/ Verbrauchsteile* Bit-Einsatze

Fehlteile
* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Bei Méangel oder Fehlern bitten wir Sie, den Fehlerfall im Internet unter www.isc-gmbh.info anzumelden.
Bitte achten Sie auf eine genaue Fehlerbeschreibung und beantworten Sie dazu in jedem Fall folgende
Fragen:

Hat das Gerat bereits einmal funktioniert oder war es von Anfang an defekt?

Ist Ihnen vor dem Auftreten des Defektes etwas aufgefallen (Symptom vor Defekt)?
Welche Fehlfunktion weist das Gerat Ihrer Meinung nach auf (Hauptsymptom)?
Beschreiben Sie diese Fehlfunktion.



Garantieurkunde

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerat dennoch einmal nicht
einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter
der auf dieser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir Innen auch telefo-
nisch Uber die angegebene Servicerufnummer zur Verfigung. Fiir die Geltendmachung von Garantiean-
sprichen gilt folgendes:

1.

Diese Garantiebedingungen richten sich ausschlieB3lich an Verbraucher, d. h. natiirliche Personen,
die dieses Produkt weder im Rahmen ihrer gewerblichen noch anderen selbstandigen Tétigkeit
nutzen wollen. Diese Garantiebedingungen regeln zusétzliche Garantieleistungen, die der u. g.
Hersteller zusétzlich zur gesetzlichen Gewahrleistung Kaufern seiner Neugerate verspricht. Ihre
gesetzlichen Gewahrleistungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Unsere Garan-
tieleistung ist fir Sie kostenlos.

Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel an einem von Ihnen erworbenen neu-
en Gerat des u. g. Herstellers, die auf einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen und ist nach
unserer Wahl auf die Behebung solcher Mangel am Gerat oder den Austausch des Gerates be-
schrankt. Bitte beachten Sie, dass unsere Geréate bestimmungsgeman nicht fiir den gewerblichen,
handwerklichen oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht
zustande, wenn das Gerat innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebe-
trieben verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden Beanspruchung ausgesetzt war.

Von unserer Garantie ausgenommen sind:

- Schaden am Gerat, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung oder aufgrund nicht fach-
gerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine
falsche Netzspannung oder Stromart) oder Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestim-
mungen oder durch Aussetzen des Geréts an anomale Umweltbedingungen oder durch mangelnde
Pflege und Wartung entstanden sind.

- Schaden am Gerat, die durch missbrauchliche oder unsachgeméBe Anwendungen (wie z.B. Uber-
lastung des Gerates oder Verwendung von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehor),
Eindringen von Fremdkérpern in das Gerat (wie z.B. Sand, Steine oder Staub, Transportschaden),
Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) entstanden
sind.

- Schaden am Gerat oder an Teilen des Gerats, die auf einen gebrauchsgemanen, tiblichen oder
sonstigen natlrlichen Verschlei3 zurtickzufihren sind.

Die Garantiezeit betragt 24 Monate und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerates. Garantieanspri-
che sind vor Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt
haben, geltend zu machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Ga-
rantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Gerates fiihrt weder zu einer
Verlangerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fir das Gerat
oder flr etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-
Services.

Fir die Geltendmachung lhres Garantieanspruches melden Sie bitte das defekte Geréat an unter:
www.isc-gmbh.info. Halten Sie bitte den Kaufbeleg oder andere Nachweise Ihres Kaufs des Neu-
gerats bereit. Gerate, die ohne entsprechende Nachweise oder ohne Typenschild eingesendet wer-
den, sind von der Garantieleistung aufgrund mangelnder Zuordnungsméglichkeit ausgeschlossen.
Ist der Defekt des Gerates von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie umgehend ein repa-
riertes oder neues Gerat zurlick.

Selbstverstandlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Geréat, die vom
Garantieumfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerét bitte an unsere Service-
adresse.

Fir Verschlei3-, Verbrauchs- und Fehlteile verweisen wir auf die Einschrankungen dieser Garantie ge-
man den Service-Informationen dieser Bedienungsanleitung.

iSC GmbH - EschenstraBe 6 - 94405 Landau/lsar (Deutschland)
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Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
um lhnen noch mehr Service zu bieten, haben Sie die Mdglichkeit auf unserem Onlineportal weitere
Informationen abzurufen.

Sollten einmal Probleme oder Fragen zu lhrem Produkt auftreten, kénnen Sie schnell und einfach unter
www.isc-gmbh.info viele Aktionen durchfuhren. Hier einige Beispiele:

Ersatzteile bestellen

Aktuelle Preisauskunfte

Verfligbarkeiten der Ersatzteile

Servicestellen Vorort fiir Benzingeréate

Defekte Gerate anmelden

Garantieverlangerungen (nur bei bestimmten Geraten)
Bestellverfolgung

Wir freuen uns auf Ihren Besuch online unter www.isc-gmbh.info!

Eine Adresse fiir alle Falle!

www.isc-gmbh.info

P Garantieabwicklung

)
-

Produktinfos

a4
AN .f |sc
I

Zubehor

Downloads

Reparatur

Servicepartner

International Service Center

www.isc-gmbh.info

Telefon: 09951 /95 920 00 -Telefax: 09951/95 917 00
E-Mail: info@einhell.de - Internet: www.isc-gmbh.info
iSC GmbH - EschenstraBe 6 - 94405 Landau/lsar (Deutschland)
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®

Danger! - Read the operating instructions to reduce the risk of inquiry

®

Caution! Wear ear-muffs. The impact of noise can cause damage to hearing.

@

Caution! Wear a breathing mask. Dust which is injurious to health can be generated when working on
wood and other materials. Never use the device to work on any materials containing asbestos!

Caution! Wear safety goggles. Sparks generated during working or splinters, chips and dust emitted
by the device can cause loss of sight.

i"®
=

Store the battery only in dry rooms with an ambient temperature of +10°C to +40°C. Place only charged
batteries in storage (charged at least 40%).



Danger!

When using the equipment, a few safety pre-
cautions must be observed to avoid injuries and
damage. Please read the complete operating
instructions and safety regulations with due care.
Keep this manual in a safe place, so that the in-
formation is available at all times. If you give the
equipment to any other person, hand over these
operating instructions and safety regulations as
well. We cannot accept any liability for damage
or accidents which arise due to a failure to follow
these instructions and the safety instructions.

1. Safety regulations

The corresponding safety information can be
found in the enclosed booklet.

Danger!

Read all safety regulations and instructions.
Any errors made in following the safety regula-
tions and instructions may result in an electric
shock, fire and/or serious injury.

Keep all safety regulations and instructions
in a safe place for future use.

2. Layout and items supplied

2.1 Layout (Fig. 1)

Y2“external square drive mount
Battery capacity indicator
Changeover switch

On/Off switch

Battery

Charging unit

LED lamp

Pushlock button

PNOO AWM=

2.2 Iltems supplied
Please check that the article is complete as
specified in the scope of delivery. If parts are
missing, please contact our service center or the
sales outlet where you made your purchase at
the latest within 5 working days after purchasing
the product and upon presentation of a valid bill
of purchase. Also, refer to the warranty table in
the service information at the end of the operating
instructions.
Open the packaging and take out the equip-
ment with care.
Remove the packaging material and any
packaging and/or transportation braces (if
available).

Check to see if all items are supplied.
Inspect the equipment and accessories for
transport damage.

If possible, please keep the packaging until
the end of the guarantee period.

Danger!

The equipment and packaging material are
not toys. Do not let children play with plastic
bags, foils or small parts. There is a danger of
swallowing or suffocating!

Cordless hammer screwdriver
Original operating instructions
Safety instructions

3. Proper use

This equipment is suitable for loosening and tigh-
tening screws and nuts.

The equipment is to be used only for its prescri-
bed purpose. Any other use is deemed to be a
case of misuse. The user / operator and not the
manufacturer will be liable for any damage or inju-
ries of any kind caused as a result of this.

Please note that our equipment has not been de-
signed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
machine is used in commercial, trade or industrial
businesses or for equivalent purposes.

4. Technical data

Motor power supply: ......cccoeevvrrieeineennen. 18V DC
Idling speed: .............. 0-2900 min"’!

Blow rate: ....cccceeveiciviiieneen. ...0-3000 min
Clockwise/counter-clockwise: ...........cccccuveenne Yes
Tool chuck: .....cooeeriieiiiiiieiieeeee 12 (12.7 mm)
Weight: ..o 1.2 kg
Danger!

Sound and vibration
Sound and vibration values were measured in
accordance with EN 60745.

L,, sound pressure level ................ 72.27 dB(A)
KpA UNCertainty .......ccoeceenieniienieeeesee e 3dB
L, sound power level .................... 83.27 dB(A)

Kiya UNCEIAINTY Lo 3dB



Wear ear-muffs.
The impact of noise can cause damage to hea-
ring.

Total vibration values (vector sum of three direc-
tions) determined in accordance with EN 60745.

Tightening screws and nuts of maximum per-
mitted size

Vibration emission value a, = 4.027 m/s?

K uncertainty = 1.5 m/s2

The specified vibration value was established in
accordance with a standardized testing method. It
may change according to how the electric equip-
ment is used and may exceed the specified value
in exceptional circumstances.

The specified vibration value can be used to
compare the equipment with other electric power
tools.

The specified vibration value can be used for initi-
al assessment of a harmful effect.

Keep the noise emissions and vibrations to a
minimum.
Only use appliances which are in perfect wor-
king order.
Service and clean the appliance regularly.
Adapt your working style to suit the appliance.
Do not overload the appliance.
Have the appliance serviced whenever ne-
cessary.
Switch the appliance off when it is not in use.
Wear protective gloves.

Caution!

Residual risks

Even if you use this electric power tool in
accordance with instructions, certain resi-
dual risks cannot be rules out. The following
hazards may arise in connection with the
equipment’s construction and layout:

1. Lung damage if no suitable protective dust
mask is used.

2. Damage to hearing if no suitable ear protec-
tion is used.

3. Health damage caused by hand-arm vib-
rations if the equipment is used over a pro-
longed period or is not properly guided and
maintained.

Limit the operating time.

All stages of the operating cycle must be conside-
red (for example, times in which the electric tools
are switched off and times in which the tool is
switched on but operates without load).

5. Before starting the equipment

Be sure to read the following information before

you put the cordless screwdriver into operation:

1. Use only drive socket inserts which are suita-
ble for the purpose and in faultless condition.

2. Before you begin to screw in walls and ma-
sonry, check for concealed electric wiring,
gas pipes and water pipes.

6. Operation

6.1 Charging the Li battery pack (Fig. 2-3)

1. Remove the battery pack (5) from the handle,
pressing the pushlock button (8) downwards
to do so.

2. Check that your mains voltage is the same as
that marked on the rating plate of the battery
charger. Insert the power plug of the charger
(6) into the mains socket outlet. The green
LED will then begin to flash.

Push the battery pack onto the battery char-
ger.

In section 10 (Charger indicator) you will find a
table with an explanation of the LED indicator on
the charger.

If the battery pack fails to charge, check for the
following:
voltage at the power socket
whether there is good contact at the charging
contacts of the charging unit.

If the battery pack still fails to charge, send
the charger and charging adapter
and the battery pack

to our customer service center.

6.2 Changeover switch (Fig. 4/ltem 3)

The slide switch above the On/Off switch is for
setting the direction of rotation of the cordless
screwdriver and for preventing the cordless
screwdriver from being switched on inadvertently.
You can select between clockwise and counter-
clockwise rotation. To avoid causing damage to
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the gearing, the direction of rotation must only be
changed when the equipment is at a standstill.
When the slide switch is in the middle position,
the On/Off switch is blocked.

6.3 On/Off switch (Fig. 4 / ltem 4)

Infinitely variable speed control is possible with
the On/Off switch. The further you push the
switch, the higher the speed of the cordless
screwdriver.

To switch on:
Press the On/Off switch (4).

To switch off:
Release the ON/OFF switch (4)

6.4 Battery capacity indicator (Fig. 5 - ltem 2)
Press the battery capacity indicator switch (a).
The battery capacity indicator (2) shows the char-
ge status of the battery using 3 LEDs.

All 3 LEDs are lit:
The battery is fully charged.

2 or 1 LED(s) are lit:
The battery has an adequate remaining charge.

1 LED blinks:
The battery is empty, recharge the battery.

All LEDs blink:

The battery pack has undergone exhaustive di-
scharge and is defective. Do not use or charge a
defective battery pack.

6.5 LED lamp (Fig. 6/ltem 7)

The LED lamp (7) can be used in poor lighting
conditions to illuminate the area where you want
to screw. The LED light (7) will come on automati-
cally as soon as you press the On/Off switch (4).

6.6 Changing the bit (Fig. 7)

Important! Set the changeover switch (3) to its
center position whenever you carry out any work
(for example changing the tool, maintenance
work, etc.) on the cordless screwdriver.

Fitting / removing the plug-in tool

Fit the required drive socket insert by pushing
onto the square drive mount (1).

Remove the drive socket insert by pulling it off the
square drive mount (1).

6.7 Working with the impact driver

Loosening:
Mount a drive socket insert on the impact dri-
ver (see point 6.6).
Place the impact driver on the screw/nut and
loosen the screw/nut by pressing the On/Off
switch (4).
If the screws/nuts are very tight or if they are
rusted, use a tire wrench or torque wrench to
slightly loosen them.

Tightening:
Warning! Use the impact driver only for
loosening screws/nuts. If you want to use the
impact driver to tighten screws and nuts, you
must also use a torque limiter which is desig-
ned for this purpose. If not, the screw connec-
tion may be damaged. The torque limiter is
available from your dealer. It is not included in
the scope of this delivery.
Prior to tightening, carefully insert the screw/
nut into the threads.
It is important that screws/nuts with special
torque specifications (for example provided
by the vehicle manufacturer in the automoti-
ve sector) are tightened only with a suitable
torque limiter.

Hazard!

Screws/nuts must be finish-tightened with a
torque wrench which is set to the torque speci-
fied by the manufacturer and then they must be
checked!

7. Cleaning, maintenance and
ordering of spare parts

Danger!
Always remove the battery pack before making
adjustments to the equipment.

7.1 Cleaning
Keep all safety devices, air vents and the
motor housing free of dirt and dust as far as
possible. Wipe the equipment with a clean
cloth or blow it with compressed air at low
pressure.
We recommend that you clean the device
immediately each time you have finished
using it.
Clean the equipment regularly with a moist
cloth and some soft soap. Do not use



cleaning agents or solvents; these could at-
tack the plastic parts of the equipment. Ensu-
re that no water can seep into the device. The
ingress of water into an electric tool increases
the risk of an electric shock.

7.2 Maintenance
There are no parts inside the equipment which
require additional maintenance.

7.3 Ordering replacement parts:
Please quote the following data when ordering
replacement parts:

Type of machine

Article number of the machine

Identification number of the machine

Replacement part number of the part required
For our latest prices and information please go to
www.isc-gmbh.info

8. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to pre-
vent it from being damaged in transit. The raw
materials in this packaging can be reused or
recycled. The equipment and its accessories are
made of various types of material, such as metal
and plastic. Never place defective equipment in
your household refuse. The equipment should
be taken to a suitable collection center for proper
disposal. If you do not know the whereabouts of
such a collection point, you should ask in your
local council offices.

9. Storage

Store the equipment and accessories in a dark
and dry place at above freezing temperature. The
ideal storage temperature is between 5 and 30
°C. Store the electric tool in its original packaging.
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10. Charger indicator

Indicator status
Red LED Green LED

Off Flashing Ready for use
The charger is connected to the mains and is ready for use; there is no
battery pack in the charger

On Off Charging
The charger is charging the battery pack in quick charge mode.

Explanations and actions

Off On The battery is 85% charged and ready for use.
(Charging time for 1.5 Ah battery: 30 min)
(Charging time for 2.0 Ah battery: 40 min)
(Charging time for 3.0 Ah battery: 60 min)
(Charging time for 4.0 Ah battery: 80 min)
(Charging time for 5.2 Ah battery: 130 min)
The unit then changes over to gentle charging mode until the battery is
fully charged.
(Total charging time for 1.5 Ah battery: approx. 40 min)
(Total charging time for 2.0 Ah battery: approx. 50 min)
(Total charging time for 3.0 Ah battery: approx. 75 min)
(Total charging time for 4.0 Ah battery: approx. 100 min)
(Total charging time for 5.2 Ah battery: approx. 140 min)
Action:
Take the battery pack out of the charger. Disconnect the charger from
the mains supply.

Flashing Off Adapted charging
The charger is in gentle charging mode.
For safety reasons the charging is performed less quickly and takes
more than 1 hour. The reasons can be:
- The battery pack has not been used for a very long time or an already
flat battery was further discharged (exhaustive discharge).
- The battery pack temperature is outside the ideal range (between 25°

C and 45° C).
Action:
Wait for the charging to be completed; you can still continue to charge
the battery pack.
Flashing Flashing Fault
Charging is no longer possible. The battery pack is defective.
Action:

Never charge a defective battery pack.
Take the battery pack out of the charger.

On On Temperature fault
The battery pack is too hot (e.g. due to direct sunshine) or too cold
(below 0° C).
Action:
Remove the battery pack and keep it at room temperature (approx. 20°
C) for one day .
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For EU countries only
Never place any electric power tools in your household refuse.

To comply with European Directive 2012/19/EC concerning old electric and electronic equipment and
its implementation in national laws, old electric power tools have to be separated from other waste and
disposed of in an environment-friendly fashion, e.g. by taking to a recycling depot.

Recycling alternative to the return request:

As an alternative to returning the equipment to the manufacturer, the owner of the electrical equipment
must make sure that the equipment is properly disposed of if he no longer wants to keep the equipment.
The old equipment can be returned to a suitable collection point that will dispose of the equipment in
accordance with the national recycling and waste disposal regulations. This does not apply to any ac-
cessories or aids without electrical components supplied with the old equipment.

The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part, of documentation and papers
accompanying products is permitted only with the express consent of the iISC GmbH.

Subject to technical changes

This consignment contains lithium-ion batteries.

In accordance with special provision 188 this consignment is not subject to the ADR regulations. Handle
with care. Danger of ignition in case of damage to the consignment package. If the consignment packa-
ge is damaged: Check and if necessary repackage. For further information contact: 0049 1807 10 20 20
66 (fixed network 14 ct/min, mobile phone max. 42 ct/min) Outside Germany charges will apply instead
for a regular call to a landline number in Germany.

.00.



Service information
We have competent service partners in all countries named on the guarantee certificate whose contact
details can also be found on the guarantee certificate. These partners will help you with all service re-

quests such as repairs, spare and wearing part orders or the purchase of consumables.

Please note that the following parts of this product are subject to normal or natural wear and that the
following parts are therefore also required for use as consumables.

Category Example
Wear parts*® Battery
Consumables* Bit inserts
Missing parts

* Not necessarily included in the scope of delivery!

In the effect of defects or faults, please register the problem on the internet at www.isc-gmbh.info. Ple-
ase ensure that you provide a precise description of the problem and answer the following questions in
all cases:

° Did the equipment work at all or was it defective from the beginning?

© Did you notice anything (symptom or defect) prior to the failure?

® What malfunction does the equipment have in your opinion (main symptom)?
Describe this malfunction.
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Warranty certificate

Dear Customer,

All of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the

unlikely event that your device develops a fault, please contact our service department at the address

shown on this guarantee card. You can also contact us by telephone using the service number shown.

Please note the following terms under which guarantee claims can be made:

1. These guarantee terms apply to consumers only, i.e. natural persons intending to use this product
neither for their commercial activities nor for any other self-employed activities. These warranty
terms regulate additional warranty services, which the manufacturer mentioned below promises to
buyers of its new products in addition to their statutory rights of guarantee. Your statutory guarantee
claims are not affected by this guarantee. Our guarantee is free of charge to you.

2. The warranty services cover only defects due to material or manufacturing faults on a product which
you have bought from the manufacturer mentioned below and are limited to either the rectification of
said defects on the product or the replacement of the product, whichever we prefer.

Please note that our devices are not designed for use in commercial, trade or professional applica-
tions. A guarantee contract will not be created if the device has been used by commercial, trade or
industrial business or has been exposed to similar stresses during the guarantee period.

3. The following are not covered by our guarantee:

- Damage to the device caused by a failure to follow the assembly instructions or due to incorrect
installation, a failure to follow the operating instructions (for example connecting it to an incorrect
mains voltage or current type) or a failure to follow the maintenance and safety instructions or by ex-
posing the device to abnormal environmental conditions or by lack of care and maintenance.

- Damage to the device caused by abuse or incorrect use (for example overloading the device or the
use or unapproved tools or accessories), ingress of foreign bodies into the device (such as sand,
stones or dust, transport damage), the use of force or damage caused by external forces (for ex-
ample by dropping it).

- Damage to the device or parts of the device caused by normal or natural wear or tear or by normal
use of the device.

4. The guarantee is valid for a period of 24 months starting from the purchase date of the device. Gu-
arantee claims should be submitted before the end of the guarantee period within two weeks of the
defect being noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period.
The original guarantee period remains applicable to the device even if repairs are carried out or
parts are replaced. In such cases, the work performed or parts fitted will not result in an extension
of the guarantee period, and no new guarantee will become active for the work performed or parts
fitted. This also applies if an on-site service is used.

5. To make a claim under the guarantee, please register the defective device at: www.isc-gmbh.info.
Please keep your bill of purchase or other proof of purchase for the new device. Devices that are
returned without proof of purchase or without a rating plate shall not be covered by the guarantee,
because appropriate identification will not be possible. If the defect is covered by our guarantee,
then the item in question will either be repaired immediately and returned to you or we will send you
a new replacement.

Of course, we are also happy offer a chargeable repair service for any defects which are not covered by
the scope of this guarantee or for units which are no longer covered. To take advantage of this service,
please send the device to our service address.

Also refer to the restrictions of this warranty concerning wear parts, consumables and missing parts as
set out in the service information in these operating instructions.
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®

Danger! - Lisez ce mode d’emploi pour diminuer le risque de blessures

®

Prudence! Portez une protection de I'ouie. Lexposition au bruit peut entrainer une perte de I'ouie.

@

Prudence! Portez un masque anti-poussiére. Lors de travaux sur su bois et autres matériaux, de
la poussiére nuisible a la santé peut étre dégagée. Ne travaillez pas sur du matériau contenant de
'amiante !

Prudence! Portez des lunettes de protection. Les étincelles générées pendant travail ou les éclats,
copeaux et la poussiére sortant de I'appareil peuvent entrainer une perte de la vue.

i"®
=

Charger 'accumulateur uniqguement dans des salles séches avec une température environnante de
+10°C a - +40°C. Stockez uniquement les accumulateurs chargés (charge mini. 40%).
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Danger !

Lors de I'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des
blessures et dommages. Veuillez donc lire atten-
tivement ce mode d’emploi/ces consignes de
sécurité. Veillez a le conserver en bon état pour
pouvoir accéder aux informations a tout moment.
Si I'appareil doit étre remis a d’autres personnes,
veillez a leur remettre aussi ce mode d’emploi/
ces consignes de sécurité. Nous déclinons toute
responsabilité pour les accidents et dommages
dus au non-respect de ce mode d’emploi et des
consignes de sécurité.

1. Consignes de sécurité

Vous trouverez les consignes de sécurité corres-
pondantes dans le cahier en annexe.

Danger!

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité
et instructions. Tout non-respect des consignes
de sécurité et instructions peut provoquer une
décharge électrique, un incendie et/ou des bles-
sures graves.

Conservez toutes les consignes de sécurité
et instructions pour une consultation ultéri-
eure.

2. Description de I'appareil et
volume de livraison

2.1 Description de I'appareil (figure 1,2,3)
2 logement carré extérieur

Indicateur de charge de I'accumulateur
Interrupteur du sens de rotation
Interrupteur marche/arrét

Accumulateur

Chargeur

Voyant LED

Touche a crans

ON>GO AN~

2.2 Volume de livraison
Veuillez contréler si I‘article est complet a I‘aide
de la description du volume de livraison. Sfil
manque des piéces, adressez-vous dans un délai
de 5 jours maximum aprés votre achat a notre
service aprés-vente ou au magasin ou vous avez
acheté I'appareil muni d‘une preuve d‘achat vala-
ble. Veuillez consulter pour cela le tableau des
garanties dans les informations service aprés-
vente & la fin du mode d‘emploi.

Ouvrez I'emballage et prenez I'appareil en le

sortant avec précaution de 'emballage.
Retirez le matériel d’emballage tout comme
les sécurités d’emballage et de transport (s’il
yena).

Vérifiez si la livraison est bien compléte.
Contrélez si 'appareil et ses accessoires ne
sont pas endommageés par le transport.
Conservez 'emballage autant que possible
jusqu’a la fin de la période de garantie.

Danger !

Lappareil et le matériel d’emballage ne sont
pas des jouets ! Il est interdit de laisser des
enfants jouer avec des sacs et des films en
plastique et avec des piéces de petite taille.
lls risquent de les avaler et de s’étouffer !

Visseuse a percussion sans fil
Mode d’emploi d’origine
Consignes de sécurité

3. Utilisation conforme a
I’affectation

L‘appareil est congu pour desserrer et fixer les vis
et les écrous.

La machine doit exclusivement étre employée
conformément a son affectation. Chaque uti-
lisation allant au-dela de cette affectation est
considérée comme non conforme. Pour les
dommages en résultant ou les blessures de tout
genre, le producteur décline toute responsabilité
et 'opérateur/I'exploitant est responsable.

Veillez au fait que nos appareils, conformément
a leur affectation, n’ont pas été construits, pour
étre utilisés dans un environnement profession-
nel, industriel ou artisanal. Nous déclinons toute
responsabilité si 'appareil est utilisé profession-
nellement, artisanalement ou dans des sociétés
industrielles, tout comme pour toute activité
équivalente.
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4. Données techniques

Alimentation en tension du moteur : ....... 18Vd.c.
Vitesse de rotation a vide :............... 0-2900 tr/min
Nombres de coups : .......... 0-3000 tr/min
Marche droite-gauche : ..... oui

Porte-outil : ....c.oooiiiiiiii ¥2* (12,7 mm)
POIdS & ..o 1,2 kg
Danger !

Bruit et vibration
Les valeurs de bruit et de vibration ont été déter-
minées conformément a la norme EN 60745.

Niveau de pression acoustique LpA .. 72,27 dB(A)

Imprécision KpA ............................................ 3dB
Niveau de puissance acoustique L, 83,27 dB(A)
Imprecision K, «voveveveiiieiiccicccc 3dB

Portez une protection acoustique.
Lexposition au bruit peut entrainer la perte de
I'ouie.

Les valeurs totales des vibrations (somme des
vecteurs de trois directions) ont été déterminées
conformément a EN 60745.

Serrer des vis et écrous de la taille maximale
admissible

Valeur d’émission de vibration a, = 4,027 m/s?
Insécurité K = 1,5 m/s?

La valeur d’émission de vibration a été mesurée
selon une méthode d’essai normée et peut étre
modifiée, en fonction du type d’emploi de I'outil
électrique ; elle peut dans certains cas exception-
nels étre supérieure a la valeur indiquée.

La valeur d’émission de vibration indiquée peut
étre utilisée pour comparer un outil électrique a
un autre.

La valeur d’émission de vibration indiquée peut
également étre utilisée pour estimer I'altération
au début.

Limitez le niveau sonore et les vibrations a
un minimum !
Utilisez exclusivement des appareils en ex-
cellent état.
Entretenez et nettoyez I'appareil réguliére-
ment.
Adaptez votre fagon de travailler & I'appareil.
Ne surchargez pas I'appareil.
Faites contrbler 'appareil le cas échéant.
Mettez I'appareil hors circuit lorsque vous ne
l'utilisez pas.
Portez des gants.

Prudence !

Risques résiduels

Méme en utilisant cet outil électrique confor-

mément aux prescriptions, il reste toujours

des risques résiduels. Les dangers suivants
peuvent apparaitre en rapport avec la const-
ruction et le modéle de cet outil électrique :

1. Lésions des poumons si aucun masque anti-
poussiére adéquat n’est porté.

2. Deéficience auditive si aucun casque anti-bruit
approprié n’est porté.

3. Atteintes a la santé issues des vibrations
main-bras, si 'appareil est utilisé pendant une
longue période ou s’il n’a pas été employé ou
entretenu dans les régles de l'art.

Limitez le temps de travail.

Pour cela, tous les composants du cycle de
fonctionnement doivent étre pris en compte (par
exemple, les temps pendant lesquels l'outil élec-
trique est éteint et ceux pendant lesquels il est
certes allumé mais fonctionne sans sollicitation).

5. Avant la mise en service

Avant la mise en service de votre visseuse sans

fil, lisez obligatoirement ces indications :

1. Utilisez uniguement des embouts de visseu-
se appropriés;

2. lorsque vous percez ou vissez dans des murs
intérieurs ou extérieurs, vérifiez si ceux-ci ne
contiennent pas de conduites cachées de
courant, de gaz et d‘eau.
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6. Commande

6.1 Chargement du bloc accumulateur lithi-
um (fig. 2-3)

1. Tirez le bloc accumulateur (5) hors de sa
poignée, en appuyant sur les touches a cran
(8) vers le bas.

2. Comparez si la tension du secteur indiquée
sur la plaque signalétique correspond a la
tension réseau disponible. Branchez la fiche
de contact du chargeur (6) dans la prise de
courant. Le voyant LED vert commence a cli-
gnoter.

3. Insérez I'accumulateur sur le chargeur.

Au point 10 (affichage chargeur), vous trouverez
un tableau avec les significations des affichages
LED sur le chargeur.

S‘il estimpossible de charger I'accumulateur,
veuillez contréler
si la tension réseau est présente au niveau de
la prise de courant.
si un contact correct est présent au niveau
des contacts de charge du chargeur.

Si le chargement de I'accumulateur reste impos-
sible, nous vous prions de bien vouloir renvoyer &
notre service aprés-vente :

le chargeur et 'adaptateur de charge

et le bloc accumulateur

6.2 Interrupteur du sens de rotation

(fig. 4/pos. 3)
On peut régler le sens de rotation de la visseu-
se sans fil a I'aide de l'interrupteur a coulisse
situé au-dessus de l‘interrupteur marche/arrét
et bloquer la visseuse contre toute mise en
marche involontaire. Vous pouvez choisir entre
marche a gauche et marche a droite. Afin d‘éviter
d‘endommager I‘engrenage, le sens de rotati-
on doit étre uniguement commuté a I‘arrét. Si
l'interrupteur & coulisse se trouve en position mé-
diane, l'interrupteur marche/arrét est bloqué.

6.3 Interrupteur marche/arrét (fig. 4/pos. 4)
Avec l'interrupteur marche/arrét, vous pouvez
commander la vitesse de rotation en continu. Plus
vous appuyez sur l'interrupteur, plus la vitesse de
rotation de la visseuse sans fil est élevée.

Mise en marche :
Appuyer sur l‘interrupteur marche/arrét (4).

Mise hors circuit :
Relachez l'interrupteur marche/arrét (4).

6.4 Indicateur de charge de I‘accumulateur
(fig. 5/pos.2)

Appuyez sur le bouton indicateur de charge de

I‘accumulateur (a). L‘indicateur de charge de

I‘accumulateur (2) vous indique I'‘état d‘autonomie

de I'accumulateur a I‘aide de trois voyants LED

colorés.

Les 3 voyants LED sont allumés :
I'accumulateur est complétement rechargé.

2 ou 1 voyant LED est (sont) allumé(s) :
I‘accumulateur dispose encore d‘un résidu de
charge suffisant.

1 voyant LED clignote :
I‘accumulateur est vide, il faut le recharger.

Tous les voyants LED clignotent :
I'accumulateur a subi une décharge profonde et
est défectueux. Un accumulateur défectueux ne
doit plus étre utilisé et rechargeé !

6.5 Lampe LED (fig. 6/pos. 7)

La lampe LED (7) permet d‘éclairer I'endroit a
visser en cas de conditions de luminosités défa-
vorables. La lampe LED (7) s‘allume automati-
quement dés que vous appuyez sur l'interrupteur
marche/arrét (4).

6.6 Changement d‘outil (figure 7)

Attention ! Pour tous les travaux (par ex. change-
ment d‘outil ; maintenance ; etc.) sur la visseuse
sans fil, positionnez I‘interrupteur de sens de rota-
tion (3) sur la position médiane.

Enfichez / Retirez I‘outil

Enfichez les embouts de clé a douille sur le loge-
ment carré (1).

Pour le retirer, tirez I'embout de clé a douille du
logement carré (1).

6.7 Travailler avec la visseuse a percussion

Dévisser :
Insérez I'embout de la clé a douille sur la vis-
seuse (voir point 6.6).
Placez la visseuse a percussion sur la vis/
I‘écrou et appuyez sur l'interrupteur marche/
arrét (4) afin de desserrer la vis/I‘écrou.
Lorsque les écrous de roue sont grippés ou
rouillés, il est nécessaire de les ,forcer‘a
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I‘aide d‘une clé en croix ou d‘une clé dynamo-
meétrique.

Serrer :
Avertissement ! La visseuse a percussion doit
uniquement étre utilisée pour le dévissage de
vis et d‘écrous. Si cependant, on veut visser
des vis et des écrous avec la visseuse a per-
cussion, il faut utiliser un limitateur de couple
prévu a cet effet car sinon les raccords vissés
peuvent étre endommageés. Celui-ci se trouve
dans les magasins spécialisés et n‘est pas
compris dans la livraison.
Avant de visser, insérez la vis/I‘écrou avec
précaution dans le filetage.
Serrer les vis et les écrous pour lesquels
est indiqué un couple (par ex. indications du
fabricant du véhicule dans le secteur auto-
mobile) uniquement & I‘aide d‘un limitateur de
couple prévu a cet effet.

Danger !

Controlez les vis/les écrous avec une clé dyna-
momeétrique pour Vvérifier s‘ils sont serrés avec le
couple indiqué par le fabricant !

7. Nettoyage, maintenance et
commande de piéces de
rechange

Danger!
Enlevez systématiquement I'accumulateur avant
de paramétrer I'appareil.

7.1 Nettoyage
Maintenez les dispositifs de protection, les
fentes a air et le carter de moteur aussi pro-
pres (sans poussiére) que possible. Frottez
I'appareil avec un chiffon propre ou soufflez
dessus avec de I'air comprimé a basse pres-
sion.
Nous recommandons de nettoyer 'appareil
directement aprés chaque utilisation.
Nettoyez I'appareil régulierement a I'aide d’un
chiffon humide et un peu de savon. N'utilisez
aucun produit de nettoyage ni détergeant;
ils pourraient endommager les piéces en
matiéres plastiques de 'appareil. Veillez a
ce qu'aucune eau n’entre a l'intérieur de
I'appareil. La pénétration de I'eau dans un
appareil électrique augmente le risque de
décharge électrique.

7.2 Maintenance
Aucune piéce a l'intérieur de I'appareil n’a besoin
de maintenance.

7.3 Commande de piéces de rechange :
Pour les commandes de piéces de rechange,
veuillez indiquer les références suivantes:

Type de 'appareil

No. d’article de l'appareil

No. d’identification de 'appareil

No. de piéce de rechange de la piece requise
Vous trouverez les prix et informations actuelles &
adresse www.isc-gmbh.info

8. Mise au rebut et recyclage

L‘appareil se trouve dans un emballage per-
mettant d‘éviter les dommages dus au transport.
Cet emballage est une matiére premiére et peut
donc étre réutilisé ultérieurement ou étre réin-
troduit dans le circuit des matiéres premiéres.
L‘appareil et ses accessoires sont en matériaux
divers, comme par ex. des métaux et matiéres
plastiques. Les appareils défectueux ne doivent
pas étre jetés dans les poubelles domestiques.
Pour une mise au rebut conforme a la réglemen-
tation, I'appareil doit étre déposé dans un centre
de collecte approprié. Si vous ne connaissez pas
de centre de collecte, veuillez vous renseigner
auprés de I‘administration de votre commune.

9. Stockage

Entreposez I'appareil et ses accessoires dans

un endroit sombre, sec et a I'abri du gel tout
comme inaccessible aux enfants. La température
de stockage optimale est comprise entre 5 et 30
°C. Conservez I'outil électrique dans 'emballage
d’origine.
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10. Affichage chargeur

Etat de I'affichage
LED rouge | LED vert

Arrét Clignote Etat prét a 'emploi
Le chargeur est raccordé au réseau et est prét a 'emploi,
accumulateur n’est pas dans le chargeur.

Signification et mesures

Marche Arrét Chargement
Le chargeur charge 'accumulateur en mode de charge rapide.

Arrét Arrét L‘accumulateur est chargé a 85 % et prét a I'emploi.
(Durée de charge 1,5 Ah accumulateur : 30 min)
(Durée de charge 2,0 Ah accumulateur : 40 min)
(Durée de charge 3,0 Ah accumulateur : 60 min)
(Durée de charge 4,0 Ah accumulateur : 80 min)
(Durée de charge 5,2 Ah accumulateur : 130 min)
Ensuite, on commute sur un processus de charge lent jusqu‘au
chargement complet.
(Durée de charge totale 1,5 Ah accumulateur : env. 40 min)
(Durée de charge totale 2,0 Ah accumulateur : env. 50 min)
(Durée de charge totale 3,0 Ah accumulateur : env. 75 min)
(Durée de charge totale 4,0 Ah accumulateur : env. 100 min)
(Durée de charge totale 5,2 Ah accumulateur : env. 140 min)
Mesures :
Retirez 'accumulateur du chargeur. Débranchez le chargeur du ré-
seau.

Clignote Arrét Charge d’adaptation
Le chargeur est en mode de charge lente.
Dans ce cas, 'accumulateur se charge plus lentement pour des rai-
sons de sécurité et nécessite plus d’une heure. Cela peut avoir les
causes suivantes :
- 'accumulateur n'a pas été chargé depuis longtemps ou la charge
d‘un accumulateur usagé a été poursuivie (décharge profonde)
- la température de I'accumulateur n’est pas dans la zone idéale com-
prise entre 25 °C et 45 °C.
Mesures :
attendez jusqu’a ce que le processus de charge soit terminég,
I'accumulateur peut quand méme encore étre chargé.

Clignote Clignote Erreur
Le processus de charge n’est plus possible. Laccumulateur est défec-
tueux.
Mesures :
il ne faut plus charger un accumulateur défectueux.
Retirez 'accumulateur du chargeur.

Marche Marche Perturbation thermique
Laccumulateur est trop chaud (par ex. exposition directe au so
eil) ou trop froid (en dessous de 0 °C)
Mesures :
retirez 'accumulateur et conservez-le un jour a température ambiante
(env. 20 °C).
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Uniguement pour les pays de I'Union Européenne
Ne jetez pas les outils électriques dans les ordures ménagéres!

Selon la norme européenne 2012/19/CE relative aux appareils électriques et systémes électroniques
usés et selon son application dans le droit national, les outils électriques usés doivent étre récoltés a
part et apportés a un recyclage respectueux de I'environnement.

Possibilité de recyclage en alternative a la demande de renvoi :

Le propriétaire de I'appareil électrique est obligé, en guise d’alternative & un envoi en retour, a contribu-
er & un recyclage effectué dans les régles de I'art en cas de cessation de la propriété. Lancien appareil
peut étre remis a un point de collecte dans ce but. Cet organisme devra I'éliminer dans le sens de la Loi
sur le cycle des matiéres et les déchets. Ne sont pas concernés les accessoires et ressources fournies
sans composants électroniques.

Toute réimpression ou autre reproduction de la documentation et des papiers joints aux produits, méme
sous forme d’extraits, est uniquement permise une fois I'accord explicite de I''SC GmbH obtenu.

Sous réserve de modifications techniques
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Informations service aprés-vente

Nous disposons dans tous les pays mentionnés dans le bon de garantie de partenaires de service
apres-vente compétents dont vous trouverez les coordonnées dans le bon de garantie. Ceux-ci se
tiennent a votre disposition pour tout ce qui concerne le service aprés-vente comme les réparations,
I‘approvisionnement en piéces de rechange et d‘usure ou I‘achat de piéces de consommation.

Il faut tenir compte du fait que pour ce produit les piéces suivantes sont soumises a une usure liée a
I‘utilisation ou a une usure naturelle ou que les piéces suivantes sont nécessaires en tant que consom-
mables.

Catégorie Exemple
Piéces d‘usure* accumulateur

Matériel de consommation/ embouts bit
piéces de consommation*

Piéces manquantes
*Pas obligatoirement compris dans la livraison !

En cas de vices ou de défauts, nous vous prions d‘enregistrer le cas du défaut sur internet a I'adresse
www.isc-gmbh.info. Veuillez donner une description précise du défaut et répondre dans tous les cas aux
questions suivantes :

est-ce que l‘appareil a fonctionné une fois ou était-il défectueux dés le départ ?
avez-vous remarqué quelque chose avant la panne (symptéme avant la panne) ?
quel est le défaut de fonctionnement de I‘appareil & votre avis (symptéme principal) ?
Décrivez ce défaut de fonctionnement.
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Bon de garantie

Cheére cliente, cher client,

nos produits sont soumis a un contréle de qualité tres strict. Si toutefois, il arrivait que cet appareil ne
fonctionne pas parfaitement, nous en sommes désolés et nous vous prions de vous adresser & notre
service aprés-vente a l‘adresse indiquée sur le bon de garantie. Nous nous tenons également volontiers
a votre disposition par téléphone au numéro de service aprés-vente indiqué. La garantie est valable
dans les conditions suivantes :

1.

Ces conditions de garantie s‘adressent uniquement a des consommateurs, c‘est a dire a des per-
sonnes physiques qui ne souhaitent ni utiliser ce produit dans le cadre de leur activité industrielle ou
artisanale, ni dans le cadre de toute autre activité indépendante. Les conditions de garantie régle-
mentent les prestations de garantie supplémentaires que le fabricant mentionné ci-dessous promet
aux acheteurs de ses appareils en supplément de la prestation de garantie légale. Vos droits légaux
en matiére de garantie restent inchangés. Notre prestation de garanti est gratuite pour vous.

La prestation de garantie s‘étend exclusivement aux défauts résultant d‘une erreur de fabrication ou
de matériau d‘un appareil neuf du fabricant mentionné ci-dessous et acheté par vos soins. La pres-
tation de garantie se limite selon notre décision soit a la résolution de tels défauts sur I‘appareil, soit
a l'échange de I‘appareil.

Veillez au fait que nos appareils, conformément au réglement, n‘ont pas été congus pour étre uti-
lisés dans un environnement professionnel, industriel ou artisanal. Il n'y a donc pas de contrat de
garantie quand I‘appareil a été utilisé professionnellement, artisanalement ou par des sociétés in-
dustrielles ou exposé a une sollicitation semblable pendant la durée de la garantie.

Sont exclus de notre garantie :

- les dommages liés au non-respect des instructions de montage ou en raison d‘une installation
incorrecte, au non-respect du mode d‘emploi (en raison par ex. du branchement de I‘appareil sur la
tension de réseau ou le type de courant incorrect), au non-respect des dispositions de maintenance
et de sécurité ou résultant d‘une exposition de I‘appareil a des conditions environnementales anor-
males ou d‘un manque d‘entretien et de maintenance.

- les dommages résultant d‘une utilisation abusive ou non conforme (comme par ex. une surcharge
de I‘appareil ou une utilisation d‘outils ou d‘accessoires non autorisés), de la pénétration d‘objets
étrangers dans l‘appareil (comme par ex. du sable, des pierres ou de la poussiére), de I‘utilisation
de la force ou de la violence (comme par ex. les dommages liés aux chutes).

- les dommages sur I‘appareil ou des parties de I‘appareil résultant de I‘'usure normale liée a
I‘utilisation de I‘appareil ou de toute autre usure naturelle.

La durée de garantie est de 24 mois et débute a la date d‘achat de I‘appareil. Les droits a la garantie
doivent étre revendiqués avant I'expiration de la durée de garantie dans un délai de deux semaines
apres avoir constaté le défaut. La revendication de droits a la garantie aprés expiration de la durée
de garantie est exclue. La réparation ou I'‘échange de I‘appareil n‘entraine ni une extension de la du-
rée de garantie ni le début d‘une nouvelle durée de garantie pour cet appareil ou toute autre piece
de rechange installée sur I‘appareil. Cela est valable également dans le cas d‘une intervention du
service aprés-vente a domicile.

Pour faire valoir vos droits & la garantie, veuillez enregistrer I‘appareil défectueux a I'adresse su-
ivante : www.isc-gmbbh.info. Veuillez garder a disposition la preuve d‘achat ou tout autre justificatif
de I‘achat de votre nouvel appareil. Les appareils envoyés sans les justificatifs correspondants ou
sans plaque signalétique sont exclus de la prestation de garantie en raison de l'impossibilité de les
enregistrer. Si le défaut de I‘appareil est inclut dans la garantie, vous recevrez sans délai un appareil
réparé ou un nouvel appareil.

Bien entendu, nous réparons volontiers les défauts de votre appareil qui ne sont pas ou plus compris
dans |‘étendue de la garantie contre le remboursement des frais de réparation. Pour cela, veuillez envo-
yer I'appareil a notre adresse de service aprés-vente.

Pour les piéces d‘usure, de consommation et manquantes, nous renvoyons aux restrictions de cette ga-
rantie conformément aux informations du service aprés-vente de ce mode d‘emploi.

-34-



Indice

1. Avvertenze sulla sicurezza

2. Descrizione dell’'apparecchio ed elementi forniti

3. Utilizzo proprio

4. Caratteristiche tecniche

5. Prima della messa in esercizio

6. Uso

7. Pulizia, manutenzione e ordinazione dei pezzi di ricambio
8. Smaltimento e riciclaggio

9. Conservazione

10. Indicatori del caricabatterie

-35-



D

Pericolo! - Per ridurre il rischio di lesioni leggete le istruzioni per 'uso

®

Attenzione! Portate cuffie antirumore. Leffetto del rumore pud causare la perdita dell’'udito.

@

Attenzione! Mettete una maschera antipolvere. Facendo lavori su legno o altri materiali si pud crea-
re della polvere nociva alla salute. Non lavorate materiale contenente amianto!

Attenzione! Indossate gli occhiali protettivi. Scintille createsi durante il lavoro o schegge, trucioli e
polveri scaraventate fuori dall’apparecchio possono causare la perdita della vista.

i"®
=

Conservazione delle batterie solo in luoghi asciutti con una temperatura ambiente di +10°C - +40°C.
Conservate le batterie solo se sono cariche (almeno al 40%).
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Pericolo!

Nell'usare gli apparecchi si devono rispettare
diverse avvertenze di sicurezza per evitare lesi-
oni e danni. Quindi leggete attentamente queste
istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza.
Conservate bene le informazioni per averle a
disposizione in qualsiasi momento. Se date
'apparecchio ad altre persone, consegnate ques-
te istruzioni per l'uso/le avvertenze di sicurezza
insieme all’apparecchio. Non ci assumiamo al-
cuna responsabilita per incidenti o danni causati
dal mancato rispetto di queste istruzioni e delle
avvertenze di sicurezza.

1. Avvertenze sulla sicurezza

Le relative avvertenze di sicurezza si trovano
nellopuscolo allegato.

Pericolo!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza e le
istruzioni. Dimenticanze nel rispetto delle avver-
tenze di sicurezza e delle istruzioni possono cau-
sare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.
Conservate tutte le avvertenze e le istruzioni
per eventuali necessita future.

2. Descrizione dell’apparecchio ed
elementi forniti

2.1 Descrizione dell’apparecchio (Fig. 1)
Attacco quadrato esterno da 12“
Indicazione di carica della batteria
Commutatore del senso di rotazione
Interruttore ON/OFF

Batteria

Caricabatterie

Luce LED

Tasto di arresto

ONOGO AN~

2.2 Elementi forniti
Verificate che I‘articolo sia completo sulla base
degli elementi forniti descritti. In caso di parti
mancanti, rivolgetevi al nostro Centro Servizio As-
sistenza o al punto vendita in cui avete acquistato
I‘apparecchio presentando un documento di ac-
quisto valido entro e non oltre i 5 giorni lavorativi
dall‘acquisto dell‘articolo. Al riguardo fate atten-
zione alla Tabella Garanzia nelle informazioni sul
Servizio Assistenza alla fine delle istruzioni.
Aprite 'imballaggio e togliete con cautela
'apparecchio dalla confezione.
Togliete il materiale d’imballaggio e anche i

fermi di trasporto / imballo (se presenti).
Controllate che siano presenti tutti gli elemen-
ti forniti.

Verificate che I'apparecchio e gli accessori
non presentino danni dovuti al trasporto.

Se possibile, conservate I'imballaggio fino
alla scadenza della garanzia.

Pericolo!

Lapparecchio e il materiale d’imballaggio
non sono giocattoli! | bambini non devono
giocare con sacchetti di plastica, film e pic-
coli pezzi! Sussiste pericolo di ingerimento e
soffocamento!

Trapano avvitatore a batteria
Istruzioni per l'uso originali
Avvertenze di sicurezza

3. Utilizzo proprio

L‘apparecchio € adatto per svitare ed avvitare viti
e dadi.

Lapparecchio deve venire usato solamente per lo
scopo a cui & destinato. Ogni altro tipo di uso che
esuli da quello previsto non & un uso conforme.
Lutilizzatore/I'operatore, e non il costruttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo
che ne risultino.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono
stati costruiti per 'impiego professionale, artigi-
anale o industriale. Non ci assumiamo alcuna
garanzia quando I'apparecchio viene usato in
imprese commerciali, artigianali o industriali, o in
attivita equivalenti.

4. Caratteristiche tecniche

Alimentazione di tensione del motore: ...18V d.c.

Numero di giri a vuoto: .........cccceeeee 0-2900 min"!
Numero di colpi: .......cccceeviiiiiiiiens 0-3000 min’
Rotazione destrorsa/sinistrorsa: ...........ccccceueee. Si
Sede della punta: .......cccceeveereennee. ¥2* (12.7 mm)
PESO: e 1,2 kg
Pericolo!

Rumore e vibrazioni
| valori del rumore e delle vibrazioni sono stati
rilevati secondo la norma EN 60745.
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Livello di pressione acustica L , ...... 72,27 dB (A)

Incertezza KpA .............................................. 3dB
Livello di potenza acustica L, ........ 83,27 dB (A)
Incertezza K, .voovvveveninininieiiiccs 3dB

Portate cuffie antirumore.
Leffetto del rumore pud causare la perdita
dell’'udito.

Valori complessivi delle vibrazioni (somma vetto-
riale delle tre direzioni) rilevati secondo la norma
EN 60745.

Serrare viti e dadi delle dimensioni massime
consentite

Valore emissione vibrazioni a, = 4,027 m/s?
Incertezza K = 1,5 m/s?

Il valore di emissione di vibrazioni indicato & stato
misurato secondo un metodo di prova norma-
lizzato e puo variare a seconda del modo in cui
I'elettroutensile viene utilizzato e, in casi eccezio-
nali, pud essere superiore al valore riportato.

Il valore di emissione di vibrazioni indicato pud
essere usato per il confronto tra elettroutensili di
marchi diversi.

Il valore di emissione di vibrazioni pud essere
utilizzato anche per una valutazione preliminare
dei rischi.

Limitate al minimo lo sviluppo di rumore e le
vibrazioni!
Utilizzate soltanto apparecchi in perfetto sta-
to.
Eseguite regolarmente la manutenzione e la
pulizia dell’apparecchio.
Adattate il vostro modo di lavorare
allapparecchio.
Non sovraccaricate I'apparecchio.
Fate eventualmente controllare I'apparecchio.
Spegnete I'apparecchio se non lo utilizzate.
Indossate i guanti.

Attenzione!

Rischi residui

Anche se questo elettroutensile viene utiliz-

zato secondo le norme, continuano a sussis-

tere rischi residui. In relazione alla struttura

e al funzionamento di questo elettroutensile

potrebbero presentarsi i seguenti pericoli:

1. Danni all’apparato respiratorio nel caso in cui
non venga indossata una maschera antipol-

vere adeguata.

2. Danni all'udito nel caso in cui non vengano
indossate cuffie antirumore adeguate.

3. Danni alla salute derivanti da vibrazioni ma-
no-braccio se 'apparecchio viene utilizzato a
lungo, non viene tenuto in modo corretto o se
la manutenzione non & appropriata.

Limitate il tempo di lavoro.

Al riguardo si devono prendere in considerazione
tutte le fasi del ciclo di esercizio (ad esempio i
periodi in cui I‘elettroutensile & disinserito e quelli
in cui & inserito, ma funziona a vuoto).

5. Prima della messa in esercizio

Prima di mettere in esercizio il trapano avvitatore

a batteria leggete assolutamente le seguenti av-

vertenze:

1. Utilizzate solo inserti per chiave a tubo adatti
e in perfetto stato.

2. In caso di avvitamento su muri e pareti, veri-
ficate che non siano presenti tubazioni nas-
coste di gas e acqua o fili di corrente.

6. Uso

6.1 Ricarica della batteria LI (Fig. 2-3)

1. Estraete la batteria (5) dall'impugnatura pre-
mendo verso il basso il tasto di arresto (8).

2. Controllate che la tensione di rete indicata
sulla targhetta corrisponda alla tensione di
rete a disposizione. Inserite la spina di ali-
mentazione del caricabatterie (6) nella presa
di corrente. Il LED verde inizia a lampeggiare.

3. Spingete la batteria sul caricabatterie.

Al punto 10 (Indicatori caricabatterie) trovate una
tabella con i significati delle spie sul caricabatte-
rie.

Se non fosse possibile ricaricare la batteria, ve-
rificate
che sulla presa di corrente sia presente la
tensione di rete
che ci sia un perfetto contatto dei contatti di
ricarica del caricabatterie.
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Se continuasse a non essere possibile ricaricare
la batteria, spedite

il caricabatterie e I‘adattatore di ricarica

e la batteria
al nostro servizio di assistenza clienti.

6.2 Commutatore del senso di rotazione
(Fig. 4/Pos. 3)

Con l'interruttore a scorrimento sopra l‘interruttore

ON/OFF potete regolare il senso di rotazione del
trapano avvitatore a batteria e assicurarlo contro
un‘accensione involontaria. Potete scegliere

fra rotazione sinistrorsa e destrorsa. Per evitare
danni al meccanismo, il senso di rotazione pud
venire cambiato solo ad apparecchio fermo. Se
I'interruttore a scorrimento si trova in posizione
centrale, l'interruttore ON/OFF ¢ bloccato.

6.3 Interruttore ON/OFF (Fig. 4 / Pos. 4)

Con linterruttore ON/OFF potete comandare in
continuo il numero di giri. Piu spingete in avanti

l'interruttore, maggiore € il numero di giri del tra-
pano avvitatore a batteria.

Accensione
Premete l'interruttore ON/OFF (4).

Spegnimento
Mollate I‘interruttore ON/OFF (4).

6.4 Indicazione di carica della batteria

(Fig. 5/Pos. 2)
Premete I'interruttore per l'indicazione di carica
della batteria (a). L'indicazione di carica della
batteria (2) segnala lo stato di carica per mezzo
di 3LED.

|1 3 LED sono illuminati
La batteria & completamente carica.

1 LED o 2 LED sono illuminati
La batteria dispone di una sufficiente carica re-
sidua.

1 LED lampeggia
La batteria & scarica, ricaricatela.

Tutti i LED lampeggiano

La batteria si & scaricata completamente ed ¢ di-
fettosa. Una batteria difettosa non deve piu venire
usata e ricaricata!

6.5 Luce LED (Fig. 6/Pos. 7)

La luce LED (7) permette di illuminare il punto da
avvitare in caso di condizioni di luce sfavorevoli.
La luce LED (7) si illumina automaticamente non
appena premete l'interruttore ON/OFF (4).

6.6 Cambio dell‘utensile (Fig. 7)

Attenzione! Prima di ogni operazione (per es.

cambio dell’'utensile, manutenzione, ecc.) portate
il commutatore del senso di rotazione (3) sul tra-
pano avvitatore a batteria in posizione centrale.

Inserire/ togliere la punta

Inserite I'inserto necessario per chiave a tubo
sull‘attacco quadrato (1).

Per I'estrazione togliete I'inserto per chiave a tubo
dall‘attacco quadrato (1).

6.7 Lavorare con l‘avvitatore

Svitamento:
Inserite I'inserto per chiave a tubo
sull‘avvitatore (vedi Punto 6.6).
Mettete |‘avvitatore sulla vite/sul dado e pre-
mete l'interruttore ON/OFF (4) per svitare il
dado/la vite.
Se le viti/i dadi sono bloccate/i o arrugginite/i
si deve iniziare ad ,allentarle/i“ con una chia-
ve a croce 0 una chiave torsiometrica.

Avvitamento:

Attenzione! L'avvitatore deve venire utilizza-
to solo per svitare viti/dadi. Qualora tuttavia

si dovessero serrare viti/dadi con I‘avvitatore,
bisogna utilizzare I‘apposito limitatore del mo-
mento torcente, perché altrimenti potrebbe
venire danneggiato il collegamento a vite. Tali
limitatori sono disponibili presso i rivenditori
specializzati e non sono compresi tra gli ele-
menti forniti.

Prima del serraggio inserite attentamente la
vite/il dado nel filetto.

Serrate viti/dadi, per cui vale un‘indicazione
del momento torcente (per es. sugli autovei-
coli con le indicazioni del costruttore del vei-
colo) esclusivamente con I‘apposito limitatore
del momento torcente.

Pericolo!

Con una chiave torsiometrica serrate viti/dadi al
momento torcente prescritto dal produttore ovve-
ro controllateli!
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7. Pulizia, manutenzione e
ordinazione dei pezzi di ricambio

Pericolo!
Togliete sempre la batteria prima di eseguire re-
golazioni sull‘apparecchio.

7.1 Pulizia
Tenete il pit possibile i dispositivi di protezio-
ne, le fessure di aerazione e la carcassa del
motore liberi da polvere e sporco. Strofinate
'apparecchio con un panno pulito o soffiatelo
con 'aria compressa a pressione bassa.
Consigliamo di pulire I'apparecchio subito
dopo averlo usato.
Pulite Papparecchio regolarmente con un
panno asciutto ed un po’ di sapone. Non usa-
te detergenti o solventi perché questi ultimi
potrebbero danneggiare le parti in plastica
dell’apparecchio. Fate attenzione che non
possa penetrare dell’acqua nell’interno
dellapparecchio. La penetrazione di acqua
in un elettroutensile aumenta il rischio di una
scossa elettrica.

7.2 Manutenzione
All'interno dell’apparecchio non si trovano altre
parti sottoposte ad una manutenzione qualsiasi.

7.3 Ordinazione di pezzi di ricambio:
Volendo commissionare dei pezzi di ricambio, si
dovrebbe dichiarare quanto segue:
modello dell’apparecchio
numero dell’articolo dell’apparecchio
numero d’ident. dell’apparecchio
numero del pezzo di ricambio del ricambio
necessitato.
Per i prezzi e le informazioni attuali si veda
www.isc-gmbh.info

8. Smaltimento e riciclaggio

L‘apparecchio si trova in un imballaggio per evita-
re i danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e puo percio es-
sere utilizzato di nuovo o riciclato. L‘apparecchio
e i suoi accessori sono fatti di materiali diversi,
per es. metallo e plastica. Gli apparecchi difettosi
non devono essere gettati nei rifiuti domestici. Per
uno smaltimento corretto |‘apparecchio va con-
segnato ad un apposito centro di raccolta. Se non
vi & noto nessun centro di raccolta, rivolgetevi per
informazioni all‘amministrazione comunale.

9. Conservazione

Conservate I'apparecchio e i suoi accessori in un
luogo buio, asciutto, al riparo dal gelo e non ac-
cessibile ai bambini. La temperatura ottimale per
la conservazione & compresatrai5ei30 °C.
Conservate I'elettroutensile nell'imballaggio ori-
ginale.
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10. Indicatori del caricabatterie

Stato indicatori
LED rosso | LED verde

Spento Lampeggia Pronto all‘esercizio
Il caricabatterie & collegato alla rete e pronto per l‘uso, la batteria non &
nel caricabatterie.

Significato e interventi

Acceso Spento Ricarica
Il caricabatterie ricarica la batteria in esercizio di ricarica veloce.

Spento Acceso La batteria € ricaricata all'85% e pronta per l‘uso.
(Durata di ricarica per batteria da 1,5 Ah: 30 min.)
(Durata di ricarica per batteria da 2,0 Ah: 40 min.)

(Durata di ricarica per batteria da 3,0 Ah: 60 min.)
(Durata di ricarica per batteria da 4,0 Ah: 80 min.)
(Durata di ricarica per batteria da 5,2 Ah: 130 min.)

Dopo tale intervallo I'‘apparecchio passa alla ricarica lenta fino a co
pletare il processo.

(Durata di ricarica totale, batteria da 1,5 Ah: ca. 40 min.)
(Durata di ricarica totale, batteria da 2,0 Ah: ca. 50 min.)
(Durata di ricarica totale, batteria da 3,0 Ah: ca. 75 min.)
(Durata di ricarica totale, batteria da 4,0 Ah: ca. 100 min.)
(Durata di ricarica totale, batteria da 5,2 Ah: ca. 140 min.)
Intervento

Togliete la batteria dal caricabatterie. Staccate il caricaba
terie dalla rete.

Lampeggia | Spento Regolatore di carica
Il caricabatterie si trova nella modalita di ricarica lenta.
In questo modo la batteria viene ricaricata piu lentamente per motivi
di sicurezza e richiede piu di 1 h. Cid puo essere dovuto ai seguenti
motivi:
- la batteria non & stata ricaricata per molto tempo oppure ¢ stata co
tinuata la scarica di una batteria esaurita (scarica profonda)
- la temperatura della batteria non si trova nel range ideale tra i 25°C
e 45°C.
Intervento
Attendete la fine della ricarica, si pud comunque continuare a ricar
care la batteria.

Lampeggia Lampeggia Errore
La ricarica non € piu possibile. La batteria & difettosa.
Intervento
Una batteria difettosa non deve piu venire ricaricata.
Togliete la batteria dal caricabatterie.

Acceso Acceso Anomalia termica
La batteria € troppo calda (per es. esposizione diretta al sole) o troppo
fredda (al di sotto dei 0°C)
Intervento
Togliete la batteria e tenetela per un giorno a temperatura ambiente
(ca.20°C).
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Solo per paesi membri dellUE
Non smaltite gli elettroutensili nei rifiuti domestici!

Secondo la direttiva europea 2012/19/CE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e il suo
recepimento nelle normative nazionali, gli elettroutensili usati devono venire raccolti separatamente e
venire smaltiti in modo ecocompatibile.

Alternativa di riciclaggio alla richiesta di restituzione:

il proprietario dell’apparecchio elettrico & tenuto in alternativa, invece della restituzione, a collaborare in
modo che lo smaltimento venga eseguito correttamente in caso ceda I'apparecchio. Lapparecchio vec-
chio pud anche venire consegnato ad un centro di raccolta che provvede poi allo smaltimento secondo
le norme nazionali sul riciclaggio e sui rifiuti. Non ne sono interessati gli accessori e i mezzi ausiliari sen-
za elementi elettrici forniti insieme ai vecchi apparecchi.

La ristampa o l'ulteriore riproduzione, anche parziale, della documentazione o dei documenti
d’accompagnamento dei prodotti & consentita solo con I'esplicita autorizzazione da parte della
iSC GmbH.

Con riserva di apportare modifiche tecniche

-42-



Informazioni sul Servizio Assistenza

In tutti i Paesi indicati nel certificato di garanzia disponiamo di competenti partner per il Servizio Assis-
tenza (per i relativi dati di contatto si veda il certificato di garanzia), che sono a vostra disposizione per
tutte le richieste di assistenza come riparazione, fornitura di pezzi di ricambio e parti di usura o vendita
di materiali di consumo.

Si deve tenere presente che le seguenti parti di questo prodotto sono soggette a un‘usura naturale o
dovuta all‘'uso ovvero che le seguenti parti sono necessarie come materiali di consumo.

Categoria Esempio
Parti soggette ad usura * Batteria
Materiale di consumo/parti di consumo * Inserti

Parti mancanti
* non necessariamente compreso tra gli elementi forniti!

In presenza di difetti o errori vi preghiamo di denunciare il caso sul sito internet www.isc-gmbh.info. Vi
preghiamo di descrivere con precisione I'anomalia e a tal riguardo di rispondere in ogni caso alle segu-
enti domande:

L‘apparecchio ha gia funzionato una volta o era difettoso fin dall‘inizio?

Avete notato qualcosa prima che si manifestasse il difetto (sintomo prima del difetto)?
A vostro parere che cosa non funziona nell‘apparecchio (sintomo principale)?
Descrivete che cosa non funziona.
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Certificato di garanzia

Gentili clienti,

i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di qualita. Se I‘apparecchio non dovesse tuttavia
funzionare correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al nostro servizio di assistenza clienti
all'indirizzo indicato in questa scheda di garanzia. Siamo a vostra disposizione anche telefonicamente al
numero del Servizio Assistenza indicato. Per la rivendicazione dei diritti di garanzia vale quanto segue:

1.

Le presenti condizioni di garanzia si rivolgono esclusivamente a consumatori, vale a dire a persone
fisiche che non intendono utilizzare questo prodotto né in ambito professionale né per altre attivita
di lavoro autonomo. Le presenti condizioni di garanzia regolano prestazioni di garanzia supplemen-
tari che il produttore su indicato concede in aggiunta alla garanzia legale agli acquirenti di nuovi
apparecchi. La presente garanzia non tocca i vostri diritti al ricorso in garanzia previsti dalla legge.
Le nostre prestazioni di garanzia sono per voi gratuite.

La prestazione di garanzia riguarda esclusivamente i difetti di un nuovo apparecchio da voi
acquistato del produttore di cui sopra, riconducibili a errori di materiale o di produzione, ed ¢ li-
mitata, a nostra discrezione, all‘eliminazione di questi difetti dell‘apparecchio o alla sostituzione
dell‘apparecchio stesso.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono stati costruiti per I'impiego artigianale, professio-
nale o imprenditoriale. Pertanto un contratto di garanzia non viene concluso se I‘apparecchio & stato
usato entro il periodo di garanzia in attivita artigianali, imprenditoriali o industriali o se & stato sotto-
posto a sollecitazioni equivalenti.

Sono esclusi dalla nostra garanzia:

- Danni all‘apparecchio causati dalla mancata osservanza delle istruzioni di montaggio o per
un‘installazione non corretta, dalla mancata osservanza delle istruzioni per I'uso (come ad es. colle-
gamento a una tensione di rete o a un tipo di corrente non corretti), dalla mancata osservanza delle
norme relative alla manutenzione e alla sicurezza, dall‘esposizione dell‘apparecchio a condizioni
ambientali anomale o per la mancata esecuzione di pulizia e manutenzione.

- Danni all‘apparecchio dovuti a usi impropri o illeciti (come per es. sovraccarico dell‘apparecchio

o utilizzo di utensili di ricambio o accessori non consentiti), alla penetrazione di corpi estranei
nell‘apparecchio (come per es. sabbia, pietre o polvere, danni dovuti al trasporto), all'impiego della
forza o a influssi esterni (come per es. danni causati da caduta).

- Danni all‘apparecchio o a parti di esso da ricondurre a un‘usura comune, dovuta all‘uso o di altro
tipo naturale.

Il periodo di garanzia & 24 mesi e inizia a partire dalla data di acquisto dell‘apparecchio. | diritti di
garanzia devono essere fatti valere prima della scadenza del periodo di garanzia, entro due settima-
ne dopo avere accertato il difetto. E esclusa la rivendicazione di diritti di garanzia dopo la scadenza
del relativo periodo. La riparazione o la sostituzione dell‘apparecchio non comporta una proroga del
periodo di garanzia e con questa prestazione per I‘apparecchio o per pezzi di ricambio eventual-
mente installati non inizia un nuovo periodo di garanzia. Ci6 vale anche nel caso in cui si ricorra a un
servizio sul posto.

Per rivendicare il diritto di garanzia vi preghiamo di comunicare che I‘apparecchio é difettoso tramite
sito internet: www.isc-gmbh.info. Tenete a portata di mano il documento di acquisto o altri documenti
come prova dell‘acquisto del vostro apparecchio nuovo. Apparecchi inviati senza i relativi documenti
o senza targhetta d‘identificazione sono esclusi dalla prestazione di garanzia perché non possono
essere classificati in modo corrispondente. Se il difetto dell‘apparecchio rientra nella nostra presta-
zione di garanzia, ricevete prontamente I‘apparecchio riparato o un apparecchio nuovo.

Naturalmente effettuiamo a pagamento anche riparazioni sull‘apparecchio che non rientrano o non rien-
trano pil nella garanzia. A tale scopo inviate I‘apparecchio all‘indirizzo del nostro Centro Assistenza.

Per parti mancanti, di consumo e soggette a usura rimandiamo alle limitazioni di questa garanzia secon-
do le informazioni sul Servizio Assistenza di queste istruzioni per I‘'uso.
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®

Fare! - Laes betjeningsvejledningen for at reducere risikoen for personskade

®

Forsigtig! Brug herevaern. Stejudviklingen fra maskinen kan forarsage horetab.

@

Forsigtig! Brug stovmaske. Ved bearbejdning af tree og andre materialer kan der dannes sundheds-
skadeligt stov. Der mé ikke arbejdes i asbestholdigt materiale!

Forsigtig! Brug beskyttelsesbriller. Gnister, som opstar under arbejdet, eller splinter, span og stov,
som stér ud fra maskinen, kan forarsage synstab.

i"®
=

Akkumulatorbatterierne skal opbevares i et tert rum med en omgivende temperatur pa +10° C - +40° C.
Opbevaring skal ske i opladet tilstand (mindst 40% opladet).
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Fare!

Ved brug af el-veerktgj er der visse sikkerhedsfo-
ranstaltninger, der skal respekteres for at undga
skader pa personer og materiel. Lees derfor bet-
jeningsvejledningen / sikkerhedsanvisningerne
grundigt igennem. Opbevar betjeningsvejlednin-
gen et praktisk sted, sa du altid kan tage den frem
efter behov. Husk at lade betjeningsvejledningen
/ sikkerhedsanvisningerne falge med veerktgijet,
hvis du overdrager det til andre. Vi fraskriver

os ethvert ansvar for skader pa personer eller
materiel, som matte opsta som folge af, at anvis-
ningerne i denne betjeningsvejledning, navnlig
vedrgrende sikkerhed, tilsideseettes.

1. Sikkerhedsanvisninger

Relevante sikkerhedsanvisninger finder du i det
medfglgende heaefte.

Fare!

Laes alle sikkerhedsanvisninger og gvrige an-
visninger. Folges anvisningerne, navnlig sikker-
hedsanvisningerne, ikke ngje som beskrevet, kan
elektrisk stad, brand og/eller sveere kvaestelser
veere folgen. Alle sikkerhedsanvisninger og
ovrige anvisninger skal gemmes.

2. Produktbeskrivelse og
leveringsomfang

2.1 Produktbeskrivelse (fig. 1)

¥2* udvendig firkantholder
Akkumulatorbatteri-kapacitetsindikator
Rotationsinverter

Teend/sluk-knap

Akkumulatorbatteri

Ladeaggregat

LED-lysdiode

Anslagsknap

ON>GO AN~

2.2 Leveringsomfang
Kontroller pa grundlag af det beskrevne leve-
ringsomfang, at varen er komplet. Hvis nogle dele
mangler, bedes du senest inden 5 hverdage efter
kebet af varen henvende dig til vores servicecen-
ter eller det sted, hvor du har kebt varen, med
forevisning af gyldig kabskvittering. Veer her op-
meerksom pa garantioversigten, der er indeholdt i
serviceinformationerne bagest i vejledningen.
Abn pakken, og tag forsigtigt maskinen ud af
emballagen.

Fjern emballagematerialet samt emballage-/
og transportsikringer (hvis sadanne forefin-
des).

Kontroller, at der ikke mangler noget.
Kontroller maskine og tilbeher for transports-
kader.

Opbevar sa vidt muligt emballagen indtil ga-
rantiperiodens udlgb.

Fare!

Maskinen og emballagematerialet er ikke
legetgj! Born ma ikke lege med plastikposer,
folier og smadele! Fare for indtagelse og
kvaelning!

Akku-slagnegle
Original betjeningsvejledning
Sikkerhedsanvisninger

3. Formalsbestemt anvendelse

Maskinen er egnet til at lasne og fastgere skruer
og mgtrikker.

Saven ma kun anvendes i overensstemmelse
med dens tilteenkte formal. Enhver anden form
for anvendelse er ikke tilladt. Vi fraskriver os eth-
vert ansvar for skader, det vaere sig pa personer
eller materiel, som matte opsta som felge af, at
maskinen ikke er blevet anvendt korrekt. Ansvaret
bezeres alene af brugeren/ejeren.

Bemeerk, at vore produkter ikke er konstrueret til
erhvervsmaessig, handveerksmaessig eller indus-
triel brug. Vi fraskriver os ethvert ansvar, safremt
produktet anvendes i erhvervsmaessigt, hand-

veerksmaessigt, industrielt eller lignende gjemed.

4. Tekniske data

Speaendingsforsyning motor: ................... 18Vd.c.
Omdrejningstal, ubelastet: ................ 0-2900 min
Slagantal: .......cccevvreeneieeicieeene 0-3000 min’
Hgjre-/venstregang: .......ccccoceeervrieenceieennennn. Ja
Veerktgjsindtag: .......ccccceeveeriieenenne ¥2* (12,7 mm)
Vgt e 1,2 kg
Fare!

Stoj og vibration
Stej- og vibrationstal er beregnet i henhold til
EN 60745.
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Lydtryksniveau L,
Usikkerhed K ,
Lydeffektniveau L, .
Usikkerhed K,

Brug hareveern.
Stejudviklingen fra maskinen kan forarsage he-
retab.

Samlede svingningstal (vektorsum for tre retnin-
ger) beregnet i henhold til EN 60745.

Tilspanding af skruer og meatrikker af maksi-
mal tilladt storrelse

Svingningsemissionstal a, = 4,027 m/s?
Usikkerhed K = 1,5 m/s?

Det angivne svingningsemissionstal er malt ud
fra en standardiseret pravningsmetode og kan

- afheengig af den made, el-veerktgjet anvendes
pa - eendre sig og i undtagelsestilfaelde ligge over
den angivne veerdi.

Det angivne svingningsemissionstal kan anven-

des til at sammenligne et el-vaerktgj med et andet.

Det angivne svingningsemissionstal kan ogsa an-
vendes til en indledende skensmaessig vurdering
af den negative pavirkning.

Stoejudvikling og vibration skal begraenses til
et minimum!
Brug kun intakte og ubeskadigede maskiner.
Vedligehold og rengar maskinen med jeevne
mellemrum.
Tilpas arbejdsmaden efter maskinen.
Overbelast ikke maskinen.
Lad i givet fald maskinen underkaste et efter-
syn.
Sluk maskinen, nar den ikke benyttes.
Beer handsker.

Forsigtig!

Tilbagevaerende risici

Ogsa selv om du betjener el-veerktojet fors-
kriftsmaessigt, er der stadigveek nogle risiko-
faktorer at tage hojde for. Felgende farer kan
opsta, alt efter el-vaerktojets type og konst-
ruktionsmade:

1. Lungeskader, safremt der ikke beeres egnet
stovmaske.

2. Horeskader, safremt der ikke beeres egnet
hgreveern.

3. Helbredsskader, som fglger af hand-arm-
vibration, safremt veerktajet benyttes over et
laengere tidsrum eller ikke handteres og vedli-
geholdes forskriftsmaessigt.

Begreens arbejdstiden.

Der skal her tages hgjde for alle driftscyklens
dele (eksempelvis tidsrum, hvor el-veerktgjet er
slukket, og tidsrum, hvor veerktgjet er teendt, men
kerer uden belastning).

5. Inden ibrugtagning

Nedenstaende anvisninger skal laeses, inden du

tager akku-skruemaskinen i brug:

1. Brug kun intakte og formalsegnede topneg-
leindsatser.

2. Ved skruning i veegge og mure, skal disse
forst undersgges for skjulte strom-, gas- og
vandledninger.

6. Betjening

6.1 Opladning af LI-akku-pack (fig. 2-3)

1. Treek akku-pack’en (5) ud af h&ndtaget, mens
du trykker anslagsknappen (8) ned.

2. Kontroller, at netspaendingen, som star anfert
pa maerkepladen, svarer til den forhanden-
vaerende netspaending. Saet stikket til lade-
aggregatet (6) i stikkontakten. Den grgnne
LED-lysdiode begynder at blinke.

3. Indsaet akkumulatorbatteriet i opladeren.

Under punkt 10 (,Visninger pa opladeren’) findes
en oversigt over LED-lysdiodernes betydning.

Hvis det ikke er muligt at oplade akku-pack’en,
skal du kontrollere,
om der er netspaending i stikkontakten.
om forbindelsen til ladekontakterne pa opla-
deren eriorden.

Hvis det stadigveek ikke er muligt at oplade akku-
pack’en, bedes du indsende

oplader og ladeadapter

samt akku-pack‘en
til vores kundeservice.

6.2 Rotationsinverter (fig. 4/pos. 3)

Med skydekontakten oven over teend/sluk-
knappen kan du indstille akku-skruemaskinens
omdrejningsretning og sikre akku-skruemaskinen
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mod utilsigtet indkobling. Der kan veelges mellem
venstre- og hgjregang. For at undgé at drevet
beskadiges, skal omskift af omdrejningsretning
foretages, nar maskinen star stille. Star skyde-
kontakten i midterposition, er teend/sluk-knappen
blokeret.

6.3 Teend/sluk-knap (fig. 4 / pos. 4)

Med teend/sluk-knappen kan du styre hastighe-
den trinlgst. Jo laengere du trykker knappen ind,
desto hgjere er akku-skruemaskinens omdrej-
ningstal.

Teende:
Tryk pa taend/sluk-knappen (fig. 4).

Slukke:
Slip teend/sluk-knappen (4).

6.4 Akkumulatorbatteri-kapacitetsindikator
(fig. 5/pos. 2)

Tryk pa kontakt for akkumulatorbatteri-kapaci-

tetsindikator (a). Akkumulatorbatteri-kapacitet-

sindikatoren (2) indikerer akkumulatorbatteriets

ladetilstand ved hjeelp af 3 LED er.

Alle 3 LED’er lyser:
Akkumulatorbatteriet er fuldt opladet.

2 eller 1 LED(,er) lyser
Akkumulatorbatteriet rader over tilstreekkelig rest-
kapacitet.

1 LED blinker:
Akkumulatorbatteriet er afladt; oplad akkumula-
torbatteriet.

Alle LED‘er blinker:

Akkumulatorbatteriet blev helt afladt og er defekt.
Et defekt akkumulatorbatteri ma ikke leengere
bruges og oplades!

6.5 LED-lys (fig. 6/pos. 7)

Med LED-lyset (7) kan skruestedet lyses op i
tilfeelde af darlige lysforhold. LED-lysdioden (7)
lyser automatisk, nar du trykker pa teend/sluk-
knappen (4).

6.6 Veerktojsskift (fig. 7)

Vigtigt! Rotations-inverteren (3) pa akku-skru-
emaskinen skal saettes i midterstilling, inden
arbejder pa selve maskinen pabegyndes (f.eks.
veerktojsskift; vedligeholdelse; osv.).

Veaerktoj saettes pa / fijernes

Seet den rigtige topnegleindsats pa firkantholde-
ren (1).

Topnggleindsatsen fjernes igen ved at treekke den
af firkantholderen (1).

6.7 Arbejde med slagnoglen
Lesning: Saet topnggleindsatsen pa slagneg-
len (se punkt 6.6).
Seet slagnaglen pa skruen/metrikken og tryk
pa teend/sluk-knappen (4) for at lesne skruen/
metrikken.
Sidder skruerne/meatrikkerne urokkeligt fast,
evt. fordi de er rustet fast, skal skruerne/
metrikkerne lgsnes med et hjulkryds eller en
momentnggle.

Tilspaending:
Advarsel! Slagngglen ma kun anvendes til at
losne skruer/metrikker. Skal skruer/metrikker
spaendes med slagnaglen, kraeves en seerlig
momentbegraenser, da der ellers kan opsta
skader pa skruesamlingen. Disse fas hos din
specialforhandler og folger ikke med maski-
nen.
For skruen/mgtrikken omhyggeligt ind i gevin-
det, for den spaendes.
Skruer/metrikker, for hvilke der geelder et fo-
reskrevet drejningsmoment (f.eks. i bilindustri-
en, hvor drejningsmomenter kan veere fastsat
af bilproducenten), ma kun spaendes med en
dertil indrettet momentbegraenser.

Fare!

Speaend skruer/metrikker pa det af producenten
foreskrevede moment med en momentnagle og
kontroller bagefter!

7. Renggring, vedligeholdelse og
reservedelsbestilling

Fare!
Treek altid batteriet ud, inden du foretager indstil-
linger pa maskinen.

7.1 Renggoring
Hold sa vidt muligt beskyttelsesanordninger,
luftspraekker og motorhuset fri for stev og
snavs. Gnid maskinen ren med en ren klud,
eller foretag trykluftudblaesning med lavt tryk.
Vi anbefaler, at maskinen rengeres hver gang
efter brug.
Renger af og til maskinen med en fugtig klud
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og lidt bled saebe. Undga brug af rengerings-
eller oplgsningsmiddel, da det vil kunne
odelaegge maskinens kunststofdele. Pas pa,
at der ikke kan treenge vand ind i maskinens
indvendige dele. Traenger der vand ind i et el-
veerktoj, @ger det risikoen for elektrisk sted.

7.2 Vedligeholdelse
Der findes ikke yderligere dele, som skal
vedligeholdes inde i maskinen.

7.3 Reservedelsbestilling:
Ved bestilling af reservedele skal falgende oply-
ses:

Savens type.

Savens artikelnummer.

Savens identifikationsnummer.

Nummeret pa den ngdvendige reservedel.
Aktuelle priser og @vrige oplysninger finder du pa
internetadressen www.isc-gmbbh.info

8. Bortskaffelse og genanvendelse

Produktet leveres indpakket for at undga trans-
portskader. Emballagen bestar af ramaterialer

og kan genanvendes eller indleveres pa gen-
brugsstation. Produktet og dets tilbeher bestar af
forskelligartede materialer, f.eks. metal og plast.
Defekte produkter ma ikke smides ud som almin-
deligt husholdningsaffald. For at sikre en fagmees-
sig korrekt bortskaffelse skal produktet indleveres
pa et affaldsdepot. Hvis du ikke har kendskab til
lokalt affaldsdepot, s& kontakt din kommune.

9. Opbevaring

Maskinen og dens tilbehgr skal opbevares pa et
merkt, tort og frostfrit sted uden for barns raek-
kevidde. Den optimale lagertemperatur ligger
mellem 5 og 30°C. Opbevar el-veerktgjet i den
originale emballage.
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10. Visninger pa opladeren

Visning
Rad lysdi- | Gron lysdi-
ode ode
Slukket Blinker
Teendt Slukket
Slukket Teendt
Blinker Slukket
Blinker Blinker
Teendt Teendt

Betydning og pakraevet handling

Standby-modus
Ladeadapteren er sluttet il stramforsyningsnettet og er klar til drift,
batteriet er ikke sat i

Opladning
Ladeadapteren lader batteriet op i hurtigladningsmodus.

Akkumulatorbatteriet er 85% opladet og klar til brug.

(Opladningstid 1,5 Ah-batteri: 30 min.)

(Opladningstid 2,0 Ah-batteri: 40 min.)

(Opladningstid 3,0 Ah-batteri: 60 min.)

(Opladningstid 4,0 Ah-batteri: 80 min.)

(Opladningstid 5,2 Ah-batteri: 130 min.)

Herefter skiftes om til en skaneladning, indtil fuldsteendig opladning er
sket.

(Opladningstid i alt 1,5 Ah-batteri: ca. 40 min)

(Opladningstid i alt 2,0 Ah-batteri: ca. 50 min)

(Opladningstid i alt 3,0 Ah-batteri: ca. 75 min)

(Opladningstid i alt 4,0 Ah-batteri: ca. 100 min)

(Opladningstid i alt 5,2 Ah-batteri: ca. 140 min)

Pakrzevet handling:

Tag batteriet ud af opladeren. Kobl ladeadapteren fra stramforsyning
nettet.

Tilpasningsopladning

Opladeren befinder sig i modus for skAnsom opladning. Her oplades
batteriet af sikkerhedsgrunde langsommere og skal bruge mere end
1 t. Det kan have fglgende arsager:

- Batteriet er ikke blevet opladet i meget lang tid, eller der er sket yder-
ligere afladning af et fladt batteri (dybafladning)

- Batteriets temperatur ligger ikke inden for det ideelle omrade mellem
25° C og 45° C.

Pékreevet handling:

Vent, indtil ladeprocessen er faerdig, batteriet kan stadigvaek oplades.

Fejl

Opladning er ikke laengere mulig. Batteriet er defekt.

Pakraevet handling:

Et defekt batteri ma ikke leengere oplades.

Tag batteriet ud af opladeren.

Temperaturfejl

Batteriet er for varmt (f.eks. direkte solindfald) eller for koldt (under 0°
C).

Pakraevet handling:

Tag batteriet ud, og opbevar det 1 dag ved stuetemperatur (ca. 20° C).
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Kun for EU-lande
Smid ikke el-veerktgj ud som almindeligt husholdningsaffald!

| medfer af Radets direktiv 2012/19/EF om affald af elektrisk og elektronisk udstyr og dettes omseettelse
i den nationale lovgivning skal brugt el-veerktgj indsamles separat og indleveres til videreanvendende
formal pa miljgmaessig forsvarlig vis.

Recycling-alternativ til tilbagesendelse:

Ejeren af el-veerktgjet er — med mindre denne tilbagesender maskinen — forpligtet til at bortskaffe mas-
kinen og dens dele ifelge miljoforskrifterne. Den brugte maskine kan indleveres hos en genbrugsstation
—sporg evt. personalet her, eller forhegr dig hos din kommune. Tilbehgr og hjeelpemidler, som felger med
maskinen, og som ikke indeholder elektriske dele, er ikke omfattet af ovenstaende.

Genoptryk eller anden kopiering af dokumentation og falgedokumenter til produkter, ogsa i uddrag, er
kun tilladt med udtrykkelig tilladelse fra iSC GmbH.

Ret til tekniske aendringer forbeholdes
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DK/N
Serviceinformationer
| alle lande, der er naevnt i garantibeviset, rader vi over kompetente servicepartnere, hvis kontaktdata
fremgér af garantibeviset. De stdr til din rddighed i forbindelse med enhver form for service som f.eks.

reparation, anskaffelse af reservedele og sliddele eller kab af forbrugsmaterialer.

Vaer opmaerksom pa, at felgende dele pa produktet slides som falge af brug eller udsaettes for naturligt
slid resp. at felgende dele anses som forbrugsmaterialer.

Kategori Eksempel
Sliddele* Akku
Forbrugsmateriale/ forbrugsdele* Bit-indsatse
Manglende dele

* er ikke ngdvendigvis indeholdt i leveringsomfanget!

Konstateres mangler eller fejl, bedes du melde fejlen pa internettet under www.isc-gmbh.info. Det er vig-
tigt at beskrive fejlen s& ngjagtigt som muligt og i hvert fald besvare felgende spergsmal:

© Har produktet fungeret, eller var det defekt fra begyndelsen?
® Har du bemeerket noget usaedvandligt, inden defekten opstod (symptom for defekt)?
® Hvilken fejlfunktion mener du, at produktet er bergrt af (hovedsymptom)?

Beskriv venligst fejlfunktionen.
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Garantibevis

Keere kunde!

Vore produkter er underlagt en streng kvalitetskontrol. Hvis produktet alligevel pa et tidspunkt skulle
udvise fejl, beklager vi naturligvis dette, i dette tilfaelde beder vi dig kontakte vores kundeservice pa
adressen, som er anfart pa dette garantibevis. Du kan naturligvis ogsa ringe til os pa det anfarte service-
nummer. For indfrielse af garantikrav geelder falgende:

1.

Disse garantibetingelser retter sig udelukkende til forbrugere, dvs. naturlige personer, der hverken
vil bruge dette produkt i forbindelse med udovelse af deres erhvervsmaessige eller andet selvsteen-
digt arbejde. Disse garantibetingelser regulerer ekstra garantiydelser, som nedenstdende producent
lover kabere af sine nye apparater som supplement til den lovfastsatte garanti. Garantibestemmel-
ser fastsat ved lov bergres ikke af naerveerende garanti. Vores garantiydelse er gratis.
Garantiydelsen daekker udelukkende mangler pa et nyt apparat fra nedenstadende producent, der
skyldes materiale- eller produktionsfejl, og vi har ret til at veelge, om sddanne mangler afhjeelpes pa
produktet, eller om produktet udskiftes.

Bemazerk, at vore produkter ikke er konstrueret til erhvervsmaessig, handveerksmaessig eller faglig
brug. Garantien daekker saledes ikke forhold, hvor produktet er blevet brugt i erhvervsmaessige,
handveaerksmeessige eller faglige virksomheder eller er blevet udsat for lignende belastning.
Garantien deekker ikke folgende:

- Skader pa produktet som folge af tilsideszettelse af montagevejledningens anvisninger eller som
folge af usagkyndig installation, tilsidesaettelse af brugsanvisningen (f.eks. tilslutning til forkert net-
speending eller stramtype) eller tilsidesaettelse af vedligeholdelses- og sikkerhedsforskrifter eller
som folge af at produktet udseettes for ikke normale miljgbetingelser eller manglende pleje og vedli-
geholdelse.

- Skader pa produktet som falge af misbrug eller usagkyndig anvendelse (f.eks. overbelastning af
produktet eller brug af veerktgj eller tilbeher, som ikke er godkendt), indtreengen af fremmedlegemer
i produktet (f.eks. sand, sten eller stov, transportskader), brug af vold eller eksterne pavirkninger
udefra (f.eks. fordi produktet tabes).

- Skader pa produktet eller dele af produktet, der skyldes almindelig brug, normalt eller andet natur-
ligt slid.

Garantiperioden udger 24 maneder at regne fra kebsdatoen. Garantikrav skal geres geeldende in-
den garantiperiodens udlgb og inden for to uger, efter at defekten er blevet konstateret. Garantikrav
kan ikke geres geeldende efter garantiperiodens udlgb. Reparation eller udskiftning af produktet
medferer ikke forlaengelse af garantiperioden, heller ikke for eventuelt indbyggede reservedele. Det-
te geelder ogsa servicearbejder, der foretages pa stedet.

Hvis du ensker at ggre brug af garantien, bedes du melde det defekte produkt til: www.isc-gmbh.
info. Serg for at have kabskvitteringen eller anden form for dokumentation af kebet af det nye appa-
rat ved handen. Apparater, der sendes ind uden passende dokumentation eller uden typeskilt, er
udelukket fra garantiydelsen pa grund af manglende identificering. Er defekten omfattet af garanti-
en, vil produktet omgéende blive repareret og returneret, eller du vil modtage et helt nyt.

Mod betaling udbedrer vi naturligvis ogsa gerne defekter pa produktet, som ikke/ikke leengere er omfat-
tet af garantien. Du skal blot indsende produktet til vores serviceadresse.

Hvad angar slid- og forbrugsdele samt manglende dele henviser vi til garantiens indskraenkninger i hen-
hold til serviceinformationerne i nzervaerende betjeningsvejledning.
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Innehallsférteckning

1. Sakerhetsanvisningar

2. Beskrivning av maskinen samt leveransomfattning
3. Andamaélsenlig anvandning

4. Tekniska data

5. Fore anvandning

6. Anvanda

7. Rengoring, Underhall och reservdelsbestéllning

8. Skrotning och atervinning

9. Foérvaring

10. Lampor pa laddaren
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®

Fara! - Las igenom bruksanvisningen for att sénka risken fér skador

®

Obs! Béar horselskydd. Buller kan leda till att horseln forstors.

@

Obs! Bar dammskyddsmask. Vid bearbetning av trd och andra material finns det risk for att halsovad-
ligt damm uppstar. Asbesthaltiga material far inte bearbetas!

Obs! Anvédnd skyddsglas6gon. Medan du anvénder elverktyget finns det risk for att gnistor uppstar
eller att splitter, span och damm slungas ut ur verktyget. Dessa kan leda till att du blir blind.

+40°C
[
=
Laddningsbara batterier far endast férvaras i torra utrymmen med en omgivningstemperatur mellan

+10°C och +40°C. Se till att batterierna har laddats innan de laggs undan fér férvaring
(laddade till minst 40 %).
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Fara!

Innan maskinen kan anvandas maste sarskilda
sakerhetsanvisningar beaktas for att férhindra
olyckor och skador. Las darfér noggrant igenom
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar. Férvara dem pa ett sakert stélle sa att du
alltid kan hitta 6nskad information. Om maskinen
ska Overlatas till andra personer maste aven
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar medfélja. Vi dvertar inget ansvar fér olyckor
eller skador som har uppstatt om denna bruksan-
visning eller sékerhetsanvisningarna asidosatts.

1. Sakerhetsanvisningar

Gallande sakerhetsanvisningar finns i det bifoga-
de héaftet.

Fara!

Lé&s alla sdkerhetsanvisningar och instrukti-
oner. Férsummelser vid iakttagandet av saker-
hetsanvisningarna och instruktionerna kan féror-
saka elst6t, brand och/eller svara skador. Férvara
alla sékerhetsanvisningar och instruktioner
for framtiden.

2. Beskrivning av maskinen samt
leveransomfattning

2.1 Beskrivning av maskinen (bild 1)
12 utvéndigt fyrkantsfaste
Kapacitetsindikering for batteri
Omkopplare for rotationsriktning
Strdmbrytare

Batteri

Laddare

LED-ljus

Sparrknapp

ON>GO AN~

2.2 Leveransomfattning
Kontrollera att produkten ar komplett med hjalp av
beskrivningen av leveransen. Om delar saknas vill
vi be dig ta kontakt med vart servicecenter eller
butiken dar du kdpte produkten inom fem dagar
efter att du kopte artikeln. Tank pa att du maste
visa upp ett giltigt kvitto. Beakta &ven garantita-
bellen i serviceinformationen i slutet av bruksan-
visningen.
Oppna férpackningen och ta férsiktigt ut pro-
dukten ur férpackningen.
Ta bort férpackningsmaterialet samt férpack-
nings- och transportsékringar (om férhan-
den).

Kontrollera att leveransen &r komplett.
Kontrollera om produkten eller tillbehérsdelar-
na har skadats i transporten.

Spara om méjligt pa férpackningen tills ga-
rantitiden har gatt ut.

Fara!

Produkten och férpackningsmaterialet &r
ingen leksak! Barn far inte leka med plast-
pasar, folie eller smadelar! Risk for att barn
svéljer delar och kvévs!

Batteridriven slagskruvdragare
Original-bruksanvisning
Sékerhetsanvisningar

3. Andamalsenlig anvindning

Maskinen ar avsedd for att lossa och dra at skru-
var och muttrar.

Maskinen far endast anvandas till sitt avsedda
andamal. Anvandningar som stréacker sig utdver
detta anvéndningsomrade &r ej andamalsenliga.
F6r materialskador eller personskador som resul-
terar av sddan anvandning ansvarar anvandaren/
operatdren sjalv. Tillverkaren patar sig inget
ansvar.

Tank pa att vara produkter endast far anvandas
till &ndamalsenligt syfte och inte har konstruerats
for yrkesmassig, hantverksmassig eller industriell
anvandning. Vi ger darfér ingen garanti om pro-
dukten ska anvandas inom yrkesméssiga, hant-
verksmassiga eller industriella verksamheter eller
vid liknande aktiviteter.

4. Tekniska data

Spanningsférsdrjning motor ................... 18V DC
Tomgangsvarvtal.........ccccoeeevereennenne. 0-2900 min"’!
Slagtal .....cocvevirieiiieeeee 0-3000 min’
HOger-/Vanstergang .......ccccovveeeereeceeneeceenennens ja
Verktygsfaste .......cccoovveiiniiennenne ¥2* (12,7 mm)
VIKE oo 1,2 kg
Fara!

Buller och vibration
Buller- och vibrationsvéarden har bestamts enligt
EN 60745.
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Ljudtrycksniva L ,
Osakerhet K ,
Ljudeffektniva L,
Osékerhet K,

Bar horselskydd.
Buller kan leda till att hérseln forstors.

Totala vibrationsvarden (vektorsumma i tre riktnin-
gar) har bestamts enligt EN 60745.

Dra at skruvar och muttrar med maximalt
tillaten storlek

Vibrationsemissionsvérde a, = 4,027 m/s?
Oséakerhet K = 1,5 m/s?

Vibrationsemissionsvardet som anges har métts
upp med en standardiserad provningsmetod och
kan variera beroende pa vilket satt som elverk-
tyget anvands. | undantagsfall kan det faktiska
vardet avvika fran det angivna vardet.

Vibrationsemissionsvardet som anges kan anvan-
das om man vill jamféra olika elverktyg.

Vibrationsemissionsvardet som anges kan aven
anvandas for en foérsta beddmning av inverkan
fran elverktyget.

Begransa uppkomsten av buller och vibration
till ett minimum!
Anvénd endast intakta maskiner.
Underhall och rengdr maskinen regelbundet.
Anpassa ditt arbetssétt till maskinen.
Overbelasta inte maskinen.
Lamna in maskinen fér éversyn vid behov.
Sla ifran maskinen om den inte anvands.
Bér handskar.

Obs!

Kvarstaende risker

Kvarstaende risker foreligger alltid &ven om

detta elverktyg anvénds enligt foreskrift. Fol-

jande risker kan uppsta pa grund av elverkty-

gets konstruktion och utférande:

1. Lungskador om ingen lamplig dammfilter-
mask anvands.

2. Horselskador om inget [ampligt hérselskydd
anvands.
3. Halsoskador som uppstar av hand- och

armvibrationer om maskinen anvands under
langre tid eller om det inte hanteras och un-
derhalls enligt foreskrift.

Begrénsa din arbetstid.

Ta hansyn till alla moment under anvandningen (t

ex tider nar elverktyget har slagits ifran, och sada-
na tider nér det visserligen har slagits pa, men kor
utan belastning).

5. Fére anvéndning
Lé&s tvunget igenom dessa anvisningar innan du

anvander den batteridrivna skruvdragaren:
1. Anvand endast intakta och lampliga hylsor.

2. Innan du skruvar i vdggar och murar maste du
kontrollera om dessa innehaller kablar eller
gas- eller vattenledningar.

6. Anvanda

6.1 Ladda Li-batteriet (bild 2-3)

1. Dra ut batteriet (5) ur handtaget och tryck
samtidigt ned spérrknappen (8).

Kontrollera att natspanningen som anges pa
markskylten stimmer éverens med néatspéan-
ningen i vdgguttaget. Anslut laddarens (6)
stickkontakt till vagguttaget. Den gréna lysdio-
den bérjar blinka.

Skjut fast batteriet pa laddaren.

2.

3.

Under punkt 10 (Lampor pa laddaren) finns en
tabell som férklarar betydelsen av de olika lysdio-
derna pa laddaren.

Om batteriet inte kan laddas méaste du kontrollera
att natspanning finns i vagguttaget.
att det finns fullgod kontakt vid laddningskon-
takterna i laddaren.

Om batteriet fortfarande inte kan laddas maste du
skicka in

laddaren och laddningsadaptern

batteriet
till var kundtjénstavdelning.

6.2 Omkopplare for rotationsriktning

(bild 4/pos. 3)
Stall in maskinens rotationsriktning med den
skjutbara omkopplaren ovanfor strombrytaren.
Denna omkopplare kan du &ven anvanda for att
skydda maskinen mot oavsiktlig inkoppling. Du
kan vélja mellan vanster- och hégergang. For
att undvika att maskinens véxel forstors, far du
endast skifta rotationsriktning medan maskinen
star stilla. Om omkopplaren star i mellersta laget
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ar strémbrytaren blockerad.

6.3 Strombrytare (bild 4/pos. 4)

Du kan styra varvtalet stegldst med strémbryta-
ren. Ju mer strdmbrytaren trycks in, desto hégre
blir varvtalet i den batteridrivna skruvdragaren.

Sla pa:
Tryck pa strombrytaren (4).

Sla ifran:
Slapp strémbrytaren (4).

6.4 Kapacitetsindikering for batteriet

(bild 5/pos. 2)
Tryck pa knappen (a) for kapacitetsindikering for
batteriet. Kapacitetsindikeringen (2) visar batte-
riets laddningsniva med tre lysdioder.

Alla tre lysdioder &r tdnda
Batteriet ar fulladdat.

1 eller 2 lysdioder &r tédnda
Batteriet har tillrécklig restkapacitet.

1 lysdiod blinkar
Batteriet ar tomt och maste laddas.

Alla lysdioder blinkar
Batteriet har djupurladdats och &r defekt. Du far
inte l&ngre anvanda eller ladda ett defekt batteri.

6.5 LED-ljus (bild 6/pos.7)
Du kan anvénda LED-lampan (7) for att f& béattre
belysning dar du ska skruva. LED-ljuset (7) slas

pa automatiskt nar du trycker in strombrytaren (4).

6.6 Byta verktyg (bild 7)

Obs! Infor alla arbeten (t ex byte av verktyg, un-
derhall) pa den batteridrivna skruvdragaren mas-
te du stélla omkopplaren fér rotationsriktningen
(3) i mittlage.

Satta pa / ta av verktyg
Satt en passande hylsa pa fyrkantsfastet (1).
Hylsan kan helt enkelt dras av fran fyrkantsfastet

(1.
6.7 Jobba med slagskruvdragaren

Lossa:
Satt hylsan pa slagskruvdragaren (se punkt
6.6).
Satt slagskruvdragaren pa skruven/muttern
och tryck brytaren (4) for att lossa skruven/

muttern.

Om skruvarna/muttrarna sitter hart eller om
de har rostat fast, maste de lossas med ett
hjulkors eller en momentnyckel.

Dra at
Varning! Slagskruvdragaren ska endast
anvandas till att lossa skruvar/muttrar. Om
skruvar/muttrar ska dras at ar det nédvandigt
att anvanda en lamplig vridmomentsbegrén-
sare eftersom det annars finns risk fér skador
pa skruvférbandet. Dessa medfoljer ej utan
maste kopas i en specialbutik.
Skruva noggrant skruven/muttern pa gangor-
na innan den dras at.
Skruvar/muttrar med féreskrivna atdragnings-
moment (t ex inom fordonsteknik féreskrivs
detta ofta av fordonstillverkaren) ska tvunget
dras at med en féreskriven vridmomentbe-
gransare.

Fara!

Anvand en momentnyckel fér att kontrollera

att skruvarna/muttrarna har dragits at med det
atdragningsmoment som féreskrivs av fordonstill-
verkaren. Dra &t ytterligare vid behov.

7. Rengoring, Underhall och
reservdelsbestéllning

Fara!
Dra alltid ut batteriet innan installningar utférs pa
maskinen.

7.1 Reng6ra maskinen
Hall skyddsanordningarna, ventilationsépp-
ningarna och motork&pan i s& damm- och
smutsfritt skick som méjligt. Torka av mas-
kinen med en ren duk eller blas av den med
tryckluft med svagt tryck.
Vi rekommenderar att du rengér maskinen
efter varje anvandningstillfélle.
Rengér maskinen med jdmna mellanrum med
en fuktig duk och en aning sdpa. Anvéand inga
rengérings- eller Idsningsmedel. Dessa kan
skada maskinens plastdelar. Se till att inga
vatskor tranger in i maskinens inre. Om vatten
tréanger in i ett elverktyg hojs risken fér elekt-
riska slag.

7.2 Underhall
I maskinens inre finns inga delar som kréver un-
derhall.



7.3 Reservdelsbestéllning
Lamna féljande uppgifter vid bestéllning av reser-
vdelar:

Maskintyp

Maskinens artikel-nr.

Maskinens ident-nr.

Reservdelsnummer fér erforderlig reservdel
Aktuella priser och ytterligare information finns pa
www.isc-gmbh.info

8. Skrotning och atervinning

Produkten ligger i en férpackning som fungerar
som skydd mot transportskador. Denna férpack-
ning bestar av olika material som kan atervinnas.
Lamna in férpackningen till ett insamlingsstélle fér
atervinning. Produkten och dess tillbehor bestar
av olika material som t ex metaller och plaster.
Defekta produkter far inte kastas i hushallssopor-
na. Ldmna in produkten till ett insamlingsstélle

i din kommun fér professionell avfallshantering.
Hor efter med din kommun om du inte vet var
narmsta insamlingsstalle finns.

9. Foérvaring

Forvara produkten och dess tillbehér pa en mork,
torr och frostfri plats samt otillgéangligt fér barn.
Den béasta férvaringstemperaturen ar mellan 5
och 30°C. Forvara elverktyget i originalférpack-
ningen.
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10. Lampor pa laddaren

Indikeringsstatus

Réd lysdiod | Grén

Fran

Till

Fran

Blinkar

Blinkar

Till

lysdiod

Blinkar

Fran

Till

Fran

Blinkar

Till

Betydelse och atgéarder

Driftberedd
Laddaren &r ansluten till enétet och driftberedd, inget batteri i ladda-
ren.

Laddning
Laddaren snabbladdar batteriet.

Batteriet har laddats till 85 % och ar klar fér anvandning.
(Laddningstid 1,5 Ah-batteri: 30 min )

(Laddningstid 2,0 Ah-batteri: 40 min )

(Laddningstid 3,0 Ah-batteri: 60 min )

(Laddningstid 4,0 Ah-batteri: 80 min )

(Laddningstid 5,2 Ah-batteri: 130 min))

Darefter kopplar laddaren om till skonladdning tills batteriet har laddats
helt.

(Total laddningstid 1,5 Ah-batteri: ca 40 min)

(Total laddningstid 2,0 Ah-batteri: ca 50 min)

(Total laddningstid 3,0 Ah-batteri: ca 75 min)

(Total laddningstid 4,0 Ah-batteri: ca 100 min)

(Total laddningstid 5,2 Ah-batteri: ca 140 min)

Atgérd:

Ta ut batteriet ur laddaren. Koppla loss laddaren fran elnatet.

Anpassningsladdning

Laddaren har stéllts in pa ett Iage fér skonsam laddning.

Av sékerhetsskal laddas batteriet upp langsammare och behdver mer
an 1 timme. Detta kan ha féljande orsaker:

- Batteriet har inte laddats pa lang tid eller ett tomt batteri har laddats
ur (djupurladdning).

- Batteriets temperatur befinner sig inte inom idealintervallet 25°C till
45°C.

Atgard:

Vanta tills batteriet har laddats, batteriet kan anda laddas.

Stérning

Batteriet kan inte langre laddas. Batteriet &r defekt.
Atgard:

Du far inte langre ladda det defekta batteriet.

Ta ut batteriet ur laddaren.

Temperaturstérning

Batteriet ar for varmt (t ex direkt solstralning) eller for kallt (under 0°C).
Atgérd:

Ta ut batteriet och férvara det i rumstemperatur i en dag (ca 20°C).
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Endast fér EU-lander
Kasta inte elverktyg i hushallssoporna.

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EG om avfall som utgoérs av eller innehaller elektriska eller
elektroniska produkter och dess tilldmpning i den nationella lagstiftningen, maste férbrukade elverktyg
kéllsorteras och lamnas in fér miljdvanlig atervinning.

Atervinnings-alternativ till begaran om atersandning:

Som ett alternativ till returnering &r &garen av elutrustningen skyldig att bidraga till &ndamalsenlig av-
fallshantering fér det fall att utrustningen ska skrotas. Efter att den férbrukade utrustningen har ldamnats
in till en avfallsstation kan den omhandertas i enlighet med gallande nationella lagstiftning om atervin-
ning och avfallshantering. Detta géller inte for tillbehdrsdelar och hjalpmedel utan elektriska komponen-
ter vars syfte har varit att komplettera den férbrukade utrustningen.

Eftertryck eller annan duplicering av dokumentation och medféljande underlag fér produkterna, aven
utdrag, &r endast tillatet med uttryckligt tillstdnd fran iSC GmbH.

Med forbehall for tekniska &ndringar.
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Serviceinformation
| alla lAnder som ndmns i garantibeviset har vi kompetenta servicepartners. Adresserna till dessa part-
ners finns i garantibeviset. Vara partners stér gérna till tjénst for alla slags servicearbeten sdsom repara-

tion och tillhandahallande av reservdelar, slitagedelar och férbrukningsmaterial.

Kom ihag att féljande delar i denna produkt ar utsatta for ett bruksmassigt och naturligt slitage samt att
féljande delar kravs som férbrukningsmaterial.

Kategori Exempel
Slitagedelar* Batteri
Férbrukningsmaterial/férbrukningsdelar* Bits
Delar som saknas

* ingar inte tvunget i leveransomfattningen!

Vid brister eller storningar kan du anmala detta pa webbplatsen www.isc-gmbh.info. Ge en detaljerad
beskrivning av felet som har uppstatt och besvara alltid féljande fragor:

® Fungerade produkten forst eller var den defekt fran borjan?
® Markte du av ndgonting innan produkten slutade att fungera (symptomer fére defekt)?
* Enligt din asikt, vilken funktion &r felaktig i produkten (huvudsymptom)?

Beskriv den felaktiga funktionen.
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Garantibevis

Bésta kund,

vara produkter genomgar en strang kvalitetskontroll. Om denna produkt mot férmodan inte fungerar pa
ratt satt, beklagar vi detta och ber dig att kontakta var serviceavdelning under adressen som anges pa
garantikortet. Vi star aven garna till tjanst pa telefon under servicenumret som anges nedan. Féljande
punkter galler for att du ska kunna géra ansprak pa garantin:

1.

Dessa garantivillkor vander sig enbart till konsumenter, dvs. naturliga personer som inte har fér av-
sikt att anvdnda denna produkt i kommersiellt syfte eller inom egen verksamhet. Dessa garantivillkor
reglerar ytterligare garantitjdnster som nedanstaende tillverkare erbjuder kdpare av nya produkter.
Dessa tjanster &r en komplettering till den lagstadgade garantin. Garantiansprak som regleras enligt
lag paverkas inte av denna garanti. Vara garantitjanster ar gratis for dig.

Garantitjansterna omfattar endast sddana brister som bevisligen kan héarledas till material- eller till-
verkningsfel. Produkten som du har kdpt ska vara ny och harstamma fran nedanstaende tillverkare.
Vi avgdr om sadana brister i produkten ska atgardas eller om produkten ska bytas ut.

Tank pa att vara produkter endast far anvéndas till &ndamalsenligt syfte och inte har konstruerats
fér kommersiell, hantverksméssig eller yrkesmassig anvéndning. Ett garantiavtal sluts darfér ej om
produkten inom garantitiden har anvénts inom yrkesméssiga, hantverksméassiga eller industriella
verksamheter eller har utsatts for liknande pakanning.

Garantin omfattar inte:

- Skador pa produkten som kan hérledas till att monteringsanvisningen missaktats eller pa grund av
felaktig installation, asidosatt bruksanvisning (t ex anslutning till felaktig natspanning eller strémart),
missaktade underhalls- och sakerhetsbestdmmelser, om produkten utsatts fér onormala miljéfakto-
rer eller bristfallig skotsel och underhall.

- Skador pa produkten som kan hérledas till missbruk eller ej &andamalsenlig anvandning (t ex éver-
belastning av produkten eller anvandning av ej godkanda insatsverktyg eller tillbehdr), frammande
partiklar som har trangt in i produkten (t ex sand, sten eller damm, transportskador), yttre vald eller
yttre paverkan (t ex skador efter att produkten fallit ned).

- Skador pa produkten eller delar av produkten som kan hérledas till bruksmassigt, normalt eller for
6vrigt naturligt slitage .

Garantitiden uppgar till 24 manader och galler fran datumet nar produkten kdptes. Medan garantiti-
den fortfarande galler ska ansprak pa garanti stallas inom tva veckor efter att defekten faststalldes.
Det ar inte mdjligt att stalla ansprak pa garanti efter att garantitiden har 16pt ut. Garantitiden férlangs
inte nér produkten repareras eller byts ut, dessutom medfér sddana arbeten inte att en ny garantitid
bérjar galla fér produkten eller for ev. reservdelar som har monterats in. Detta galler ven vid hem-
besdk.

Anmal den defekta produkten pa féljande webbplats for att géra ansprak pa garantin: www.isc-
gmbh.info. Se till att du har sparat pa kvittot eller ett annat kdpebevis som pavisar att du har kdpt
denna produkt i nytt skick. Produkter som s&nds in utan képebevis eller utan méarkskylt tacks inte av
vara garantitjénster eftersom de inte kan identifieras. Om defekten i produkten tacks av vara garan-
titjanster, far du genast en reparerad eller ny produkt av oss.

Givetvis kan vi &ven, mot debitering, atgarda skador som antingen inte tacks av garantin eller som har
uppstatt efter garantitidens slut. Skicka in produkten till nedanstdende serviceadress.

Foér slitage- och férbrukningsdelar samt fér delar som saknas hanvisar vi till begrédnsningarna i garantin
enligt serviceinformationen som anges i denna bruksanvisning.
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®

Nebezpedéi! - Ke snizeni rizika zranéni si precist navod k obsluze

®

Varovani! Noste ochranu sluchu. Plisobeni hluku miize zplsobit ztratu sluchu.

@

Varovani! Noste ochrannou masku proti prachu. Pfi zpracovani dfeva a jinych materialG mdze vzni-
kat zdravi Skodlivy prach. Material obsahujici azbest nesmi byt opracovavan!

Varovani! Noste ochranné bryle. Jiskry vznikajici pfi praci nebo odstépky dreva, tfisky a prachy vystu-
pujici z pfistroje mohou zpUsobit ztratu viditelnosti.

i"®
=

Skladovani akumulatort pouze v suchych mistnostech s teplotou okoli od +10°C do +40°C. Akumulato-
ry skladovat pouze v nabitém stavu (min. 40% nabité).
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Nebezpedéi!

Pfi pouzivani pfistrojd musi byt dodrzovana urcita
bezpecnostni opatieni, aby se zabranilo zranénim
a Skodam. Piectéte si proto peclivé tento navod

k obsluze / bezpecnostni pokyny. Dobfe si ho/

je ulozte, abyste méli tyto informace kdykoliv

po ruce. Pokud pfedate pfistroj jinym osobam,
predejte s nim prosim i tento navod k obsluze/
bezpecénostni pokyny. Nepfebirame zadné ruéeni

za Skody a Urazy vzniklé v dusledku nedodrzovani

tohoto navodu k obsluze a bezpeénostnich
pokyn(.

1. Bezpeénostni pokyny

Prislusné bezpecénostni pokyny naleznete v
pfilozené brozurce.

Nebezpedéi!

Prectéte si vSechny bezpecnostni poky-
ny a instrukce. Zanedbani pfi dodrzovani
bezpecénostnich pokyn( a instrukci mohou mit
za nasledek uder elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka zranéni. VSechny bezpecnostni
pokyny a instrukce si ulozte pro budouci
pouziti.

2. Popis pfistroje a rozsah dodavky

2 1 Popls prlstrole (obr 1)

LED osvétleni
Zapadkové tlagitko

2. Indikace kapacity akumulatoru
3. Prepina¢ sméru otaceni

4. Za-/vypinaé

5.  Akumulator

6. Nabijecka

7.

8.

2.2 Rozsah dodavky
Zkontrolujte prosim uplnost vyrobku na zékladé
popsaného rozsahu dodavky. V pfipadé
chybéjicich dilli se prosim obratte nejpozdéji
béhem 5 pracovnich dnt po zakoupeni vyrobku
za predlozeni platného dokladu o koupi na nase
servisni stfedisko nebo prodejnu, kde jste pfistroj
zakoupili. Dbejte prosim na tabulku o zaruce v
servisnich informacich na konci navodu.
Otevrete baleni a pfistroj opatrné vyjméte z
baleni.
Odstrarite obalovy material a ochrany baleni /
dopravni pojistky (jsou-li k dispozici).
Pfekontrolujte, zda je rozsah dodavky uplny.

Zkontrolujte pfistroj a pfisluSenstvi, zda neby-
ly pfi pfepravé poskozeny.

Baleni si pokud mozno ulozte az do uplynuti
zarucni doby.

Nebezpeéi!

Pristroj a obalovy material nejsou détska
hracka! Déti si nesméji hrat s plastovymi
sacky, féliemi a malymi dily! Hrozi nebezpeci
spolknuti a uduseni!

Akumulatorovy rdzovy utahovak
Originalni navod k obsluze
Bezpecénostni pokyny

3. Pouziti podle ucelu uréeni

Pfistroj je vhodny k uvolfiovani a utahovéani
Sroubd a matic.

Pfistroj smi byt pouzivan pouze podle svého
ucelu uréeni. Kazdé dalsi, toto prekradujici
pouziti, neodpovidéa pouziti podle u€elu uréeni. Za
z toho vyplyvajici Skody nebo zranéni vSeho dru-
hu ruéi uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.

Dbejte prosim na to, Ze naSe pfistroje nebyly
podle svého uc€elu uréeni konstruovany pro
zivnostenské, femeslnické nebo primyslové
pouziti. Nepfebirame proto zadné ruéeni, pokud
je pfistroj pouzivan v zivnostenskych, femesinych
nebo primyslovych podnicich a pfi srovnatelnych
¢innostech.

4. Technicka data

Zdroj napéti motoru:........ccceceereiriieennens 18Vd.c.
Otacky na volnobéh: ...........cccccec..... 0-2900 min"'
Pocet pfiklepd: ......cccocvevirivininienne 0-3000 min"'!
Pravy- levy chod:.........ccooiiiiieniiiiieieeee ano
Upinani Nastroje: ........cccceveeeeneennnen. ¥2* (12,7 mm)

Hmotnost:

Nebezpeéi!
Hluk a vibrace
Hluk a vibrace zméfeny podle normy EN 60745.

Hladina akustického tlaku LpA ........... 72,27 dB(A)
Nejistota KpA ................................................. 3dB
Hladina akustického vykonu L, ....... 83,27 dB(A)
Nejistota K, «ooveveeeireiiieiiiecc 3dB
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Noste ochranu sluchu.
Plsobeni hluku miize zplsobit ztratu sluchu.

Hodnoty celkovych vibraci (vektorovy soucet tfi
smérud) zméreny podle normy EN 60745.

Utahovani Sroubl a matic max. pfipustné
velikosti

Emisni hodnota vibraci a, = 4,027 m/s?
Nejistota K = 1,5 m/s?

Uvedena emisni hodnota vibraci byla zméfena
podle normované zku$ebni metody a mize se
meénit v zavislosti na druhu a zpusobu pouZziti
elektrického pfistroje, a ve vyjime€nych pfipadech
se mlze nachazet nad uvedenou hodnotou.

Uvedena emisni hodnota vibraci mize byt pouzita
ke srovnani jednoho elektrického pfistroje s jinymi
pfistroji.

Uvedena emisni hodnota vibraci mdze byt také
pouzita k ivodnimu posouzeni negativnich vliva.

Omezte tvorbu hluku a vibrace na minimum!
Pouzivejte pouze pfistroje v bezvadném sta-
vu.

Pravidelné provadéjte udrzbu a ¢isténi
pfistroje.

Prizplisobte Va$ zplisob prace pfistroji.
Nepfretézuijte pfistroj.

V pfipadé potfeby nechte pfistroj zkontrolo-
vat.

Pristroj vypnéte, pokud ho nepouzivate.
Noste rukavice.

Pozor!

| presto, ze obsluhujete elektricky pfistroj

podle predpisu, existuji vzdy zbyvajici rizi-

ka.V souvislosti s konstrukci a provedenim
elektrického pfistroje se mohou vyskytnout
nasledujici nebezpedi:

1. Po8kozeni plic, pokud se nenosi zadna vhod-
né ochranna maska proti prachu.

2. Poskozeni sluchu, pokud se nenosi zadna
vhodnd ochrana sluchu.

3. Pos8kozeni zdravi, které je nasledkem vi-
braci na ruce a paze, pokud se pfistroj
pouziva delSi dobu nebo neni fadné veden a
udrzovan.

Omezte pracovni dobu.

Pfitom je tfeba zohlednit vSechny ¢asti pra-
covniho cyklu (napfiklad doby, ve kterych je
elektricky pfistroj vypnut, a takové, ve kterych je

pfistroj zapnut, ale bézi bez zatizeni).

5. Pfed uvedenim do provozu

Pfed uvedenim akumulatorového Sroubovaku do

provozu si bezpodmineéné prectéte tyto pokyny:

1. PouZivejte pouze bezvadné a vhodné klicové
nastavce.

2. PriSroubovani do stén a zdi zkontrolujte, zda
se tam nenachazi skryté elektrické, plynové a
vodovodni vedeni.

6. Obsluha

6.1 Nabijeni LI akumulatorového élanku (obr.
2-3)

1. Akumulatorovy ¢€lanek (5) vytahnéte z rukoje-
ti, pfitom stlacte postranni zapadkové tlagitko
(8) smérem dolu.

2. Porovnejte, zda souhlasi sitové napéti uve-
dené na typovém Stitku se sitovym napétim,
které je k dispozici. Zastréte sitovou zastréku
nabijecky (6) do zasuvky. Zelena LED zacne
blikat.

3. Zastréte akumulator do nabijecky.

V bodé 10 (Indikace nabijecky) naleznete tabulku
s vyznamem indikace LED na nabijecce.

Pokud by nabijeni akumulatorového &lanku neby-
lo mozné, zkontrolujte
zda je v zasuvce sitové napéti,
zda je bezvadny kontakt na nabijecich kon-
taktech nabijecky.

Pokud stale neni mozné akumulator nabit, prosi-
me vas, abyste

nabijeku a nabijeci adaptér

a akumulatorovy ¢lanek
poslali na adresu nadeho zakaznického servisu.

6.2 Pfepinac sméru otaceni (obr. 4/pol. 3)
Pomoci posuvného vypinace nad za-/vypinacem
mUiZete nastavit smér otaceni akumulatorového
Sroubovaku a zajistit ho proti nechténému zap-
nuti. M{iZete zvolit mezi levym a pravym chodem.
Aby se zabranilo po$kozeni pfevodovky, smi byt
pfepinani sméru otaceni provadéno pouze ve
vypnutém stavu. Pokud se posuvny vypina¢ na-
|éz4 ve stfedové poloze, je za-/vypina¢ blokovan.
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6.3 Za-/vypina¢ (obr. 4/pol. 4)

Pomoci za-/vypina¢e muize byt plynule fizen
podet otagek. Cim vice stladujete vypinag, tim
vys$S8i bude pocet otaCek akumulatorového
Sroubovaku.

Zapnuti:
Stisknéte za-/vypinac (4).

Vypnuti:
Pustte za-/vypinac (4).

6.4 Indikace kapacity akumulatoru (obr. 5/
pol. 2)

Stisknéte spina¢ indikace kapacity akumulatoru

(a). Indikace kapacity akumulatoru (2) signalizuje

stav nabiti pomoci 3 LED.

Vsechny 3 LED sviti:
Akumulétor je pIné nabity.

2 nebo 1 LED sviti
Akumulétor disponuje dostateénym zbytkovym
nabitim.

1 LED blika:
Akumulétor je prazdny, akumulétor znovu nabijte.

Vsechny LED blikaji:
Akumulétor byl hluboce vybit a je defektni. Defekt-
ni akumulator se jiz nesmi pouzivat a nabijet!

6.5 LED svétlo (obr. 6/pol. 7)

LED svétlo (7) umozruje osvétleni mis-

ta Sroubovani pfi nepfiznivych svételnych
pomérech. LED svétlo (7) se rozsviti automaticky,
jakmile je stisknut za-/vypina¢ (4).

6.6 Vyména nastroje (obr. 7)

Pozor! Pfi v8ech pracich (napf. vyména nast-
roje; udrzba; atd.) nastavte na akumulatorovém
Sroubovéku prepina¢ sméru otaceni (3) do
stfedové polohy.

Nasazeni / sejmuti nastroje

Nasurite potfebny kliovy nastavec na ¢tyfhranné
upinani (1).

Pfi sejmuti vytahnéte kli€ovy nastavec ze
¢tyfhranného upinani (1).

6.7. Prace s razovym utahovakem
Uvolnovani: Na razovy utahovak nasadte
kli¢ovy nastavec (viz bod 6.6).

Razovy utahovak nasad'te na $roub / matici
a stisknéte za-/vypinac (4), ¢imz provedete

uvolnéni Sroubu / matice.

U velmi pevné utazenych nebo zrezivélych
Sroubll / matic kola je tfeba ,uvolnit“ Srouby /
matice pomoci kfizového kli¢e na kola nebo
momentového klice.

Utahovani:
Varovani! Razovy utahovak by mél byt
pouzivan pouze k uvolfiovani Sroubl a matic.
Pokud by se ale pomoci razového utahovaku
mély Srouby / matice utahovat, je tfeba pouzit
k tomu uréeny omezovac to¢ivého momentu,
protoze jinak by to mohlo vést k poskozeni
Sroubového spoje. Ten je k dostani v od-
borném obchodé a neni obsazen v rozsahu
dodavky.
Pfed utazenim navedte Sroub / matici pedlivé
na zavit.
Utahuijte Srouby / matice, pro které plati
smérna hodnota pro to€ivy moment (napf. v
oblasti automobilt hodnoty vyrobce vozid-
la), bezpodmine&né pouze k tomu uréenym
omezovacem tocivého momentu.

Nebezpeéi!

Srouby / matice zkontroluijte, resp. dotahnéte mo-
mentovym kli¢em, aby bylo dosazeno vyrobcem
predepsaného to¢ivého momentu!

7. Cisténi, udrzba a objednani
nahradnich dil

Nebezpeéi!
Pfed v8emi Cisticimi pracemi vyjméte akumulator.

7.1 Cisténi
Udrzujte bezpeénostni zafizeni, vétraci otvory
a kryt motoru tak prosté prachu a necistot, jak
jen to je mozné. Otfete pfistroj Cistym hadrem
nebo ho profouknéte stlaéenym vzduchem pfi
nizkém tlaku.
Doporucéujeme pfimo po kazdém pouziti
pfistroj vycistit.
Pravidelné pfistroj Cistéte vihkym hadrem
a trochou mazlavého mydila. Nepouzivejte
Cistici prostfedky nebo rozpoustédla; tyto
by mohly narusit plastové dily pfistroje.
Dbejte na to, aby se do pfistroje nedostala
voda. Vniknuti vody do elektrického pfistroje
zvySuije riziko uderu elektrickym proudem.
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7.2 Udrzba
Uvnitf pfistroje se nevyskytuji zadné dalsi dily
vyzaduijici udrzbu.

7.3 Objednani nahradnich dili:
Pfi objednavce nahradnich dild je tfeba uvést
nasledujici udaje:

Typ pfistroje

Cislo artiklu ptistroje

Identifika¢ni ¢islo pfistroje

Cislo pozadovaného nahradniho dilu
Aktualni ceny a informace naleznete na
www.isc-gmbh.info

8. Likvidace a recyklace

Pristroj je uloZen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi pfepravé. Toto baleni je surovina a
tim znovu pouzitelné nebo maze byt dano zpét do
cirkulace surovin. Pristroj a jeho pfisluSenstvi jsou
vyrobeny z rozdilnych materiald, jako napf. kov

a plasty. Defektni pfistroje nepatfi do domovniho
odpadu. K odborné likvidaci by mél byt pfistroj
odevzdan na pfislusném sbérném misté. Pokud
z2adné takové sbérné misto neznate, méli byste se
informovat na mistnim zastupitelstvi.

9. Skladovani

Skladuijte pfistroj a jeho pfislusenstvi na tmavém,
suchém a nezamrzajicim misté a mimo dosah
déti. Optimalni teplota skladovani lezi mezi 5 a 30
°C. UlozZte elektricky pfistroj v originalnim baleni.
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10. Indikace nabijecky

Stav indikace

Cervena | Zelena LED Vyznam a opatfeni
LED
Vyp Blika Provozni pohotovost
Nabijecka je pfipojena na sit a pfipravena k provozu, akumulator neni
v nabijecce.
Zap Vyp Nabijeni

Nabije¢ka nabiji akumulator rezimem rychlého nabijeni.

Vyp zap Akumulator je z 85% nabity a pfipraveny k provozu.

(Doba nabijeni 1,5 Ah akumulator: 30 min)
Doba nabijeni 2,0 Ah akumulator: 40 min)
Doba nabijeni 3,0 Ah akumulator: 60 min)
Doba nabijeni 4,0 Ah akumulator: 80 min)
Doba nabijeni 5,2 Ah akumulator: 130 min)
Poté se nabijeni pfepne na Setrné nabijeni az do Uplného nabiti.
Doba nabijeni celkem 1,5 Ah akumulator: cca 40 min)
Doba nabijeni celkem 2,0 Ah akumulator: cca 50 min)
Doba nabijeni celkem 3,0 Ah akumulator: cca 75 min)
Doba nabijeni celkem 4,0 Ah akumulator: cca 100 min)
(Doba nabijeni celkem 5,2 Ah akumulator: cca 140 min)
Opatieni:
Odeberte akumulator z nabijecky. Odpojte nabijecku ze sité.

(
(
(
(
(
(
(
(

Blika Vyp Pfizplisobené nabijeni
Nabijecka se nachazi v rezimu Setrného nabijeni.
Akumulator je pfitom z bezpec¢nostnich divodu nabijen pomaleji a
pottebuje vice nez 1 hod. To mize mit nasleduijici pficiny:
- Akumulator nebyl dlouhou dobu nabijen nebo se pokra¢ovalo ve vy-
bijeni vybitého akumulatoru (hluboké vybiti)
- Teplota akumulatoru nelezi v idealnim rozsahu mezi 10 °C a 45 °C.
Opatieni:
Pockejte, az bude nabijeni ukonéeno, akumulator mlze byt i pfesto
dale nabijen.

Blika Blika Chyba
Nabijeni jiz neni mozné. Akumulator je defektni.
Opatreni:
Defektni akumulator se jiz nesmi nabijet.
Odeberte akumulator z nabijecky

Zap Zap Porucha teploty
Akumulator je pfili§ horky (napf. pfimé sluneéni zafeni) nebo pfilis stu-
deny (pod 0 °C)
Opatieni:
Odeberte akumulator a ulozte ho 1 den pfi pokojové teploté
(cca 20 °C).
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Jen pro zemé EU
Elektrické nafadi a pfistroje neodhazujte do domovniho odpadu!

Podle evropské smérnice 2012/19/ES o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich (OEEZ) a
pfi prosazovéani narodniho prava musi byt spotfebované elektrické naradi sbirano samostatné a musi
byt dopraveno do odpovidajiciho ekologického recyklaéniho zavodu.

Alternativa recyklace k vyzvé na zpétné odeslani vyrobku:

Vlastnik elektrického pfistroje je povinen alternativné namisto zpétného odeslani zafizeni spoluplsobit
pfi jeho spravném zuzitkovani v pfipadé, Ze se vzda jeho vlastnictvi. Stary pfistroj Ize v takovém pfipadé
odevzdat také ve sbérné, ktera provede odstranéni ve smyslu narodniho zakona o recyklaci a odpa-
dech. Tyto pfedpisy se nevztahuji na dily pfisluSenstvi a pomocné prostfedky bez elektrickych soucasti
pfidané ke starym pfistrojim.

Patisk nebo jiné rozmnozovani dokumentace a pravodnich listin, také ve vytaZcich, je pfipustny pouze s
vyslovnym souhlasem firmy iSC GmbH.

Technické zmény vyhrazeny
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Servisni informace
Ve vSech zemich uvedenych v zaru¢nim listu mame kompetentni servisni partnery, jejichz kontaktni
Udaje naleznete v zaruénim listu. Jsou Vam k dispozici pro vSechny servisni pozadavky jako opravy, ob-

jednavani nahradnich a rychle opotfebitelnych dilll nebo nakup spotfebnich materialu.

Je tfeba dbat na to, Ze u tohoto pfistroje podléhaji nasledujici dily opotfebeni pfimérenému pouziti nebo
pfirozenému opotrebeni, resp. jsou potfebné jako spotfebni material.

Kategorie Priklad
Rychle opotfebitelné dily* Akumulator
Spotfebni materidl/spotiebni dily* Sroubovaci bity
Chybéjici dily

* neni nutné obsazeno v rozsahu dodavky!

V pfipadé nedostatkd nebo chyb Vas Zadame, abyste pfislusnou chybu nahlasili na internetové strance
www.isc-gmbh.info. Dbejte prosim na presny popis chyby a odpovézte pfitom v kazdém pfipadé na nas-
ledujici otazky:

® Fungoval pfistroj pfedtim nebo byl od za¢atku defektni?

®  VSimli jste si né€eho prfed vyskytnutim poruchy (pfiznak pfed poruchou)?

e Jakou chybnou funkci pfistroj podle Vasdeho nazoru vykazuje (hlavni pfiznak)?
Popiste tuto chybnou funkci.
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Zarucni list

Vazena zakaznice, vazeny zakazniku,

nade vyrobky podléhaji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezvadné nefunguje, je
nam to velice lito a prosime Vas, abyste se obratili na nasi servisni sluzbu na adrese uvedené na tomto
zaruénim listu. Radi Vam budeme k dispozici také telefonicky na uvedeném servisnim telefonnim cisle.
Pro uplatfiovani pozadavkd poskytnuti zaruky plati nasleduijici:

1.

Tyto zaruéni podminky jsou uréeny vyluéné pro spotfebitele, tzn. fyzické osoby, které tento vyrobek
nebudou pouzivat ani v ramci své profesni, ani jiné vydéle¢né ¢inné aktivity. Tyto zaruéni podminky
upravuji dodate¢né zaruky, které nize uvedeny vyrobce poskytuje kupujicim novych pfistroji navic
k zakonné zaruce. Vase zakonem stanovené naroky na zaruku zdstanou touto zarukou nedotéeny.
Nas$e zaruka je pro Vas bezplatna.

Zéaruka se vztahuje vyhradné na nedostatky na vami zakoupeném novém pfistroji nize uvedeného
vyrobce, které jsou zplisobené chybou materialu nebo vyrobni chybou, a podle naseho uvazeni je
omezena na odstranéni téchto nedostatkd na pfistroji nebo vyménu pfistroje.

Dbejte prosim na to, ze naSe pfistroje nebyly podle svého ucéelu uréeni konstruovany pro
zivnostenské, femeslinické nebo odborné pouziti. Zaruéni smlouva se proto nenaplni, pokud byl
pfistroj béhem zaruéni doby pouzivan v Zivnostenskych, femeslnickych nebo priimyslovych pod-
nicich nebo byl vystaven srovnatelnému zatizeni.

Z nasi zaruky jsou vylouéeny:

- Skody na pistroji, které vznikly nedodrzenim montazniho navodu nebo na zakladé neoborné
instalace, nedodrzenim navodu k pouZiti (jako napf. pfipojeni na chybné sitové napéti nebo druh

el. proudu), nebo nedodrzenim pokyn( k udrzbé a bezpeénostnich pokynt, vystavenim pfistroje
nepfirozenym povétrnostnim podminkdm nebo nedostateénou pééi a udrzbou.

- Skody na pistroji, které vznikly neopravnénym nebo nespravnym pouzitim (jako napt. pretizeni
pfistroje nebo pouziti neschvalenych pfidavnych nastroji nebo pfislusenstvi), vniknutim cizich téles
do pfistroje (jako napft. pisek, kameny nebo prach, Skody pfi pfepravé), pouzivanim nasili nebo cizim
plsobenim (jako napf. Skody zplisobené padem).

- Skody na piistroji nebo na dilech pfistroje, které jsou zplisobeny béznym opotfebenim
pfiméfeného pouziti nebo jinym pfirozenym opotfebenim.

Zarucni doba ¢ini 24 mésicu a zacina datem koupé pfistroje. Pozadavky poskytnuti zaruky musi

byt uplatfiovany pred uplynutim zaruéni doby béhem dvou tydn( poté, co byla vada zjisténa.
Uplatriovani pozadavkl poskytnuti zaruky po uplynuti zaruéni doby je vylou€eno. Oprava nebo
vyména pfistroje nevede ani k prodlouzeni zaruéni doby, ani nedojde timto vykonem k zahajeni nové
zaruéni doby pro tento pfistroj nebo pro jakékoli zabudované nahradni dily. To plati také pfi vyuziti
mistniho servisu.

Pro uplatfiovani pozadavkud na poskytnuti zaruky nahlaste prosim vas defektni pfistroj na: www.
isc-gmbh.info. Mé&jte pfipravenu nakupni uétenku nebo jiné doklady o vaSem nakupu. P¥istroje, které
jsou zaslany bez odpovidajicich doklad(l a bez typového &titku, jsou ze zaruéniho pInéni vylou¢eny
z dlivodu nedostate¢né moznosti jednoznaéného pfifazeni. Pokud je defekt pfistroje zahrnut v nasi
zaruce, obdrzite obratem zpatky opraveny nebo novy pfistroj.

Samoziejmé Vam radi odstranime nedostatky na pfistroji na Vase naklady, pokud tyto nedostatky nej-
sou nebo uz nejsou zahrnuty v rozsahu zaruky. V takovém pfipadé& ndm prosim zaslete pfistroj na nasi
servisni adresu.

V pfipadé rychle opotrebitelnych dilli, spotfebnich dild a chybéjicich dili poukazujeme na omezeni této
zaruky podle servisnich informaci uvedenych v tomto ndvodu k obsluze.
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®

Nebezpecéenstvo! - Aby ste zniZili riziko poranenia, precitajte si ndavod na obsluhu

®

Pozor! Pouzivajte ochranu sluchu. Pésobenie hluku mbze spdsobit poskodenie sluchu.

@

Pozor! Pouzivajte ochrannii masku proti prachu. Pri praci s drevom a inymi materialmi méze vznikat
zdraviu Skodlivy prach. Material obsahujuci azbest nesmie byt spracovavany!

Pozor! Noste ochranné okuliare. Iskry vznikajuce pri praci alebo tlomky, triesky a prach vystupujuci z
pristroja by mohli viest k trvalému poskodeniu zraku.

i"®
=

Skladovanie akumulatorov len v suchych miestnostiach s teplotou okolia v rozsahu +10 °C - +40 °C.
Akumulatory skladovat len v nabitom stave (min. 40 % nabité).
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Nebezpecéenstvo!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat
prisludné bezpecnostné opatrenia, aby bolo
mozné zabranit pripadnym zraneniam a vecnym
Skodam. Preto si starostlivo preditajte tento na-
vod na obsluhu/bezpeénostné pokyny. Nasledne
ich starostlivo uschovajte, aby ste mali vzdy k
dispozicii potrebné informécie. V pripade, Ze
budete pristroj poZi¢iavat tretim osobam, prosim
odovzdajte im spolu s pristrojom tento navod na
obsluhu/bezpecnostné pokyny. Nepreberame
Ziadne rucenie za nehody ani $kody, ktoré vz-
niknu nedodrzanim tohto ndvodu na obsluhu a
bezpecénostnych pokynov.

1. Bezpeénostné pokyny

Prislusné bezpecénostné pokyny najdete v
priloZzenej brozurke.

Nebezpecéenstvo!

Precitajte si vSetky bezpecnostné pred-
pisy a pokyny. Nedostatky pri dodrzovani
bezpecénostnych predpisov a pokynov mézu
mat za nasledok Uraz elektrickym pradom, vz-
nik poZiaru a/alebo tazké poranenia. VSetky
bezpeénostné predpisy a pokyny si odlozte
pre budtce pouzitie.

2. Popis pristroja a objem dodavky

2.1 Popis pristroja (obr. 1)

2" vonkajSie Stvorhranné ulozenie
Zobrazenie kapacity akumulatora
Prepina¢ smeru ota¢ania

Vypina¢ zap/vyp

Akumulator

Nabijacka

LED svetlo

Aretacné tladidlo

ON>GO AN~

2.2 Objem dodavky
Prosim, skontrolujte kompletnost vyrobku na
zéklade uvedeného objemu dodavky. V pripade
chybajucich ¢asti sa prosim obratte najneskor
do 5 pracovnych dni od zakupenia vyrobku s
predloZenim platného dokladu o kupe na nase
servisné stredisko alebo na obchod, v ktorom ste
pristroj zakupili. Prosim, dbajte pritom na zaru¢nu
tabulku uvedenu v servisnych informaciach na
konci navodu.
Otvorte balenie a opatrne vyberte pristroj von
z balenia.

Odstrarite obalovy material ako aj obalové/
transportné poistky (pokial' su obsiahnuté).
Skontrolujte, ¢i obsah dodavky kompletny.
Skontrolujte, ¢i nedoslo k poSkodeniu pristro-
ja a prislusenstva transportom.

Pokial' mozno, uschovaijte si obal az do konca
zarucnej doby.

Nebezpeéenstvo!

Pristroj a obalovy material nie su hraéky! Deti
sa nesmu hrat s plastovymi vreckami, féliami
ani malymi dielmi! Hrozi nebezpeéenstvo
prehltnutia a udusenia!

Akumulatorovy priklepovy skrutkova¢
Originalny navod na obsluhu
Bezpecnostné predpisy

3. Spravne pouzitie pristroja

Pristroj je vhodny na uvolfiovanie a utahovanie
skrutiek a matic.

Pristroj smie byt pouzity len na ten G¢el, na ktory
bol uréeny. Akékol'vek iné odliSné pouzitie sa
povazuje za nespifiajlce Uéel pouzitia. Za $kody
alebo zranenia akéhokol'vek druhu spésobené
nespravnym pouzivanim rué¢i pouzivatel / obslu-
hujuca osoba, nie v8ak vyrobca.

Prosim berte ohlad na skutoénost, Ze nase prist-
roje neboli svojim uréenim konstruované na profe-
sionalne, remeselnicke ani priemyselné pouZitie.
Nepreberadme zZiadne zaruéné rucenie, ak sa
pristroj bude pouzivat v profesionalnych, reme-
selnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako
aj na ¢innosti rovnocenné s takymto pouzitim.

4. Technické udaje

Napajanie napéatim motora:............c.c...... 18Vd.c
Otacky pri volnobehu:..........c.ccccueuee. 0-2900 min"’!
Frekvencia Uderov: .........c.ccceeeeneene 0-3000 min’
Pravo-lavo-togivy pohyb:.........cccceeieiiiiinenne ano
UloZenie nastroja: .........ccoceeevueenenn ¥2* (12,7 mm)
HMONOSE: ..o 1,2 kg
Nebezpeéenstvo!

Hluénost a vibracie
Hodnoty hluénosti a vibracii boli merané podla
eurdpskej normy EN 60745.
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Hladina akustického tlaku L , .......... 72,27 dB (A)

Nepresnost K, ......ocociciiinininincis 3dB
Hladina akustického vykonu L, ...... 83,27 dB (A)
Nepresnost K, ....cccoeveiviiiiiiicicii, 3dB

Pouzivajte ochranu sluchu.
Pdsobenie hluku mbze spdsobit poskodenie
sluchu.

Celkové hodnoty vibracii (sucet vektorov troch
smerov) stanovené v sulade s EN 60745.

Utahovanie skrutiek a matic s maximalne pri-
pustnou velkostou

Emisna hodnota vibracie a, = 4,027 m/s?

Faktor neistoty K = 1,5 m/s?

Uvedena emisna hodnota vibracii bola namerana
podla normovaného skisobného postupu a méze
sa menit v zavislosti od druhu a spdsobu pouzitia
elektrického naradia a vo vynimoénych pripadoch
sa mbze nachadzat nad uvedenou hodnotou.

Uvedena emisna hodnota vibracii sa méze pouzit
za Ucelom porovnania elektrického pristroja s
inymi pristrojmi.

Uvedena emisna hodnota vibracii sa moze taktiez
pouzit za u€elom vychodiskového posudenia
vplyvov.

Obmedzte tvorbu hluku a vibraciu na mini-
mum!
Pouzivajte len pristroje v bezchybnom stave.
Pravidelne vykonavajte udrzbu a Cistenie
pristroja.
Prispésobte spdsob prace pristroju.
Pristroj nepretazuijte.
V pripade potreby nechajte pristroj
skontrolovat.
Pristroj vypnite, pokial ho nepouzivate.
Pouzivajte rukavice.

Pozor!

Zvyskové rizika

Aj napriek tomu, ze budete elektricky pristroj

obsluhovat podra predpisov, budu existovat

zvyskové rizika. V suvislosti s konstrukciou

a vyhotovenim elektrického pristroja moze

déjst k vyskytu tychto nebezpeéenstiev:
Poskodenie plic, pokial sa nenosi ziadna
vhodna ochranna maska proti prachu.

2. Poskodenie sluchu, pokial sa nenosi Ziadna
vhodna ochrana sluchu.

3. Poskodenie zdravia, ktoré je nasledkom vi-
brécie ruk a ramien, pokial sa pristroj bude
pouzivat dlhsiu dobu alebo sa nevedie a
neudrzuje spravnym spdsobom.

Obmedzuijte Vasu pracovnu dobu.

Pritom sa musia zohl'adnit v§etky ¢asti prevadz-
kového cyklu (napriklad ¢as, pocas ktorého je
elektricky pristroj vypnuty, ako aj ¢as, poc¢as kto-
rého je sice zapnuty, ale bezi bez zataze).

5. Pred uvedenim do prevadzky

Pred uvedenim Vasho akumulétorového
priklepového skrutkovac¢a do prevadzky si
bezpodmieneéne preditajte tieto pokyny:

1. PouZivajte len bezchybné a vhodné nasuvné
kl'u¢ové nastavce.

2. Pri skrutkovani na stenach a muroch je pot-
rebné skontrolovat, ¢i sa v nich nenachadzaju
skryté elektrické, plynové alebo vodovodné
rozvody.

6. Obsluha

6.1 Nabitie LI akumulatora (obr. 2-3)

1. Akumulator (5) vybrat von z rukovate, pritom
stlacit areta¢né tlacidlo (8) smerom nadol.

2. Skontrolujte, €i elektrické napatie uvedené
na typovom $titku zodpoveda pritomnému
elektrickému napatiu siete. Zapojte sietovu
zastréku nabijacky (6) do zasuvky. Zelena
kontrolka LED zacne blikat.

3. Nasunte akumulator do nabijacky.

V bode 10 (signalizcia nabijacky) najdete
tabul'ku s vyznamom signalizacie kontroliek LED
na nabijacke.

Ak by nemalo byt mozné nabitie akumulatora,
skontrolujte prosim
¢i je v zasuvke pritomné sietové napatie.
¢i je kontakt na nabijacich kontaktoch
nabijacky v bezchybnom stave.

Ak by napriek tomu nemalo byt stale mozné nabi-
tie akumulatora, prosime Vas, aby ste

nabija¢ku a nabijaci adaptér

a akumulator
zaslali naSmu zakaznickemu servisu.



6.2 Prepinac smeru otac¢ania (obr. 4/pol. 3)
Pomocou tohto posuvného spina¢a umiest-
neného nad vypinac¢om (zap/vyp) mozZete
nastavit potrebny smer ota¢ania akumulatoro-
vého skrutkovaca a zabezpecit akumulatorovy
skrutkova¢ proti samovolnému zapnutiu. MéZete
volit medzi l'avotocivym a pravotogivym smerom
otacania. Aby sa zabranilo poSkodeniu prevo-
dovky, smie sa prepinat smer ota€ania iba vtedy,
ked je pristroj v stave pokoja. Ak sa nachadza
posuvny vypinac v strednej polohe, je nim zablo-
kovany vypina¢ zap/vyp.

6.3 Vypina¢ zap/vyp (obr. 4/pol. 4)

Pomocou vypina¢a zap/vyp mézete plynulo riadit
otagky. Cim viac stlaite tento vypinag, tym viac
sa zvySia otaCky akumulatorovej vitacky.

Zapnutie:
Stlagit vypina¢ zap/vyp (4).

Vypnutie:
Pustit vypina¢ zap/vyp (4).

6.4 Zobrazenie kapacity akumulatora (obr. 5/
pol. 2)

Zatla¢te na vypinag pre zobrazenie kapacity aku-

mulatora (a). Zobrazenie kapacity akumulatora (2)

signalizuje stav nabitia akumulatora pomocou 3

LED kontroliek.

Svietia vSetky 3 LED kontrolky:
Akumulétor je uplne nabity.

Svietia 2 alebo 1 LED kontrolka
Akumulator ma dostatoéné zvySkové nabitie.

1 LED kontrolka blika:
Akumulétor je prazdny, nabite akumulator.

VsSetky LED kontrolky blikaju:

Akumulator bol hibkovo vybity a je defektny. De-
fektny akumulator sa nesmie nadalej pouzivat ani
nabijat!

6.5 Svetlo LED (obr. 6/pol. 7)

Diédoveé svetlo LED (7) umozriuje osvetle-

nie miesta uréeného na skrutkovanie pri
nedostatoénych svetelnych podmienkach. Svetlo
LED (7) sa rozsvieti automaticky, ked' stladite
vypina¢ zap/vyp (4).

6.6 Vymena nastrojov (obr. 7)

Pozor! Pri vSetkych pracach na akumulatorovom
skrutkovadi (napr. vymena nastrojov, udrzba atd’.)
uvedte prepina¢ smeru ota¢ania (3) do prostred-
nej polohy.

Nasadenie / odobranie nastroja

Nasad'te pozadovany nasuvny kl'u¢ovy nastavec
na Stvorhranné ulozenie (1).

Pri odoberani vytiahnite nasuvny kl'i¢ovy nasta-
vec z Stvorhranného uloZenia (1).

6.7 Praca s razovym skrutkovacom

Uvol'iovanie:
Nasurite nasuvny kl'u¢ovy nastavec na razovy
skrutkova¢ (pozri bod 6.6).
Nasadte razovy skrutkova¢ na skrutku/maticu
a stlaéte vypinac¢ zap/vyp (4), aby ste uvolnili
skrutku/maticu.
V pripade vel'mi pevne utiahnutych alebo
zahrdzavenych skrutiek/matic je potreb-
né ,povolenie” skrutiek/matic pomocou
krizového kolesového kl'u¢a alebo momento-
vého kl'uéa.

Utahovanie:
Vystraha! Razovy skrutkovaé by sa mal
pouzivat vyluéne len na uvoltiovanie skrutiek/
matic. Pokial by sa v8ak mali pomocou tohto
razového skrutkovaca utahovat skrutky/mati-
ce, tak sa musi pouzivat na tento ucel uréeny
obmedzovac¢ to€ivého momentu, pretoze inak
moze hrozit poSkodenie skrutkového spoja.
Je mozné ho zakupit v odbornych predaj-
niach a nie je su¢astou dodavky.
Pred utahovanim zavedte skrutku/maticu
riadne na zavit.
Utahuijte skrutky/matice, pre ktoré plati
smerna hodnota pre to€ivy moment (napr.
v automobilovej oblasti hodnoty vyrobcu
vozidla), bezpodmienecne len pomocou
prislusného obmedzovaca to¢ivého momen-
tu.

Nebezpeéenstvo!

Skrutky/matice dotiahnut resp. skontrolovat po-
mocou prislusného obmedzovaca to¢ivého mo-
mentu na vyrobcom predpisany to¢ivy moment!
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7. Cistenie, Gdrzba a objednanie
nahradnych dielov

Nebezpecéenstvo!
Pred v8etkymi udrzbovymi a €istiacimi pracami
vytiahnite akumulator.

7.1 Cistenie
UdrZujte ochranné zariadenia, vzduchové
otvory a kryt motora vzdy v €istom stave bez
prachu a necistét. Utrite pristroj Cistou utier-
kou alebo ho vydistite vyfukanim stlatenym
vzduchom pri nastaveni na nizky tlak.
Odporuc¢ame, aby ste pristroj &istili priamo po
kazdom pouziti.
Cistite pristroj pravidelne pomocou vihkej
utierky a malého mnozstva tekutého mydla.
Nepouzivajte Ziadne agresivne Cistiace pros-
triedky ani riedidlg; tieto prostriedky by mohli
napadnut umelohmotné diely pristroja. Dbajte
na to, aby sa do vnutra pristroja nedostala
voda. Vniknutie vody do elektrického pristroja
zvySuije riziko Urazu elektrickym pradom.

7.2 Udrzba
Vo vnutri pristroja sa nenachadzaju Ziadne d'alSie
diely vyZadujuce udrzbu.

7.3 Objednavanie nahradnych dielov:
Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné
uviest nasledovné udaje:

Typ pristroja

Vyrobné ¢islo pristroja

Identifikaéné &islo pristroja

Cislo potrebného nahradného dielu
Aktualne ceny a informacie najdete na stranke
www.isc-gmbh.info

8. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za u¢elom zabrane-
nia poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyro-
beny zo suroviny a tym padom je ho mozné znovu
pouzit alebo sa méze dat do zberu na recyklaciu
surovin. Pristroj a jeho prisluSenstvo sa skladaju

z roznych materialov, ako su napr. kovy a plasty.
Poskodené pristroje nepatria do domového odpa-
du. Pristroj by sa mal odovzdat k odbornej likvi-
dacii na prisluSnom zbernom mieste. Pokial Vam
nie je zname takéto zberné miesto, informuijte sa
prosim na miestnej samosprave.

9. Skladovanie

Skladuijte pristroj a jeho prisluSenstvo na tmavom,
suchom a nezamfzajucom mieste mimo dosahu
deti. Optimalna teplota pre skladovanie je medzi
5 az 30 °C. Skladuijte tento elektricky pristroj v ori-
ginalnom baleni.
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10. Signalizacia nabijacky

Stav signalizacie

Cervena
kontrolka
LED

Vypnuta

Zapnuta

Vypnuta

Blika

Blika

Zapnuta

Zelena kon-
trolka LED

Blika

Vypnuta

Zapnuta

Vypnuta

Blika

Zapnuté

Vyznam a opatrenie

Pripravena k prevadzke

Nabijacka je zapojena na siet a pripravena k prevadzke, akumulator
nie je v nabijacke.

Nabijanie

Nabijacka nabija akumulator v rychlonabijacej prevadzke.
Akumulator je nabity na 85 % a pripraveny k prevadzke.

(Doba nabijania 1,5 Ah akumulator: 30 min)

(Doba nabijania 2,0 Ah akumulator: 40 min)

(Doba nabijania 3,0 Ah akumulator: 60 min)

(Doba nabijania 4,0 Ah akumulator: 80 min)

(Doba nabijania 5,2 Ah akumulator: 130 min)

Potom sa prepne na ochranné nabijanie az do Uplného nabitia.
(Doba nabijania celkom 1,5 Ah akumulator: cca 40 min)

(Doba nabijania celkom 2,0 Ah akumulator: cca 50 min)

(Doba nabijania celkom 3,0 Ah akumulator: cca 75 min)

(Doba nabijania celkom 4,0 Ah akumulator: cca 100 min)
(Doba nabijania celkom 5,2 Ah akumulator: cca 140 min)
Opatrenie:

Vyberte akumulator z nabijacky. Odpojte akumulator zo siete.

Prispdsobené nabijanie

Nabijacka sa nachadza v rezime Setrného nabijania.

Pritom sa akumulator z bezpe¢nostnych dévodov nabija pomalSie a
potrebuje viac ako 1 h. Toto méze mat nasledovné priciny:

- Akumulator uz nebol dlhy ¢as nabijany alebo sa pokra¢ovalo vo vybi-
jani vyéerpaného akumulatora (hibkové vybitie).

- Teplota akumulatora nelezi v idealnom rozsahu medzi 10 °C a 45 °C.
Opatrenie:

Pockajte do ukonéenia procesu nabijania, akumulator je mozné nap-
riek tomu d'alej nabijat.

Chyba

Proces nabijania uz nie je mozny. Akumulator je defektny.
Opatrenie:

Defektny akumulator nesmie byt nad'alej nabijany.
Vyberte akumulator z nabijacky.

Tepelna porucha

Akumulator je prili§ hortci (napr. priame slne¢né ziarenie) alebo prili§
studeny (pod 0 °C).

Opatrenie:

Vyberte akumulator a skladujte ho 1 den pri izbovej teplote

(cca 20 °C).
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Len pre krajiny EU

Neodstranuijte elektrické pristroje ako domovy odpad!

Podl'a Eurépskej smernice 2012/19/ES o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ) a v
sulade s narodnymi pravnymi predpismi sa musia pouzité elektronické pristroje odovzdat do triedeného
zberu a musi sa zabezpecit ich Specifické spracovanie v sulade s ochranou Zivotného prostredia (recy-
klacia).

Recyklaénd alternativa k vyzve na spétné zaslanie vyrobku:

Majitel' elektrického pristroja je alternativne namiesto spatnej zasielky povinny spolupracovat pri riad-
nej recyklacii pristroja v pripade vzdania sa jeho vlastnictva. Stary pristroj méze byt za tymto u¢elom
taktiez prenechany zbernému miestu, ktoré vykona odstranenie v zmysle narodného zakona o recyklacii
a odpadovom hospodarstve. Netyka sa to dielov prisludenstva, prilozenych k starym pristrojom a po-
mocnych prostriedkov bez elektronickych komponentov.

Dodato¢né tla¢ alebo iné reprodukovanie dokumentécie a sprievodnych dokladov vyrobkov, taktiez ich
Casti, je pripustna len s vyslovnym suhlasom spolo¢nosti iSC GmbH.

Technické zmeny vyhradené
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Servisné informacie

Vo vsetkych krajinach uvedenych na zaru¢nom liste mame kompetentnych servisnych partnerov,
ktorych kontakty je mozné prevziat zo zaruéného listu. St Vam k dispozicii pre akékol'vek servisné
poziadavky ako opravy, objednavanie nahradnych a opotrebovavanych dielov alebo néakup spotrebnych
materialov.

Je potrebné dbat na to, Ze v pripade tohto vyrobku podliehaju nasledujuce diely beznému pracovnému
alebo prirodzenému opotrebeniu, resp. su nasledujuce diely povazované za spotrebny material.

Kategodria Priklad
Diely podliehajuce opotrebeniu* Akumulator
Spotrebny material / spotrebné diely* Bitové nasady

Chybajuce diely
* nie je bezpodmienecne obsiahnuté v objeme dodavky!

V pripade nedostatkov alebo chyb Vas prosime, aby ste prislusnu chybu nahlasili na adrese www.isc-
gmbh.info. Prosim, dbajte na presny popis chyby a odpovedzte pritom v kazdom pripade na nasledu-
juce otazky:

Fungoval pristroj predtym alebo bol od zadiatku chybny?

VS8imli ste si nieco pred vyskytnutim poruchy (symptém pred poruchou)?
Aké chybné funkcie podla Vas pristroj vykazuje (hlavny symptom)?
Popiste tuto chybnu funkciu.
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Zaruény list

Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik,

nade vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. V pripade, Ze nebude pristroj napriek tomu bezchybne
fungovat, je ndm to velmi I'ito a prosime Vas, aby ste sa obratili na nasu servisnu sluzbu na adrese
uvedenej na tomto zaruénom liste. Radi Vam budeme k dispozicii taktiez telefonicky na uvedenom ser-
visnom telefénnom ¢&isle. Pre uplatnenie narokov na zaruéné plnenie platia nasledujuce podmienky:

1.

Tieto zaruéné podmienky sa tykaju vyluéne Standardnych spotrebiteloy, t.j. takych oséb, ktoré tento
vyrobok nechcu pouzivat na ucely v rdmci svojich remeselnickych ¢innosti ani na iné samostatne
zarobkové Cinnosti. Tieto zaruéné podmienky upravuju dodatoéné zaruéné plnenia, ktoré nizsie
uvedeny vyrobca poskytuje kupujucim svojich novych pristrojov dodato¢ne k zakonnej zaruke. Vase
zékonné naroky na zaruku nie su touto zarukou dotknuté. Nase zaruéné plnenie je pre Vas zadarmo.
Zarucéné plnenie sa vztahuje vyluéne len na nedostatky na Vami zakipenom novom pristroji nizSie
uvedeného vyrobcu, ktoré su spdsobené chybami materialu alebo vyrobnymi chybami, a podla
nésho uvazenia sa obmedzuje na odstranenie tychto nedostatkov na pristroji alebo vymenu prist-
roja. Prosim, dbajte na to, Ze naSe pristroje neboli svojim uréenim konstruované na profesionalne,
remeselnicke ani odborné pouzitie. Tato zaruéna zmluva sa preto neuzatvara, ak sa pristroj po¢as
zaruénej doby pouzival v profesionalnych, remeselnickych alebo priemyselnych prevadzkach, alebo
ak bol vystaveny naméhaniu rovnocennému s takymto pouzitim.

Z nasej zaruky su vylu¢ené:

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené nedodrzanim montaZneho navodu alebo na zaklade neo-
dbornej instalacie, nedodrzanim navodu na pouzitie (ako napr. pripojenim na nespravne sietové
napatie alebo druh prudu) alebo nedodrzanim pokynov pre udrzbu a bezpeénostnych pokynov
alebo vystavenim pristroja abnormalnym poveternostnym podmienkam alebo nedostato¢nou
starostlivostou a udrzbou.

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené zneuzivanim alebo nespravnym pouzivanim (ako napr.
pretaZenie pristroja alebo pouzitie nepripustnych pracovnych nastrojov alebo prislusenstva),
vniknutim cudzich telies do pristroja (ako napr. piesok, kamene alebo prach, prepravné
poskodenia), pouzitim nasilia alebo cudzieho pdsobenia (napr. Skody spésobené padom).

- Skody na pristroji alebo na ¢astiach pristroja, ktoré zodpovedaju prislunému pracovnému,
beznému alebo inému prirodzenému opotrebeniu.

Doba zaruky je 24 mesiacov a zacina plynut od datumu zakupenia pristroja. Naroky na zaruku sa
musia uplatnit pred koncom uplynutia zaruénej doby do dvoch tyzdriov od zistenia nedostatku.
Uplatnenie narokov na zaruku po uplynuti zaruénej doby je vyliéené. Oprava alebo vymena prist-
roja nevedie k prediZeniu zaruénej doby ani nedochadza na zaklade tohto plnenia ku vzniku novej
zaru€nej doby pre pristroj ani pre akékol'vek inStalované nahradné diely. To plati taktiez pri pouziti
miestneho servisu.

Pre uplatnenie Vasho naroku, prosim nahléste defektny pristroj na adrese: www.isc-gmbh.info.
Prosime, aby ste mali k dispozicii uétenku alebo iné doklady o zakupeni nového pristroja. Prist-
roje, ktoré budu zaslané bez prislusnych dokladov alebo bez typového &titku, budu vyluéené zo
zaruéného plnenia kvoli nedostatoénej moznosti identifikacie. Ak spada defekt pristroja pod nase
zaruéné plnenie, dostanete obratom naspat opraveny alebo novy pristroj.

Samozrejme Vam radi opravime nedostatky na pristroji na Vase naklady, ak tieto nedostatky nespadaju
alebo uz nespadaju do rozsahu zaruky. Prosim, po$lite ndm v takom pripade pristroj na nasu servisnu
adresu.

Ohl'adne opotrebovavanych, spotrebnych a chybajlcich dielov poukazujeme na obmedzenia tejto
zaruky podla servisnych informacii uvedenych v tomto navode na obsluhu.
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Gevaar! - Handleiding lezen om het letselrisico te verminderen

®

Voorzichtig! Draag een gehoorbeschermer. Lawaai kan aanleiding geven tot gehoorverlies.

@

Voorzichtig! Draag een stofmasker. Bij het bewerken van hout en andere materialen kan stof ontsta-
an dat schadelijk is voor de gezondheid. Asbesthoudend materiaal mag niet worden bewerkt!

Voorzichtig! Draag een veiligheidsbril. Vonken die tijdens het werk ontstaan of splinters, spanen en
stof die uit het toestel ontsnappen kunnen leiden tot zichtverlies.

=
Opbergen van de accu’s enkel in droge ruimtes met een omgevingstemperatuur van +10°C tot +40°C.
Accu’s enkel in geladen toestand opbergen (minstens 40 % geladen).
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Gevaar!

Bij het gebruik van toestellen dienen enkele
veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd om
lichamelijk gevaar en schade te voorkomen. Lees
daarom deze handleiding / veiligheidsinstructies
zorgvuldig door. Bewaar deze goed zodat u de in-
formatie op elk moment kunt terugvinden. Mocht
u dit toestel aan andere personen doorgeven,
gelieve dan deze handleiding / veiligheidsins-
tructies mee te geven. Wij zijn niet aansprakelijk
voor ongevallen of schade die te wijten zijn aan
niet-naleving van deze handleiding en van de vei-
ligheidsinstructies.

1. Veiligheidsaanwijzingen

De overeenkomstige veiligheidsinstructies vindt u
in de bijgaande brochure.

Gevaar!

Lees alle veiligheidsinstructies en aanwijzin-
gen. Nalatigheden bij de inachtneming van de
veiligheidsinstructies en aanwijzingen kunnen
elektrische schok, brand en/of zware letsels tot
gevolg hebben. Bewaar alle veiligheidsinstruc-
ties en aanwijzingen voor de toekomst.

2. Beschrijving van het gereedschap
en leveringsomvang

2.1 Beschrijving van het gereedschap
(fig. 1)

2" vierkante buitenadapter
Accu-capaciteitsindicatie
Draairichtingsschakelaar
Aan-/Uitschakelaar

Accu

Lader

LED-lamp

Grendelknop

ONO>GO AN~

2.2 Leveringsomvang
Gelieve de volledigheid van het artikel te contro-
leren aan de hand van de beschreven omvang
van de levering. Indien er onderdelen ontbreken,
gelieve u dan binnen 5 werkdagen na aankoop
van het artikel te wenden tot ons servicecenter of
tot het verkooppunt waar u het apparaat heeft ge-
kocht, en leg een geldig bewijs van aankoop voor.
Gelieve daarvoor de garantietabel in de service-
informatie aan het einde van de handleiding in
acht te nemen.

Open de verpakking en neem het toestel

voorzichtig uit de verpakking.

Verwijder het verpakkingsmateriaal alsmede
verpakkings-/transportbeveiligingen (indien
aanwezig).

Controleer of de leveringsomvang compleet
is.

Controleer het toestel en de accessoires op
transportschade.

Bewaar de verpakking indien mogelijk tot het
verloop van de garantieperiode.

Gevaar!

Het toestel en het verpakkingsmateriaal zijn
geen speelgoed voor kinderen! Kinderen mo-
gen niet met plastic zakken, folies en kleine
stukken spelen! Er bestaat inslik- en verstik-
kingsgevaar!

Accu-slagschroevendraaier
Originele handleiding
Veiligheidsinstructies

3. Reglementair gebruik

Het apparaat is geschikt voor het losdraaien en
bevestigen van schroeven en moeren.

De machine mag slechts voor werkzaamheden
worden gebruikt waarvoor ze bedoeld is. Elk
ander verder gaand gebruik is niet reglementair.
Voor daaruit voortvloeiende schade of verwon-
dingen van welke aard dan ook is de gebruiker/
bediener, niet de fabrikant, aansprakelijk.

Wij wijzen erop dat onze gereedschappen overe-
enkomstig hun bestemming niet geconstrueerd
zijn voor commercieel, ambachtelijk of industrieel
gebruik. Wij geven geen garantie indien het ge-
reedschap in ambachtelijke of industriéle bedrij-
ven alsmede bij gelijk te stellen activiteiten wordt
gebruikt.
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4. Technische gegevens

Voeding Motor: .......cocvvcveenieiiieniccieee 18V DC
Stationair toerental: .........c.cccccereenene 0-2900 min”
Aantal slagen: .........ccccoceiiiiiiienen. 0-3000 min”
Rechts-/Linksdraaiend: ..........ccccocoerieeneenineenns ja
Gereedschapsadapter: . 24 (12,7 mm)
GEeWICHE: ..o 1,2kg
Gevaar!

Geluid en vibratie
De geluids- en vibratiewaarden werden bepaald
volgens EN 60745.

Geluidsdrukniveau L, ........c.ccc....... 72,27 dB (A)
Onzekerheid KpA ........................................... 3dB
Geluidsvermogen L, .....ccccovevenennne. 83,27 dB (A)
Onzekerheid K, «.oooooviveiiiiiii 3dB

Draag een gehoorbeschermer.
Lawaai kan aanleiding geven tot gehoorverlies.

Totale vibratiewaarden (vectorsom van drie
richtingen) bepaald volgens EN 60745.

Aandraaien van schroeven en moeren van de
maximaal toegelaten grootte
Trillingsemissiewaarde a, = 4,027 m/s?
Onzekerheid K = 1,5 m/s?

De opgegeven trillingsemissiewaarde is gemeten
volgens een genormaliseerde testprocedure en
kan veranderen naargelang van de wijze waarop
het elektrische gereedschap wordt gebruikt en

in uitzonderingsgevallen boven de opgegeven
waarde liggen.

De vermelde trillingsemissiewaarde kan worden
gebruikt om elektrische gereedschappen onder-
ling te vergelijken.

De vermelde trillingsemissiewaarde kan ook wor-
den gebruikt om voor begin van de werkzaamhe-
den de nadelige gevolgen te beoordelen.

Beperk de geluidsontwikkeling en vibratie tot
een minimum!
Gebruik enkel intacte toestellen.
Onderhoud en reinig het toestel regelmatig.
Pas uw manier van werken aan het toestel
aan.
Overbelast het toestel niet.
Laat het toestel indien nodig nazien.

Schakel het toestel uit als het niet wordt ge-
bruikt.
Draag handschoenen.

Voorzichtig!

Restrisico’s

Er blijven altijd restrisico’s over ook al wordt

dit elektrisch gereedschap naar behoren be-

diend. Volgende gevaren kunnen zich voordo-
en in verband met de bouwwijze en uitvoe-
ring van dit elektrisch gereedschap:

1. Longletsels indien geen gepaste stofmasker
wordt gedragen.

2. Gehoorschade indien geen gepaste gehoor-
beschermer wordt gedragen.

3. Schade aan de gezondheid die voortvloeit
uit hand-arm-trillingen indien het toestel lang
zonder onderbreking wordt gebruikt of niet
naar behoren wordt gehanteerd en onder-
houden.

Beperk de werktijd.

Daarbij rekening houden met alle aandelen van
de bedrijfscyclus (bijvoorbeeld tijden waarin het
elektrisch gereedschap uitgeschakeld is, en tijden
waarin het gereedschap weliswaar ingeschakeld
is maar zonder belasting loopt).

5. V6or inbedrijfstelling

Lees absoluut de volgende instructies voordat u

uw accu-schroevendraaier in gebruik neemt:

1. Alleen foutloze en geschikte steeksleutelele-
menten gebruiken.

2. Bij het schroeven in wanden en muren moet u
deze controleren op verborgen stroom-, gas-
en waterleidingen.

6. Bediening

6.1 Laden van de Ll-accupack (fig. 2-3)

1. Accupack (5) uit de handgreep trekken, terwi-
jl u de grendelknop (8) naar beneden drukt.

2. Vergelijk of de netspanning vermeld op het
typeplaatje overeenkomt met de beschikbare
netspanning. Steek de netstekker van de
lader (6) in het stopcontact. De groene LED
begint te knipperen.

3. Schuif de accu op de lader.

-88-



Onder punt 10 (indicatie lader) vindt u een tabel
met de betekenissen van de LED-indicatie aan
de lader.

Mocht het laden van het accupack niet mogelijk
zijn, controleer dan:
of aan het stopcontact de netspanning aan-
wezig is.
of een foutloos contact aan de laadcontacten
van de lader voorhanden is.

Indien het laden van het accupack nog altijd niet
mogelijk is, stuur dan

de lader en de laadadapter

en de accupack
naar onze klantenservice.

6.2 Draairichtingsschakelaar (fig. 4, pos. 3)
Met de schuifschakelaar boven de Aan/Uit-
schakelaar kunt u de draairichting van de accu-
schroevendraaier instellen en de schroeven-
draaier beveiligen tegen ongewild inschakelen. U
kunt kiezen tussen links- en rechtsloop. Om een
beschadiging van de transmissie te vermijden
mag de draairichting alleen in stilstand worden
omgeschakeld. Als de schuifschakelaar zich in
de middelste stand bevindt, dan is de Aan/Uit-
schakelaar geblokkeerd.

6.3 Aan/Uit-schakelaar (fig. 4, pos. 4)

Met de Aan-/Uitschakelaar kunt u het toerental
traploos regelen. Hoe verder u de schakelaar in-
drukt, des te hoger het toerental.

Inschakelen:
Aan/Uit-schakelaar (4) indrukken.

Uitschakelen:
Aan/Uit-schakelaar (4) loslaten.

6.4 Accu-capaciteitsindicatie (fig. 5, pos. 2)
Druk op de schakelaar voor accu-capaciteitsindi-
catie (a). De accu-capaciteitsindicatie (2) signa-
leert de laadtoestand van de accu aan de hand
van 3 LEDs.

Alle 3 LEDs branden:
De accu is vol geladen.

2 of 1 LED(s) branden:
De accu beschikt over voldoende restlading.

1 LED knippert:
De accu is leeg, laad de accu.

Alle LEDs knipperen:

De accu werd diep ontladen en is defect. Een
defecte accu mag niet meer gebruikt en geladen
worden!

6.5 LED-licht (fig. 6, pos. 7)

Het LED-licht (7) maakt mogelijk om de schroef-
plaats te verlichten als er niet voldoende licht is.
Het LED-licht (7) gaat automatisch branden, zod-
ra u op de Aan/Uit-schakelaar (4) drukt.

6.6 Gereedschapswissel (fig. 7)

Let op! Zet bij alle werkzaamheden (bijv. ge-
reedschapswissel, onderhoud enz.) aan de accu-
schroevendraaier de draairichtingsschakelaar (3)
in de middelste stand.

Gereedschap erop steken / wegnemen

Steek het benodigde steeksleutelelement op de
vierkante adapter (1).

Om het weg te nemen trekt u het steeksleutelele-
ment van de vierkante adapter (1) af.

6.7 Werken met de slagschroevendraaier

Losdraaien:
Steek het steeksleutelelement op de slag-
schroevendraaier (zie punt 6.6).
Zet de slagschroevendraaier op de schroef/
moer en druk op de Aan-/Uitschakelaar (4)
om de schroef/moer los te draaien.
Bij stevig vastzittende of verroeste schroeven/
moeren moeten deze eerst met een wiels-
leutel of draaimomentsleutel al iets worden
losgedraaid.

Aandraaien:
Waarschuwing! De slagschroevendraaier
mag alleen worden gebruikt voor het losdraai-
en van schroeven/moeren. Als daarentegen
schroeven/moeren met de slagschroeven-
draaier moeten worden vastgedraaid, dan
moet een daartoe voorziene draaimomentbe-
grenzer worden ingezet, aangezien dit anders
beschadigingen van de schroefverbinding tot
gevolg kan hebben. Deze zijn verkrijgbaar in
de speciaalzaak en niet meegeleverd.
V60r het vastdraaien leidt u de schroef/moer
zorgvuldig in de schroefdraad.
Draai schroeven/moeren waarvoor een
draaimoment is voorgeschreven (bijv. bij voer-
tuigen door de fabrikant van het voertuig), ab-
soluut alleen aan met een daartoe voorziene
draaimomentbegrenzer.
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Gevaar!

Schroeven/moeren met een draaimomentsleutel
aandraaien resp. controleren op het door de fabri-
kant voorgeschreven draaimoment!

7. Reiniging, onderhoud en
bestellen van wisselstukken

Gevaar!
Trek altijd de accu eruit, voordat u instellingen aan
het apparaat uitvoert.

7.1 Reiniging
Hou de veiligheidsinrichtingen, de ventila-
tiespleten en het motorhuis zo veel mogelijk
vrij van stof en vuil. Wrijf het toestel met een
schone doek af of blaas het met perslucht bij
lage druk schoon.
Het is aan te bevelen het toestel direct na elk
gebruik te reinigen.
Reinig het toestel regelmatig met een vochti-
ge doek en wat zachte zeep. Gebruik geen
reinigings- of oplosmiddelen; die zouden de
kunststofcomponenten van het toestel kun-
nen aantasten. Let er goed op dat geen water
in het toestel terechtkomt. Door binnendrin-
gen van water in een elektrische apparatuur
verhoogt het risico van een elektrische schok.

7.2 Onderhoud
In het toestel zijn er geen andere te onderhouden
onderdelen.

7.3 Bestellen van wisselstukken:
Gelieve bij het bestellen van wisselstukken vol-
gende gegevens te vermelden:
Type van het toestel
Artikelnummer van het toestel
Ident-nummer van het toestel
Wisselstuknummer van het benodigd stuk
Actuele prijzen en info vindt u terug onder
www.isc-gmbh.info

8. Verwijdering en recyclage

Het toestel bevindt zich in een verpakking om
transportschade te voorkomen. Deze verpakking
is een grondstof en bijgevolg herbruikbaar of kan
naar de grondstofkringloop worden teruggevo-
erd. Het toestel en zijn accessoires bestaan uit
diverse materialen, zoals b.v. metaal en kunststof.
Defecte toestellen horen niet thuis in het huisvuil.
Om zich van het toestel naar behoren te ontdoen
dient het naar een geschikte verzamelplaats te
worden gebracht. Als u geen verzamelplaats kent
gelieve u dan bij de gemeente te informeren.

9. Opbergen

Bewaar het toestel en de accessoires op een
donkere, droge en vorstvrije plaats die voor
kinderen ontoegankelijk is. De optimale opberg-
temperatuur ligt tussen 5° C en 30° C. Bewaar
het elektrische gereedschap in de originele ver-
pakking.
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10. Indicatie lader

Aanduidingsstatus
Rode LED | Groene

LED
uiT Knippert
AAN AAN
uiT AAN
Knippert uiT
Knippert Knippert
AAN AAN

Betekenis en maatregel

Gebruiksklaarheid
De lader is aangesloten op het net en is gebruiksklaar; de accu is niet
in de lader.

Laden
De lader laadt de accu op in de snelle laadmodus.

De accu is tot 85% opgeladen en gebruiksklaar.
(Laadduur 1,5 Ah accu: 30 min)

(Laadduur 2,0 Ah accu: 40 min)

(Laadduur 3,0 Ah accu: 60 min)

(Laadduur 4,0 Ah accu: 80 min)

(Laadduur 5,2 Ah accu: 130 min)

Daarna wordt overgeschakeld naar ontziende lading tot de accu volle-
dig is geladen.

(Laadduur in het totaal 1,5 Ah accu: ca. 40 min)
(Laadduur in het totaal 2,0 Ah accu: ca. 50 min)
(Laadduur in het totaal 3,0 Ah accu: ca. 75 min)
(Laadduur in het totaal 4,0 Ah accu: ca. 100 min)
(Laadduur in het totaal 5,2 Ah accu: ca. 140 min)
Maatregel:

Neem de accu de lader uit. Scheid de lader van het net.

Aanpassingslading

De lader bevindt zich in de modus voor ontziend laden.

Daarbij wordt de accu om veiligheidsredenen trager opgeladen en
heeft daarvoor meer dan 1 uur nodig. Dat kan te wijten zijn aan volgen-
de oorzaken:

- Accu werd zeer lang geleden niet meer opgeladen of het ontladen
van een uitgeputte accu werd voortgezet (diepe ontlading).

- De accutemperatuur ligt niet binnen het ideale bereik tussen 25°C en
45°C.

Maatregel:

Wacht tot het laadproces is voltooid; de accu kan desondanks verder
worden geladen.

Fout

Er kan niet meer worden opgeladen. De accu is defect.
Maatregel:

Een defecte accu mag niet meer worden opgeladen.
Neem de accu de lader uit.

Temperatuurfout

De accu is te warm (b.v. rechtstreekse zoninstraling) of te koud (onder
0° C).

Maatregel:

Neem de accu de lader uit en bewaar hem 24 u bij kamertemperatuur
(ca.20° C).
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Enkel voor EU-landen
Elektrisch gereedschap hoort niet bij het huisvuil thuis!

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EG op afgedankte elektrische en elektronische toestellen en
omzetting in nationaal recht dienen afgedankte elektrische gereedschappen afzonderlijk te worden ver-
zameld en milieuvriendelijk te worden gerecycleerd.

Recyclagealternatief i.p.v. het toestel terug te sturen:

De eigenaar van het elektrische toestel is alternatief verplicht, i.p.v. het toestel terug te sturen, mede te
werken bij de behoorlijke recyclage in geval hij zich van het eigendom ontdoet. Het afgedankte toestel
kan hiervoor ook bij een verzamelplaats worden afgegeven die voor een verwijdering als bedoeld in de
wetgeving in zake recyclage en afvalverwerking zorgt. Hieronder vallen niet bij de afgedankte toestellen
gevoegde accessoires en hulpmiddelen zonder elektrische componenten.

Nadruk of andere reproductie van documentatie en geleidepapieren van de producten, geheel of ge-
deeltelijk, enkel toegestaan mits uitdrukkelijke toestemming van iSC GmbH.

Technische wijzigingen voorbehouden
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Service-informatie

Wij werken in alle landen die in het garantiebewijs zijn genoemd, samen met competente servicepart-
ners, wier contactgegevens u kunt afleiden uit het garantiebewijs. Deze staan voor alle diensten zoals
reparatie, het verschaffen van wisselstukken of slijtdelen of voor de aankoop van verbruiksmaterialen te
uwer beschikking.

U moet er rekening mee houden dat bij dit product de volgende delen onderhevig zijn aan een slijtage
door gebruik of een natuurlijke slijtage, resp. dat de volgende delen nodig zijn als verbruiksmaterialen.

Categorie Voorbeeld
Slijtstukken* Accu
Verbruiksmateriaal/verbruiksstukken* Bit-inzetstukken

Ontbrekende onderdelen
* niet verplicht bij de leveringsomvang begrepen!

Bij gebreken of defecten verzoeken wij u om de fout te melden op het internet onder www.isc-gmbh.info.
Gelieve te zorgen voor een nauwkeurige beschrijving van de fout en daarbij in elk geval de volgende
vragen te beantwoorden:

Heeft het toestel reeds eenmaal gewerkt of was het vanaf het begin defect?

Is u iets opgevallen voordat het defect zich voordeed (symptoom véor het defect)?
Welke foutieve werkwijze vertoont het toestel volgens u (hoofdsymptoom)?
Beschrijf deze foutieve werkwijze.
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Garantiebewijs

Geachte klant,

onze producten worden onderworpen aan een strenge kwaliteitscontrole. Mocht dit apparaat echter ooit
niet naar behoren functioneren, spijt dit ons ten zeerste en vragen u zich te wenden tot onze service-
dienst onder het adres vermeld op dit garantiebewijs. Wij staan ook graag telefonisch tot uw dienst via
het vermelde servicetelefoonnummer. Voor eisen in verband met het recht garantie geldt het volgende:

1.

Deze garantievoorwaarden zijn uitsluitend gericht aan de gebruikers, d.w.z. natuurlijke personen die
dit product niet in het kader van hun ambachtelijke noch van een andere zelfstandige activiteit willen
gebruiken. Deze garantievoorwaarden regelen aanvullende garantieprestaties, die de hieronder ge-
noemde fabrikant kopers van zijn nieuwe apparaten toezegt in aanvulling tot de wettelijke garantie.
Uw wettelijke garantieclaims blijven onaangetast door deze garantie. Onze garantieprestatie is voor
u gratis.

De garantieprestatie geldt uitsluitend voor gebreken aan een door u aangekocht nieuw apparaat
van de hieronder genoemde fabrikant die aantoonbaar berusten op een materiaal- of productiefout,
en is naar onze keuze beperkt tot het verhelpen van zulke gebreken aan het apparaat of de vervan-
ging ervan.

Wij wijzen erop dat onze apparaten overeenkomstig hun bestemming niet ontworpen zijn voor com-
mercieel, ambachtelijk of industrieel gebruik. Van een garantiecontract is derhalve geen sprake, als
het apparaat binnen de garantieperiode in commerciéle, ambachtelijke of industriéle bedrijven werd
ingezet of aan een daarmee gelijk te stellen belasting werd blootgesteld.

Van onze garantie zijn uitgesloten:

- Schade aan het apparaat als gevolg van niet-inachtneming van de montagehandleiding of op
grond van ondeskundige installatie, als gevolg van niet-inachtneming van de gebruiksaanwijzing
(zoals bijv. door aansluiting aan een verkeerde netspanning of stroomsoort) of niet-inachtneming
van de onderhouds- en veiligheidsvoorschriften, door blootstelling van het apparaat aan abnormale
omgevingsvoorwaarden of door nalatig onderhoud en verzorging.

- Schade aan het apparaat als gevolg van misbruik of ondeskundige toepassingen (zoals bijv. over-
belasting van het apparaat of de inzet van niet toegelaten gereedschappen of toebehoren), binnen-
dringen van vreemde voorwerpen in het apparaat (zoals bijv. zand, stenen of stof, transportschade),
gebruik van geweld of als gevolg van externe invioeden (zoals bijv. schade door vallen).

- Schade aan het apparaat of aan delen van het apparaat die valt te herleiden tot slijtage als gevolg
van gebruik, en als gevolg van normale of andere natuurlijke slijtage.

De garantieperiode bedraagt 24 maanden en gaat in op de datum van aankoop van het apparaat.
Garantieclaims dienen voor het verloop van de garantieperiode binnen de twee weken na het vast-
stellen van het defect geldend te worden gemaakt. Het indienen van garantieclaims na verloop van
de garantieperiode is uitgesloten. De herstelling of vervanging van het apparaat leidt niet tot een
verlenging van de garantieperiode noch wordt door deze prestatie een nieuwe garantieperiode voor
het apparaat of voor eventueel ingebouwde wisselstukken op gang gebracht. Dit geldt ook bij het ter
plaatse uitvoeren van een serviceactiviteit.

Gelieve om een garantieclaim in te dienen het defecte apparaat aan te melden onder: www.isc-
gmbh.info. Houd het aankoopbewijs of een ander bewijs van uw aankoop van het nieuwe apparaat
bij de hand. Apparaten die zonder bijhorende bewijzen of zonder typeplaatje worden teruggestuurd,
worden op grond van de ontbrekende mogelijkheid om het apparaat toe te kennen uitgesloten van
de garantieprestatie. Valt het defect van het apparaat binnen onze garantieprestatie, dan bezorgen
wij u per omgaande een gerepareerd of nieuw apparaat terug.

Uiteraard staan wij ook tot u dienst om, mits betaling van de kosten, defecten van het apparaat te ver-
helpen die buiten de garantieomvang vallen. Te dien einde stuurt u het apparaat aan ons serviceadres

op.

Voor slijtstukken, verbruiksmateriaal en ontbrekende onderdelen wordt verwezen naar de beperkingen
van deze garantie conform de service-informatie van deze handleiding.
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®

Peligro! - Leer el manual de instrucciones para reducir cualquier riesgo de sufrir dafios

®

Cuidado! Usar proteccion para los oidos. La exposicion al ruido puede ser perjudicial para el oido.

@

Cuidado! Es preciso ponerse una mascarilla de proteccion. Puede generarse polvo dafino para la
salud cuando se realicen trabajos en madera o en otros materiales. jEsta prohibido trabajar con materi-
al que contenga asbesto!

Cuidado! Llevar gafas de proteccion. Durante el trabajo, la expulsion de chispas, astillas, virutas y
polvo por el aparato pueden provocar pérdida de vista.

i"®
=

Almacenamiento de las baterias solo en espacios secos con una temperatura ambiente de +10°C a
+40°C. Guardar las baterias unicamente cuando estén cargadas (min. al 40%).
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Peligro!

Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una
serie de medidas de seguridad para evitar le-
siones o danos. Por este motivo, es preciso leer
atentamente este manual de instrucciones/adver-
tencias de seguridad. Guardar esta informacion
cuidadosamente para poder consultarla en cual-
quier momento. En caso de entregar el aparato

a terceras personas, sera preciso entregarles,
asimismo, el manual de instrucciones/advertenci-
as de seguridad. No nos hacemos responsables
de accidentes o dafios provocados por no tener
en cuenta este manual y las instrucciones de
seguridad.

1. Instrucciones de seguridad

Encontrara las instrucciones de seguridad corres-
pondientes en el prospecto adjunto.

Peligro!

Lea todas las instrucciones de seguridad e
indicaciones. El incumplimiento de dichas inst-
rucciones e indicaciones puede provocar descar-
gas, incendios y/o dafos graves. Guarde todas
las instrucciones de seguridad e indicacio-
nes para posibles consultas posteriores.

2. Descripcion del aparato y
volumen de entrega

2.1 Descripcién del aparato (fig. 1)
Alojamiento cuadrado exterior 72"
Indicador de capacidad de bateria
Interruptor de inversion de marcha
Interruptor ON/OFF

Bateria

Cargador

Luz LED

Dispositivo de retencion

ONOGO AN~

2.2 Volumen de entrega
Sirviéndose de la descripcién del volumen de
entrega, comprobar que el articulo esté completo.
Si faltase alguna pieza, dirigirse a nuestro Ser-
vice Center o a la tienda especializada mas cer-
cana en un plazo maximo de 5 dias laborales tras
la compra del articulo presentando un recibo de
compra valido. A este respeto, observar la tabla
de garantia de las condiciones de garantia que se
encuentran al final del manual.
Abrir el embalaje y extraer cuidadosamente
el aparato.

Retirar el material de embalaje, asi como los
dispositivos de seguridad del embalaje y para
el transporte (si existen).

Comprobar que el volumen de entrega esté
completo.

Comprobar que el aparato y los accesorios
no presenten dafios ocasionados durante el
transporte.

Si es posible, almacenar el embalaje hasta
que transcurra el periodo de garantia.

Peligro!

iEl aparato y el material de embalaje no son
un juguete! jNo permitir que los nifos jue-
guen con bolsas de plastico, laminas y pie-
zas pequenas! jRiesgo de ingestion y asfixia!

Atornillador de percusion con bateria
Manual de instrucciones original
Instrucciones de seguridad

3. Uso adecuado

El aparato esté indicado para soltar y fijar tornillos
y tuercas.

Utilizar la maquina sélo en los casos que se indi-
can explicitamente como de uso adecuado. Cual-
quier otro uso no sera adecuado. En caso de uso
inadecuado, el fabricante no se hace responsable
de dafios o lesiones de cualquier tipo; el respon-
sable es el usuario u operario de la méquina.

Tener en consideracién que nuestro aparato no
esta indicado para un uso comercial, industrial o
en taller. No asumiremos ningun tipo de garantia
cuando se utilice el aparato en zonas industria-
les, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

4. Caracteristicas técnicas

Alimentacién de tension de motor: ......... 18Vc.c.
Velocidad marcha en vacio: ............. 0-2900 r.p.m
Numero de percusiones: ................. 0-3000 r.p.m
Marcha derecha-izquierda: ..........cccceecveeeniennn. si
Alojamiento para herramienta: ....... ¥2* (12,7 mm)
PESO: e 1,2 kg
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Peligro!

Ruido y vibracion

Los valores con respecto al ruido y la vibracion se
determinaron conforme a la norma EN 60745.

Nivel de presion acustical , ............ 72,27 dB(A)
IMPrecision K, ... 3dB
Nivel de potencia acustica L, ......... 83,27 dB(A)

Imprecision K,

Usar proteccion para los oidos.
La exposicion al ruido puede ser perjudicial para
el oido.

Los valores totales de vibracion (suma de vec-
tores en las tres direcciones) se determinaron
conforme a la norma EN 60745.

Apretar tornillos y tuercas del tamaino max.
permitido

Valor de emision de vibraciones a, = 4,027 m/s?
Imprecision K = 1,5 m/s?

El valor de emision de vibraciones indicado se

ha calculado conforme a un método de ensayo
normalizado, pudiendo, en algunos casos excep-
cionales, variar o superar el valor indicado depen-
diendo de las circunstancias en las que se utilice
la herramienta eléctrica.

El valor de emisién de vibraciones indicado pue-
de utilizarse para comparar la herramienta con
otras.

El valor de emision de vibraciones indicado tam-
bién puede utilizarse para una valoracion prelimi-
nar de los riesgos.

jReducir la emisién de ruido y las vibracio-
nes al minimo!
Emplear sélo aparatos en perfecto estado.
Realizar el mantenimiento del aparato y limpi-
arlo con regularidad.
Adaptar el modo de trabajo al aparato.
No sobrecargar el aparato.
En caso necesario dejar que se compruebe
el aparato.
Apagar el aparato cuando no se esté utilizan-
do.
Llevar guantes.

Cuidado!

Riesgos residuales

Incluso si esta herramienta se utiliza adecua-

damente, siempre existen riesgos residuales.

En funcion de la estructura y del disefio de

esta herramienta eléctrica pueden producir-

se los siguientes riesgos:

1. Lesiones pulmonares en caso de que no se
utilice una mascarilla de proteccion antipolvo.

2. Lesiones auditivas en caso de que no se utili-
ce una proteccion para los oidos adecuada.

3. Dafios a la salud derivados de las vibracio-
nes de las manos y los brazos si el aparato
se utiliza durante un largo periodo tiempo, no
se sujeta del modo correcto o si no se realiza
un mantenimiento adecuado.

Limitar el tiempo de trabajo.

Al hacerlo deben tenerse en cuenta todas las
partes del ciclo de servicio (por ejemplo los
tiempos en los que la herramienta eléctrica esta
desconectada y los tiempos en los que esta
conectada pero funciona sin carga).

5. Antes de la puesta en marcha

Antes de la puesta en marcha del taladro per-
cutor a bateria, es preciso leer las siguientes
advertencias:

1. Utilizar unicamente puntas de llave de vaso
adecuadas y en perfecto estado.

2. Al atornillar en paredes y muros, compruebe
que no exista ningun cable de electricidad,
asi como ningun conducto de gas ni de agua
ocultos.

6. Manejo

6.1 Cargar la bateria de litio (fig. 2-3)

1. Sacar la bateria (5) de la empufiadura presio-
nando hacia abajo el dispositivo de retencion
(8).

2. Comprobar que la tension de red coincida
con la especificada en la placa de identifica-
cién del aparato. Conectar el enchufe del car-
gador (6) a la toma de corriente. EI LED verde
empieza a parpadear.

3. Colocar la bateria en el cargador.

El apartado 10 (indicacién cargador) incluye una
tabla con los significados de las indicaciones
LED del cargador.
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En caso que no sea posible cargar la bateria,
comprobar que
exista tension de red en la toma de corriente.
exista buen contacto entre los contactos de
carga del cargador.

En caso de que todavia no fuera posible cargar la
bateria, rogamos enviar

el cargador y el adaptador de carga

y la bateria
a nuestro servicio de asistencia técnica.

6.2 Interruptor de inversion de marcha

(fig. 4 / Pos. 3)
Con el interruptor deslizante situado sobre el in-
terruptor ON/OFF puede ajustar el sentido de giro
del atornillador con bateria y asegurar el atornil-
lador contra una conexion involuntaria. Se puede
elegir entre giro a la izquierda y giro a la derecha.
Con el fin de evitar que se dafie el engranaje, el
sentido de giro solo se debera cambiar cuando
la herramienta se haya detenido por completo.
Cuando el interruptor deslizante se encuentre en
la posicion media se bloqueara el interruptor ON/
OFF.

6.3 Interruptor ON/OFF (fig. 4 / Pos. 4)

Con el interruptor ON/OFF, se puede controlar de
forma continua el niumero de revoluciones. Cuan-
to mas tiempo se mantenga pulsado el interrup-
tor, mayor sera la velocidad del taladro.

Conexion:
Pulsar el interruptor ON/OFF (4)

Desconectar:
Soltar el interruptor ON/OFF (4).

6.4 Indicador de capacidad de bateria

(fig. 5/pos. 2)
Pulsar el interruptor para acceder al indicador de
capacidad de la bateria (a). El indicador de cap-
acidad de bateria (2) le indica el estado de carga
de la bateria sirviéndose de 3 LEDs.

Los 3 LED estan iluminados:
La bateria esta completamente cargada.

2 0 1 LED estan iluminados
La bateria dispone de suficiente carga residual.

1 LED parpadea:
La bateria esté vacia, es preciso cargarla.

Todos los LED parpadean

La bateria esta muy descargada y defectuosa.
Esta prohibido emplear y cargar una bateria de-
fectuosa.

6.5 Luz LED (fig. 6/pos. 7)

Laluz LED (7) ilumina los puntos de trabajo en
caso de que no haya suficiente luz natural. La luz
LED (7) se ilumina de forma automatica en cuan-
to se pulsa el interruptor ON/OFF (4).

6.6 Cambio de herramienta (fig. 7)

Atencion: Al realizar cualquier tipo de trabajo (p.
ej., cambio de herramienta; mantenimiento; etc.)
en el taladro, colocar el interruptor de inversion
de marcha (3) en la posicién central.

Colocar/quitar la herramienta

Colocar el adaptador para llave de vaso necesa-
rio en el alojamiento cuadrado (1).

Para quitarlo, retirar el adaptador para llave de
vaso del alojamiento cuadrado (1).

6.7 Cémo trabajar con el atornillador de per-
cusion

Soltar:
encajar el adaptador para llave de vaso en el
atornillador de percusién (ver punto 6.6).
Poner el atornillador de percusion en el tornil-
lo/la tuerca y pulsar el interruptor ON/OFF (4)
para soltar el tornillo/la tuerca.
Si los tornillos/las tuercas estan muy apreta-
dos u oxidados, soltarlos con una llave de
cruceta o llave dinamomeétrica.

Apretar:
Aviso: El atornillador de percusion solo se
debera utilizar para soltar tornillos/tuercas.
No obstante, si se debiesen también apretar
los tornillos/tuercas con el atornillador, utilizar
un limitador del par de giro para no dafar las
atornilladuras. Dicho limitador se puede en-
contrar en una tienda especializada. No esta
incluido en el volumen de entrega.
Antes de apretar, introducir con cuidado el
tornillo/la tuerca en la rosca.
Apretar los tornillos/las tuercas para los que
se impone una pauta del par de apriete (p. €].
en el ambito automovilistico, las pautas impu-
estas por el fabricante del vehiculo) solo con
un limitador previsto para ello.
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iPeligro!

Apretar o comprobar los tornillos/las tuercas con
el par de apriete prescrito por el fabricante sirvi-
éndose de una llave dinamomeétrica.

7. Mantenimiento, limpieza y pedido
de piezas de repuesto

Peligro!
Desenchufar siempre antes de realizar algun tra-
bajo de limpieza.

7.1 Limpieza
Reducir al méximo posible la suciedad y
el polvo en los dispositivos de seguridad,
las rendijas de ventilacion y la carcasa del
motor. Frotar el aparato con un pafio limpio o
soplarlo con aire comprimido manteniendo la
presion baja.
Se recomienda limpiar el aparato tras cada
uso.
Limpiar el aparato con regularidad con un
pafo humedo y un poco de jabon blando. No
utilizar productos de limpieza o disolventes ya
que se podrian deteriorar las piezas de pla-
stico del aparato. Es preciso tener en cuenta
que no entre agua en el interior del aparato.
Si entra agua en el aparato eléctrico existira
mayor riesgo de una descarga eléctrica.

7.2 Mantenimiento
No hay que realizar el mantenimiento a mas
piezas en el interior del aparato.

7.3 Pedido de piezas de recambio:
Al solicitar recambios se indicaran los datos si-
guientes:

Tipo de aparato

No. de articulo del aparato

No. de identidad del aparato

No. del recambio de la pieza necesitada.
Encontrard los precios y la informacién actual en
www.isc-gmbh.info

8. Eliminacion y reciclaje

El aparato esta protegido por un embalaje para
evitar dafos producidos por el transporte. Este
embalaje es materia primay, por eso, se puede
volver a utilizar o llevar a un punto de reciclaje. El
aparato y sus accesorios estan compuestos de
diversos materiales, como, p. €j., metal y plastico.

Los aparatos defectuosos no deben tirarse a la
basura doméstica. Para su eliminacién adecu-
ada, el aparato debe entregarse a una entidad
recolectora prevista para ello. En caso de no
conocer ninguna, sera preciso informarse en el
organismo responsable del municipio.

9. Almacenamiento

Guardar el aparato y sus accesorios en un

lugar oscuro, seco, protegido de las heladas e
inaccesible para los nifios. La temperatura de
almacenamiento optima se encuentra entre los
5y 30 °C. Guardar la herramienta eléctrica en su
embalaje original.
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10. Indicacién cargador

Estado de indicacion

LED rojo

apagado

encendido

apagado

parpadea

parpadea

encendido

LED verde
parpadea

apagado

encendido

apagado

parpadea

encendido

Significado y medida

Listo para funcionamiento
El cargador esta conectado a la red y listo para el funcionamiento, la
bateria no esta en el cargador

Carga
El cargador carga la bateria en modo réapido.

La bateria esta cargada al 85% y se puede utilizar.

(Duracion de la carga bateria de 1,5 Ah: 30 min)

(Duracion de la carga bateria de 2,0 Ah: 40 min)

(Duracion de la carga bateria de 3,0 Ah: 60 min)

(Duracion de la carga bateria de 4,0 Ah: 80 min)

(Duracion de la carga bateria de 5,2 Ah: 130 min)

Después se cambia a carga lenta hasta que la bateria esté complet
mente cargada.

(Duracion de la carga total bateria de 1,5 Ah: aprox. 40 min)
(Duracion de la carga total bateria de 2,0 Ah: aprox. 50 min)
(Duracion de la carga total bateria de 3,0 Ah: aprox. 75 min)
(Duracion de la carga total bateria de 4,0 Ah: aprox. 100 min)
(Duracion de la carga total bateria de 5,2 Ah: aprox. 140 min)
Medida:

Sacar la bateria del cargador. Desconectar el cargador de la red.

Carga adaptada

El cargador se encuentra en el modo de carga lenta.

Por motivos de seguridad, en este modo la bateria se carga con mayor
lentitud y tarda mas de 1h. Esto puede deberse a las siguientes cau-
sas:

- La bateria ha estado sin cargarse durante mucho tiempo o se ha
continuado descargando una bateria agotada (descarga total)

- La temperatura de la bateria no se encuentra dentro de un rango 6p-
timo entre 25° C y 45° C.

Medida:

Esperar hasta que el proceso de carga haya finalizado, la bateria pue-
de seguir cargandose.

Fallo

El proceso de carga ya no es posible. La bateria esta defectuosa.
Medida:

Esta prohibido cargar una bateria defectuosa.

Sacar la bateria del cargador.

Averia por temperatura

La bateria esta demasiado caliente (p. ej. por radiacion solar directa) o
demasiado fria (por debajo de 0° C)

Medida:

Sacar la bateria y guardarla durante 1 dia a temperatura ambiente
(aprox. 20° C).
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Sélo para paises miembros de la UE
No tirar herramientas eléctricas en la basura casera.

Segun la directiva europea 2012/19/CE sobre aparatos usados electrénicos y eléctricos y su aplicacion
en el derecho nacional, dichos aparatos deberan recojerse por separado y eliminarse de modo ecolégi-
co para facilitar su posterior reciclaje.

Alternativa de reciclaje en caso de devolucién:

El propietario del aparato eléctrico, en caso de no optar por su devolucién, esta obligado a reciclar ade-
cuadamente dicho aparato eléctrico. Para ello, también se puede entregar el aparato usado a un centro
de reciclaje que trate la eliminacion de residuos respetando la legislacion nacional sobre residuos y

su reciclaje. Esto no afecta a los medios auxiliares ni a los accesorios sin componentes eléctricos que
acompanan a los aparatos usados.

Sélo esta permitido copiar la documentacion y documentos anexos del producto, o extractos de los
mismos, con autorizacion expresa de iISC GmbH.

Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones técnicas
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Informacion de servicio

En todos los paises mencionados en el certificado de garantia disponemos de distribuidores compe-
tentes cuyos datos de contacto podran consultar en dicho certificado. Dichos distribuidores estén a su
disposicion para cualquier asunto relacionado con el servicio como reparacién, suministro de piezas de
repuesto y desgaste, o con respecto a los materiales de consumo.

Es preciso tener en cuenta, que las siguientes piezas de este producto se someten a desgaste natural
o provocado por el uso o que se necesitan las siguientes piezas como materiales de consumo.

Categoria Ejemplo
Piezas de desgaste” Bateria
Material de consumo/Piezas de consumo* Adaptadores portatornillos

Falta de piezas
*ino tiene por qué estar incluido en el volumen de entrega!

En caso de deficiencia o fallo, rogamos que lo registre en la pagina web www.isc-gmbh.info. Describa
exactamente el fallo y responda siempre a las siguientes preguntas:

¢Ha funcionado el aparato en alguin momento o estaba defectuoso desde el principio?
¢Le ha llamado algo la atencion antes de surgir el fallo (indicio antes del fallo)?

¢Qué fallo de funcionamiento le parece que presenta el aparato (indicio principal)?
Describa ese fallo en el funcionamiento.
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Certificado de garantia

Estimado cliente:

Nuestros productos estan sometidos a un estricto control de calidad. No obstante, lamentariamos que

este aparato dejara de funcionar correctamente, en tal caso, le rogamos que se dirija a nuestro servicio
de atencion al cliente en la direccion indicada en la parte inferior de la presente tarjeta de garantia. Con
mucho gusto le atenderemos también telefénicamente en el numero de servicio indicado a continuaci-
6n. Para hacer valido el derecho de garantia, proceda de la siguiente forma:

1.

Estas condiciones de garantia van dirigidas exclusivamente a los consumidores, es decir, personas
naturales que no desean emplear este producto en el marco de su actividad comercial ni auténo-
ma. Estas condiciones de garantia regulan prestaciones adicionales de garantia que el fabricante
abajo mencionado se compromete a otorgar, de manera adicional a la garantia legal, a los compra-
dores de sus nuevos aparatos. Las prestaciones de garantia que le corresponden conforme a ley
no se ven afectadas por la presente. Nuestra prestacion de garantia es gratuita para usted.

La garantia se extiende exclusivamente a defectos en un aparato nuevo adquirido por usted del
fabricante abajo mencionado, ocasionados por fallos de material o de produccion, y esta limitada,
segun nuestra eleccion, a la reparacion de los defectos o al cambio del aparato.

Es preciso tener en consideracidon que nuestro aparato no esta indicado para un uso comercial,
industrial o en taller. Por lo tanto, no procedera un contrato de garantia cuando se utilice el aparato
dentro del periodo de garantia en zonas industriales, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

Nuestra garantia no cubre:

- Dafios en el aparato ocasionados por la no observancia de las instrucciones de montaje o por una
instalacion no profesional, no observancia de las instrucciones de uso (como, p. €j., conexion a una
tensién de red o corriente no indicada) o la no observancia de las disposiciones de mantenimiento
y seguridad o por la exposicion del aparato a condiciones anormales del entorno o por la falta de
cuidado o mantenimiento.

- Dafios en el aparato ocasionados por aplicaciones impropias o indebidas (como, p. €j., sobre-
carga del aparato o uso de herramientas o accesorios no homologados), introduccion de cuerpos
extrafios en el aparato (como, p. €j., arena, piedras o polvo, dafios producidos por el transporte),
uso violento o influencias externa (como, p. ej., dafios por caidas).

- Dafos en el aparato o en piezas del aparato provocados por el desgaste natural, habitual o produ-
cido por el uso.

El periodo de garantia es de 24 meses y comienza en la fecha de la compra del aparato. El derecho
de garantia debe hacerse valido, antes de finalizado el plazo de garantia, dentro de un periodo de
dos semanas una vez detectado el defecto. El derecho de garantia vence una vez transcurrido el
plazo de garantia. La reparacion o cambio del aparato no conllevara ni una prolongacion del plazo
de garantia ni un nuevo plazo de garantia ni para el aparato ni para las piezas de repuesto monta-
das. Esto también se aplica en el caso de un servicio in situ.

Para hacer efectivo su derecho a garantia, registre su aparato defectuoso en: www.isc-gmbh.info.
Tenga a mano el recibo de compra o cualquier otro comprobante que acredite la compra del apa-
rato nuevo. La garantia no cubre aquellos aparatos que se envien sin el comprobante pertinente

o sin la placa de identificacién puesto que resulta dificil clasificarlos del modo correspondiente. Si
nuestra prestacién de garantia incluye el defecto aparecido en el aparato, recibira de inmediato un
aparato reparado o nuevo de vuelta.

Naturalmente, también solucionaremos los defectos del aparato que no se encuentren comprendidos
0 ya no se encuentren comprendidos en la garantia, en este caso contra reembolso de los costes. Para
ello, envie el aparato a nuestra direccion de servicio técnico.

Para piezas de desgaste, de repuesto y falta de piezas nos remitimos a las limitaciones de esta garantia
conforme a la informacién de servicio de este manual de instrucciones.
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Perigo! - Para reduzir o risco de ferimentos leia 0 manual de instru¢des

®

Cuidado! Use uma proteccao auditiva. O ruido pode provocar danos no aparelho auditivo.

@

Cuidado! Use uma mascara de protec¢ao para p6. Durante os trabalhos em madeira e outros
materiais pode formar-se p6 prejudicial a saide. Os materiais que contenham amianto ndo podem ser
trabalhados!

Cuidado! Use 6culos de proteccao. As faiscas produzidas durante o trabalho ou as aparas, os estil-
hacos e a poeira que saem do aparelho podem provocar cegueira.

i"®
=

Armazenar os acumuladores apenas em espagos secos com uma temperatura ambiente de +10°C -
+40°C. Guarde os acumuladores apenas se estiverem carregados (no min. 40% de carga).
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Perigo!

Ao utilizar ferramentas, devem ser respeitadas
algumas medidas de seguranca para preve-

nir ferimentos e danos. Por conseguinte, leia
atentamente este manual de instrugdes / estas
instru¢des de seguranga. Guarde-o num local
seguro, para que o possa consultar sempre que
necessario. Caso passe o aparelho a outras
pessoas, entregue também este manual de in-
strugdes / estas instru¢des de seguranga. Nao
nos responsabilizamos pelos acidentes ou danos
causados pela ndo observancia deste manual e
das instrugdes de seguranga.

1. Instrucdes de seguranca

As instru¢des de segurancga correspondentes
encontram-se na brochura fornecida.

Perigo!

Leia todas as instru¢oes de seguranca e
indicag¢6es. O incumprimento das instru¢des de
segurancga e indicagdes pode provocar choques
eléctricos, incéndios e/ou ferimentos graves.
Guarde todas as instrucoes de seguranca e
indicagc6es para mais tarde consultar.

2. Descricao do aparelho e material
a fornecer

2.1 Descricao do aparelho (figura 1)
Encaixe quadrado exterior de 12“
Indicac¢éo da capacidade do acumulador
Comutador do sentido de rotagdo
Interruptor para ligar/desligar
Acumulador

Carregador

Luz LED

Botao de engate

ONOGO AN~

2.2 Material a fornecer
Com a ajuda da descrigdo do material a fornecer,
verifique se o artigo se encontra completo. Caso
faltem pecas, dirija-se num prazo maximo de 5
dias uteis apds a compra do artigo a um dos nos-
sos Service Center ou ao ponto de venda onde
adquiriu o aparelho, fazendo-se acompanhar de
um taldo de compra valido. Para o efeito, consulte
a tabela da garantia que se encontra nas infor-
macodes do servigco de assisténcia técnica no fim
do manual.

Abra a embalagem e retire cuidadosamente o

aparelho.

Remova o material da embalagem, assim
como os dispositivos de seguranca da emba-
lagem e de transporte (caso existam).
Verifique se o material a fornecer esta com-
pleto

Verifique se o aparelho e as pegas acessori-
as apresentam danos de transporte.

Se possivel, guarde a embalagem até ao ter-
mo do periodo de garantia.

Perigo!

O aparelho e o material da embalagem nao
sao brinquedos! As criangas nao devem
brincar com sacos de plastico, peliculas ou
pecas de pequena dimensao! Existe o perigo
de degluticao e asfixia!

Aparafusadora de impacto sem fio
Manual de instrugdes original
Instru¢des de segurancga

3. Utilizacao adequada

O aparelho é adequado para soltar e fixar parafu-
SOS e porcas.

A maquina s6 pode ser utilizada para os fins a
que se destina. Qualquer outro tipo de utilizagcdo
é considerado inadequado. Os danos ou feri-
mentos de qualquer tipo dai resultantes séo da
responsabilidade do utilizador/operador e ndo do
fabricante.

Chamamos a atencdo para o facto de os nossos
aparelhos néao terem sido concebidos para uso
comercial, artesanal ou industrial. Nao assumi-
mos qualquer responsabilidade se o aparelho for
utilizado no comércio, artesanato ou industria ou
em actividades equiparaveis.
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4. Dados técnicos

Alimentac¢&o de tensdo do motor: .......... 18Vd.c.
Rotagdes em vazio:...........ccoceeeuenne 0-2900 r.p.m.
Ndmero de golpes: .. 0-3000 r.p.m.
Rotacéo reversivel direita/esquerda: .............. sim
Encaixe da ferramenta: .................. ¥2* (12,7 mm)
PESO: . 1,2 kg
Perigo!

Ruido e vibragao
Os valores de ruido e de vibragéo foram apura-
dos de acordo com a EN 60745.

Nivel de pressao acustica LpA . .72,27 dB(A)
Incerteza KpA ................................................ 3dB
Nivel de poténcia acustica L, ......... 83,27 dB(A)
Incerteza K, .oooovvvereiiieiiic 3dB

Use uma proteccéo auditiva.
O ruido pode provocar danos auditivos.

Valores totais de vibracao (soma vectorial de trés
direcgbes) apurados de acordo com a EN 60745.

Apertar parafusos e porcas com o tamanho
maximo permitido

Valor de emissé&o de vibragéo a, = 4,027 m/s?
Incerteza K = 1,5 m/s?

O valor de emissao de vibragéo indicado foi me-
dido segundo um método de ensaio normalizado,
podendo, consoante o tipo de utilizagao da fer-
ramenta eléctrica, sofrer alteragdes e em casos
excepcionais ultrapassar o valor indicado.

O valor de emissao de vibracéo indicado pode
ser comparado com o de uma outra ferramenta
eléctrica.

O valor de emissao de vibragéo indicado também
pode ser utilizado para um calculo prévio de
limitagGes.

Reduza a producao de ruido e de vibragao
para o minimo!
Utilize apenas aparelhos em bom estado.
Limpe e faga a manutencao do aparelho re-
gularmente.
Adapte o seu modo de trabalho ao aparelho.
N&o sobrecarregue o aparelho.
Se necessario, submeta o aparelho a uma
verificacéo.

Desligue o aparelho, quando este ndo estiver
a ser utilizado.
Use luvas.

Cuidado!

Riscos residuais

Mesmo quando esta ferramenta eléctrica é

utilizada adequadamente, existem sempre

riscos residuais. Dependendo do formato e

do modelo desta ferramenta eléctrica podem

ocorrer os seguintes perigos:

1. Lesbes pulmonares, caso ndo seja utilizada
uma mascara de protecc¢ao para p6é adequa-
da.

2. Lesobes auditivas, caso ndo seja utilizada uma
proteccao auditiva adequada.

3. Danos para a saude resultantes das vib-
racdes na mao e no brago, caso a ferramenta
seja utilizada durante um longo periodo de
tempo ou se néo for operada e feita a manu-
tencéo de forma adequada.

Limite o tempo de trabalho.

Para tal, é necessario ter em atengéo todos os
momentos do ciclo de operagéo (por exemplo,

os periodos em que a ferramenta eléctrica esta
desligada, e aqueles em que esta de facto ligada,
mas a funcionar sem carga).

5. Antes da colocagcao em
funcionamento

Leia impreterivelmente estas indica¢des antes

de colocar a aparafusadora sem fio em funciona-

mento:

1. Utilize apenas pontas de chave de caixa ade-
quadas e em perfeito estado.

2. Antes de aparafusar em paredes e muros,
verifique se existem linhas eléctricas, canos
de gas e de agua.

6. Operacao

6.1 Carregamento do pack de acumuladores
de litio (fig. 2-3)

1. Puxe o pack de acumuladores (5) do punho,
premindo, para tal, o botdo de engate (8)
para baixo.

2. Verifique se a tenséo de rede indicada na pla-
ca de caracteristicas corresponde a tenséao
de rede existente. Ligue a ficha de alimen-
tagdo do carregador (6) a tomada. O LED
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verde comega a piscar.
3. Empurre o acumulador no carregador.

No ponto 10 (visor do carregador), encontra uma
tabela com os significados da indicagdo LED no
carregador.

Se o pack de acumuladores ndo se conseguir
carregar, verifique
se existe tenséo de rede na tomada.
se existe um contacto correcto nos contactos
de carregamento do carregador.

Se continuar a néo ser possivel carregar o pack
de acumuladores, envie
o carregador e o adaptador de carregamento
e o pack de acumuladores
para 0 nosso servico de assisténcia técnica.

6.2 Comutador do sentido de rotacao

(fig. 4/pos. 3)
Com o interruptor corredigo por cima do interrup-
tor para ligar/desligar pode ajustar o sentido de
rotacdo da aparafusadora sem fio e protegé-la
contra ligagdes inadvertidas. Pode optar entre
rotacdo a esquerda e a direita. O sentido de ro-
tacé@o s6 deve ser comutado com a ferramenta
parada a fim de evitar danos na engrenagem. Se
o interruptor corredi¢o se encontrar na posicao
central, o interruptor para ligar/desligar esta blo-
queado.

6.3 Interruptor para ligar/desligar

(fig. 4/pos. 4)
Com o interruptor para ligar/desligar, pode co-
mandar as rotagbes de forma continua. Quanto
mais pressionar o interruptor, maiores serdo as
rotacbes da aparafusadora sem fio.

Ligar:
Pressione o interruptor para ligar/desligar (4).

Desligar:
Solte o interruptor para ligar/desligar (4).

6.4 Indicacao da capacidade do acumulador
(fig. 5/pos. 2)

Prima o interruptor para a indicagéo da capacida-

de do acumulador (a). A indicagao da capacidade

do acumulador (2) assinala o nivel de carga do

mesmo a partir dos 3 LEDs.

Acendem os 3 LEDs:
O acumulador esta completamente carregado.

Acendem 2 ou 1 LED(s)
O acumulador dispde de carga residual sufici-
ente.

1 LED a piscar:
O acumulador esta vazio, carregue-o.

Todos os LEDs a piscar:

O acumulador ficou totalmente descarregado e
apresenta defeito. Um acumulador com defeito
nunca mais pode voltar a ser usado e carregado!

6.5 Luz LED (fig. 6/pos. 7)

Aluz LED (7) permite manter iluminado o local de
aparafusamento se a luminosidade for fraca. A
luz LED (7) acende-se automaticamente, assim
que premir o interruptor para ligar/desligar (4).

6.6 Substituicao do acessorio (figura 7)
Atengdo! Em todos os trabalhos na aparafusado-
ra sem fio (p. ex. substituicdo do acessdrio; ma-
nutengdo; etc.), coloque o comutador do sentido
de rotacdo (3) na posicéo central.

Inserir/remover a ferramenta

Coloque a ponta de chave de caixa adequada no
encaixe quadrado (1).

Para remover, retire a ponta de chave de caixa do
encaixe quadrado (1).

6.7 Trabalhar com a aparafusadora de
impacto

Soltar:
Insira a ponta de chave de caixa na apara-
fusadora de impacto (ver ponto 6.6).
Coloque a aparafusadora de impacto sobre
o parafuso/a porca e prima o interruptor para
ligar/desligar (4) para soltar o parafuso/a
porca.
No caso de os parafusos/as porcas estarem
muito fixas ou enferrujadas, o ,desaperto”
deve ser feito com uma chave de rodas de
cruzeta ou uma chave dinamomeétrica.

Apertar:
Aviso! A aparafusadora de impacto s deve
ser utilizada para desapertar parafusos/
porcas. Se, no entanto, pretender utilizar a
aparafusadora de impacto para apertar par-
afusos/porcas, deve utilizar um limitador do
binario previsto para o efeito, caso contrario,
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pode danificar a unido roscada. Pode encon- Pode encontrar os pregos e informag6es actuais
trar um limitador de binario a venda nas lojas em www.isc-gmbh.info

especializadas, ja que este ndo esta incluido

no material a fornecer.

Antes de apertar, insira o parafuso/a porca 8. Eliminacéo e reciclagem
cuidadosamente na rosca.

Aperte os parafusos/as porcas, para 0s quais O aparelho encontra-se dentro de uma embala-

exista um binario prescrito (p. ex. na area au- gem para evitar danos de transporte. Esta emba-
tomével, mediante a prescrigéo do fabricante  |agem ¢ matéria-prima, podendo ser reutilizada
do veiculo), apenas com um limitador do ou reciclada. O aparelho e os respectivos aces-
binario previsto para o efeito. sorios s&o de diferentes materiais, como p. ex.
0 metal e o plastico. Nao deite os aparelhos de-
Perigo! feituosos para o lixo doméstico. Para uma elimi-
Reaperte ou verifique os parafusos/as porcas nagéo ecologicamente correcta, o aparelho deve
com uma chave dinamomeétrica com o binario ser entregue num local de recolha adequado.
prescrito pelo fabricante! Se n3o tiver conhecimento de nenhum local de
recolha, informe-se junto da sua administracao
autarquica.

7. Limpeza, manutencao
e encomenda de pecas

sobressalentes 9. Armazenagem
Perigo! Guarde o aparelho e os respectivos acessorios
Retire sempre o acumulador antes de efectuar em local escuro, seco e sem risco de formacéo
ajustes no aparelho. de gelo, fora do alcance das criangas. A tempe-
ratura ideal de armazenamento situa-se entre os
7.1 Limpeza 5 e 0s 30 °C. Guarde a ferramenta eléctrica na
Mantenha os dispositivos de seguranca, embalagem original.

ranhuras de ventilagéo e a carcaga do motor
o mais limpo possivel. Esfregue o aparelho
com um pano limpo ou sopre com ar compri-
mido a baixa pres sdo.

Aconselhamos a limpar o aparelho directa-
mente apés cada utilizagéo.

Limpe regularmente o aparelho com um pano
humido e um pouco de sab&o. N&o utilize
detergentes ou solventes; estes podem
corroer as pegas de plastico do aparelho.
Certifique-se de que ndo entra dgua para o
interior do aparelho. A entrada de d4gua num
aparelho eléctrico aumenta o risco de choque
eléctrico.

7.2 Manutencao
No interior do aparelho ndo existem quaisquer
pecas que necessitem de manutengéao.

7.3 Encomenda de pecas sobressalentes:
Ao encomendar pecas sobressalentes, devem-se
fazer as seguintes indicacoes:
Tipo da maquina
Numero de artigo da maquina
Numero de identificacdo da maquina
Numero da pecga sobressalente necesséria
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10. Visor do carregador

Estado do visor

LED ver- | LED verde Significado e medida a adoptar
melho
Desligado A piscar Operacionalidade

O carregador esta ligado a rede e encontra-se operacional; 0 acumu-
lador ndo esta no carregador

Ligado Desligado Carregamento
O carregador carrega o acumulador no modo de carregamento rapido.

Desligado Ligado O acumulador dispde de 85% de carga e esta operacional.
(Duragéo da carga no caso de um acumulador de 1,5 Ah: 30 min.)
(Duragéo da carga no caso de um acumulador de 2,0 Ah: 40 min.)
(Duragéo da carga no caso de um acumulador de 3,0 Ah: 60 min.)
(Duragéo da carga no caso de um acumulador de 4,0 Ah: 80 min.)
(Duragéo da carga no caso de um acumulador de 5,2 Ah: 130 min.)
De seguida, € comutado para um carregamento parcial até estar tota
mente carregado.
(Duragéo da carga total no caso de um acumulador de 1,5 Ah: 40 min.)
(Duragéo da carga total no caso de um acumulador de 2,0 Ah: 50 min.)
(Duragéo da carga total no caso de um acumulador de 3,0 Ah: 75 min.)
(Duragéo da carga total no caso de um acumulador de 4,0 Ah: 100 min.)
(Duragéo da carga total no caso de um acumulador de 5,2 Ah: 140 min.)
Medida a tomar:
Remova o acumulador do carregador. Desligue o carregador da rede.

A piscar Desligado Carregamento condicionado
O carregador encontra-se no modo de carregamento moderado.
Aqui, por motivos de segurancga, o acumulador é carregado mais
lentamente, precisando de mais de uma hora até estar carregado. Tal
pode dever-se as seguintes causas:
- O acumulador passou muito tempo sem ser carregado ou continuou
a ser utilizado mesmo depois de ja se encontrar descarregado (de-
scarregamento total)
- A temperatura do acumulador néo se encontra na faixa ideal, entre
0s 25° C e 0s 45° C.
Medida a tomar:
Aguarde até o carregamento estar concluido; o acumulador pode, no
entanto, continuar a ser carregado.

A piscar A piscar Falha
Ja nao é possivel efectuar o carregamento. O acumulador tem um
defeito.
Medida a tomar:
Um acumulador com defeito nunca mais pode voltar a ser carregado.
Remova o acumulador do carregador.

Ligado Ligado Temperatura anomala
O acumulador estd demasiado quente (p. ex. radiagao solar directa)
ou demasiado frio (abaixo dos 0° C)
Medida a tomar:
Retire o acumulador e guarde-o 1 dia a temperatura ambiente (a
aprox. 20° C).
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S6 para paises da UE
N&o deite as ferramentas eléctricas para o lixo doméstico!

Segundo a directiva europeia 2012/19/CE relativa aos residuos de equipamentos eléctricos e electro-
nicos e a respectiva transposicao para o direito interno, as ferramentas eléctricas usadas tém de ser
recolhidas separadamente e entregues nos locais de recolha previstos para o efeito.

Alternativa de reciclagem relativa & solicitacéo de devolucéo:

O proprietario do aparelho eléctrico, no caso de ndo optar pela devolugéo, é obrigado a reciclar ade-
quadamente o aparelho eléctrico. Para tal, o aparelho usado também pode ser entregue a um ponto
de recolha que trate da eliminacéo de residuos, respeitando a legislagéo nacional sobre residuos e
respectiva reciclagem. Nao estdo abrangidos os meios auxiliares e os acessérios sem componentes
electrénicos, que acompanham os aparelhos usados.

A reproducéo ou duplicacdo, mesmo que parcial, da documentac¢do e dos anexos dos produtos carece
da autorizagéo expressa da iSC GmbH.

Reservado o direito a alteracdes técnicas

-112-



Informacoes do servico de assisténcia técnica

Estamos representados em todos os paises mencionados no certificado de garantia por agentes auto-
rizados competentes, cujos contactos podera encontrar no certificado de garantia. Estes encontram-se
ao seu dispor para todos os servigos de que necessita, tais como reparagoes, fornecimento de pegas
sobressalentes e pecas desgastadas ou a aquisicdo de consumiveis.

Deve-se ter em atengéo que, neste produto, as seguintes pegas estdo sujeitas a um desgaste natural
ou decorrente da sua utilizagao, ou entdo sdo necessarias como consumiveis.

Categoria Exemplo
Pecas de desgaste* Acumulador
Consumiveis/pegas consumiveis* Insertos de bit

Pecas em falta
* ndo incluido obrigatoriamente no material a fornecer!

Em caso de deficiéncias ou erros, pedimos-lhe que comunique o problema através da pagina de In-
ternet www.isc-gmbh.info. Certifique-se de que faz uma descri¢gdo exacta do problema, respondendo
sempre as seguintes questoes:

O aparelho ja funcionou alguma vez ou possui o defeito desde o inicio?

Antes do surgimento do defeito, apercebeu-se de algo estranho (sintoma antes do defeito)?
Na sua opiniéo, que erro de funcionamento apresenta o aparelho (sintoma principal)?
Descreva este erro de funcionamento.
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Certificado de garantia

Estimado(a) cliente,

0s nossos produtos sdo submetidos a um rigoroso controlo de qualidade. Se, ainda assim, o aparelho
nao funcionar nas devidas condi¢des, lamentamos esse facto e pedimos-lhe que se dirija ao nosso ser-
vico de assisténcia técnica na morada indicada no presente certificado de garantia. Se preferir, também
pode contactar-nos telefonicamente através do nimero de assisténcia técnica indicado. O exercicio
dos direitos de garantia esta sujeito as seguintes condi¢bes:

1.

As presentes condicdes de garantia dirigem-se exclusivamente aos consumidores, ou seja, pes-
soas naturais, que ndo desejam utilizar este produto quer no &mbito da sua actividade comercial
quer de outra actividade independente. As presentes condi¢des de garantia regem as prestagoes
de garantia adicionais com que o fabricante abaixo designado se compromete, além dos termos
legais de garantia, para com os compradores dos seus novos aparelhos e nao afectam os seus
direitos legais de garantia. O nosso servigo de garantia é prestado gratuitamente.

O servigo de garantia cobre exclusivamente as deficiéncias num novo aparelho adquirido do fabri-
cante abaixo designado, e que sejam decorrentes de erros de material ou de fabrico comprovados,
e estd, por nossa op¢ao, limitado a eliminacgéo de tal falta no aparelho ou a substituicdo do mesmo.
Chamamos a atengéo para o facto de os nossos aparelhos néo terem sido concebidos para uso
comercial, artesanal ou profissional. Nao havera, por isso, lugar a um contrato de garantia no caso
de o aparelho ter sido utilizado, dentro do periodo de garantia, em empresas do sector comercial,
artesanal ou industrial ou actividades equiparaveis.

Excluidos pela nossa garantia estéo:

- Danos no aparelho resultantes da inobservancia das instru¢cdes de montagem ou de uma ins-
talacéo incorrecta, da inobservancia do manual de instru¢des (como p. ex. a ligacdo a uma tensdo
de rede ou tipo de corrente errada) ou da inobservancia das disposi¢oes de seguranc¢a ou da
exposicao do aparelho a condi¢des ambientais anormais ou de uma conservagdo e manutencao
insuficientes.

- Danos no aparelho resultantes de utilizagdes abusivas ou indevidas (como p. ex. uma sobrecarga
do aparelho ou utilizagdo de ferramentas de trabalho ou acessoérios ndo autorizados), a penetracéo
de corpos estranhos no aparelho (como p. ex. areia, pedras ou po, danos de transporte), o uso de
forca ou impactos externos (como p. ex. danos resultantes de quedas).

- Danos no aparelho ou nas pecas do aparelho associados a um desgaste decorrente do uso, um
desgaste natural habitual ou de outro tipo.

O periodo de garantia é de 24 meses a contar da data de compra do aparelho. Os direitos de ga-
rantia devem ser reclamados dentro do periodo de garantia, no prazo de duas semanas apos ter
sido detectado o defeito. Esta excluida a reclamacéo de direitos de garantia ap6s o termo do perio-
do de garantia. A reparacéo ou a substituicdo do aparelho nao implica o prolongamento do periodo
de garantia nem da origem a contagem de um novo periodo de garantia para o aparelho ou para
eventuais pec¢as sobressalentes montadas no mesmo. O mesmo se aplica no caso de a assisténcia
técnica ter sido prestada no local.

Para activar a garantia, denuncie o aparelho defeituoso em: www.isc-gmbh.info. Tenha a disposi¢ao
o taldo ou outro comprovativo de compra do aparelho novo. Os aparelhos enviados sem o respecti-
vo comprovativo ou sem a placa de caracteristicas, serao excluidos pelo servigo de garantia devido
a falta de atribuicdo. Se o defeito do aparelho estiver abrangido pelo nosso servigo de garantia, ser-
Ihe-a imediatamente enviado um aparelho novo ou reparado.

Naturalmente, também teremos todo o gosto em efectuar reparagbes que nao estéo, ou deixaram de
estar, abrangidas pelo servigo de garantia. Nesse caso, tera de suportar os custos da reparagéo. Para
este efeito, devera enviar o aparelho para a morada do nosso servico de assisténcia técnica.

Para pecgas de desgaste, consumiveis e em falta, consulte as restricdes desta garantia, de acordo com
as informagoes do servico de assisténcia técnica deste manual de instrugdes.
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®

Vaara! - Tapaturmavaaran vahentamiseksi lue kayttdohje

®

Huomio! Kéyté kuulosuojuksia. Melu saattaa aiheuttaa kuulon menetyksen.

@

Huomio! Kéytéa pélynsuojanaamaria. Puuta tai muita materiaaleja ty0stettédessé saattaa syntya ter-
veydelle haitallista pélya. Asbestipitoista materiaalia ei saa tyostaa!

Huomio! Kayta suojalaseja. TyOn aikana syntyvat kipinat tai laitteesta sinkoilevat sirut, lastut ja polyt
saattavat aiheuttaa nakdkyvyn menetyksen.

PefEi
Sailyta akut vain kuivassa tilassa, jossa lampétila on +10°C ja +40°C valilla. Sailyta akkuja vain ladattu-
na (véah. 40 % lataus).
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Vaara!

Laitteita kaytettdessa tulee noudattaa tiettyja
turvallisuusvarotoimia tapaturmien ja vaurioiden
valttamiseksi. Lue sen vuoksi tdma kayttdohje /
nama turvallisuusmaéraykset huolellisesti 1api.
Sailyta ne hyvin, jotta niissa olevat tiedot ovat
myS&hemminkin milloin vain kaytettévissasi. Jos
luovutat laitteen muille henkilGille, ole hyva ja
anna heille myos tamé kayttdohje / ndma turval-
lisuusmaaréykset laitteen mukana. Emme ota
mitdén vastuuta tapaturmista tai vaurioista, jotka
ovat aiheutuneet tdméan kayttdohjeen tai turvalli-
suusohjeiden noudattamisen laiminlyénnista.

1. Turvallisuusmaéaraykset

Laitetta koskevat turvallisuusmaéaraykset I16ydat
oheistetusta vihkosesta.

Vaara!

Lue kaikki turvallisuusméaéaraykset ja ohjeet.
Jos turvallisuusmaérayksia tai muita ohjeita ei
noudateta, saattaa tasté aiheutua sahkdiskuja,
tulipaloja ja/tai vaikeita vammoja. Sailyta kaikki
turvallisuusmaéaraykset ja ohjeet myéhempéaa
tarvetta varten.

2. Laitteen kuvaus ja toimituksen
sisalté

2.1 Laitteen kuvaus (kuva 1)
¥2“ ulkonelikantaistukka
Akun tehonnayttd
Kiertosuuntakytkin
Paalle-/pois-katkaisin
Akku

Latauslaite
Valodiodilamppu
Lukituspainike

ONOGO AN~

2.2 Toimituksen sisélt6é
Tarkasta tdsséa kuvatun toimitusselostuksen avul-
la, ettd tuote on tdysiméarainen. Jos osia puuttuu,
ota viimeistéan 5. arkipaivana oston jalkeen
yhteytté asiakaspalveluumme tai siihen myyn-
tipisteeseen, josta olet ostanut laitteen, ja esité
vastaava ostotosite. Huomioi tdssa myds tdmén
ohjekirjan lopussa olevat asiakaspalveluohjeet ja
takuusuoritustaulukko.
Avaa pakkaus ja ota laite varovasti pakkauk-
sesta.
Poista pakkausmateiriaalit seké pakkaus- ja
kuljetusvarmistukset (mikali kaytetty).

Tarkasta, onko toimitus taysilukuinen.
Tarksta, onko laitteessa ja varusteissa kulje-
tusvaurioita.

Sailyta pakkaus, mikali mahdollista, takuua-
jan loppuun saakka.

Vaara!

Laite ja pakkausmateriaalit eivét ole lasten

leikkikaluja! Lapset eivat saa leikkid muovi-
pusseilla, kelmuilla tai pienilla osilla! Niista
uhkaa nielaisu- ja tukehtumisvaara!

Akku-iskuruuvinvaannin
Alkuperaiskayttdohje
Turvallisuusmaéaraykset

3. Maaraysten mukainen kaytt6

Laite soveltuu ruuvien ja muttereiden irrottamise-
en ja kiristamiseen.

Konetta saa kéyttda ainoastaan sille maéarattyyn
tarkoitukseen. Kaikkinainen tdman ylittdva kaytté
ei ole maéraysten mukaista. Kaikista tasté aiheu-
tuvista vahingoista tai loukkaantumisista on vas-
tuussa laitteen omistaja/kayttaja eika suinkaan
sen valmistaja.

Ole hyva ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole
suunniteltu ja valmistettu kaytettavaksi pienteol-
lisuus- tai teollisuustarkoituksiin. Emme siksi ota
mitédan vastuuta vaurioista, jos laitetta kaytetédan
pienteollisuus-, késitydlais- tai teollisuustyépaiko-
illa tai néihin verrattavissa olevissa toimissa.

4. Tekniset tiedot

Moottorin virransyoétto: .................... 18V tasavirta
Joutokayntikierrosluku: ..................... 0-2900 min"’!
ISKUIUKU: ..o 0-3000 min’
Kierto vasemmalle-oikealle: ..............cccce.... kylla
Tyokaluistukka: ........ccceeveereeenieenne ¥2* (12,7 mm)
Paino: ..o 1,2 kg
Vaara!

Melu ja térina
Melu- ja tarindarvot on mitattu standardin EN
60745 mukaisesti.
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Adnen painetaso L, ......ccoooevvvevnnnne. 72,27 dB(A)

Mittausvirhe KpA ............................................ 3dB
Adnen tehotaso Ly, ....cocooruerereeeeens 83,27 dB(A)
Mittausvirhe K, «oooevennieiniiiccc 3dB

Kéayta kuulosuojuksia.
Melu saattaa aiheuttaa kuulon menetyksen.

Térinan kokonaisarvot (vektorisumma kolmesta
suunnasta) mitattu standardin EN 60745 mukai-
sesti.

Ruuvien ja muttereiden kiristdminen, joiden
koko on suurin sallittu

Térindnpééastoéarvo a, = 4,027 m/s?
Epavarmuus K = 1,5 m/s?

limoitettu tarindn paéastdéarvo on mitattu normite-
tun koestusmenetelmén avulla ja se saattaa
muuttua, riippuen sdhkdtyokalun kayttétavasta
ja olosuhteista, ja poikkeustapauksissa ylittaa
annetun arvon.

Annettua tarindnpéastdarvoa voidaan kayttaa
vertailutarkoituksiin verrattaessa yhta sahkétyoka-
lua toiseen samantyyppiseen tydkaluun.

llomoitettua térindnpééastdarvoa voidaan myoés
kayttaa hyvaksi laadittaessa paastdjen vaikutuk-
sen alustavaa arviointia.

Rajoita melunpaastét ja tarind mahdollisim-
man véhaisiksi!
Kéyta ainoastaan moitteettomia laitteita.
Huolla ja puhdista laite sdannéllisesti.
Sovita tydskentelytapasi laitteen mukaiseksi.
Ala ylikuormita laitetta.
Tarkastuta laite aina tarvittaessa.
Sammuta laite, kun sité ei kayteta.
Kéytéa suojakasineita.

Huomio!

Jaamariskit

Silloinkin, kun kéytéat tatad sdhkotyokalua

maardysten mukaisesti, jaa jaljelle aina tietty

jadmariski. Taméan sédhkoétyokalun raken-

teesta ja mallista riippuen saattaa esiintya

seuraavia vaaroja:

1. keuhkovaurioita, ellei kayteté sopivaa poly-
suojanaamaria.

2. kuulovaurioita, ellei kayteta soveliaita kuulo-
suojaimia.

3. terveydellisia haittoja, jotka aiheutuvat kdden-
kasivarren tarinasta, jos laitetta kéytetaan

pitemman aikaa tai sit ei kasitell4 ja huolleta
maaraysten mukaisesti.

Rajoita tyéskentelyaika.

Talléin tulee huomioida kéyttdjakson kaikki osu-
udet (esimerkiksi ajat, jolloin s&hkdtydkalu on
sammutettu, sek& ne ajat, jolloin se on tosin kyt-
ketty paalle, mutta kdy kuormittamatta).

5. Ennen kaytté6nottoa

Lue ndma ohjeet ehdottomasti ennen akkuruuvin-

vaéntimesi kayttéénottoa:

1. Kaytéa ainoastaan moitteettomia, sopivia pis-
toavainpaloja.

2. Ruuvatessa seiniin ja muureihin tulee tutkia,
onko niissé piilossa olevia sdhké-, kaasu- tai
vesijohtoja.

6. Kayttd

6.1 Ll-akkusarjan lataaminen (kuvat 2-3)

1. Veda akkusarja (5) ulos kahvasta painaen
samanaikaisesti lukituspainiketta (8) alas.

2. Tarkasta, etté tyyppikilvessa annettu verkko-
jannite vastaa kéytettavissé olevaa verkko-
jannitetta. Tyénné latauslaitteen (6) verkko-
pistoke pistorasiaan. Vihreé valodiodi alkaa
vilkkua.

3. Tydnna akku latauslaitteeseen.

Kohdasta 10 (latauslaitteen nayttd) 16ydat taulu-
kon, josta selviavét latauslaitteen valodiodinaytén
merkitykset.

Jos akkusarjan lataaminen ei onnistu, ole hyva ja
tarkasta,
onko pistorasiassa verkkojénnitetta.
ovatko latauskontaktit moitteettomasti yhdes-
sa latauslaitteen kontakteihin.

Jos akkusarjan lataaminen ei vieldkaan onnistu,
pyyddmme toimittamaan

latauslaitteen ja lataussovittimen

seké akkusarjan
tekniseen asiakaspalveluumme.
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6.2 Kiertosuuntakytkin (kuva 4 / nro 3)
Paalle-/pois-katkaisimen ylapuolella olevalla
liukukatkaisimella voit sdataa akkuruuvinvaanti-
men kiertosuunnan seka estéé akkuruuvinvaanti-
men tahattoman k&ynnistymisen. Voit valita kier-
tosuunnan vasemmalle tai oikealle. Vaihteiston
vahingoittumisen valttdmiseksi saa kiertosuuntaa
vaihtaa vain laitteen ollessa pyséhdyksissa. Jos
liukukatkaisin on keskiasennossa, niin paalle-/
pois-katkaisinta ei voi toimentaa.

6.3 Paalle-/pois-katkaisin (kuva 4/nro 4)
Paalle-/pois-katkaisimella voit ohjata kierroslukua
portaattomasti. Mita pitemmalle painat katkaisin-
ta, sit4 suurempi on laitteen kierrosluku.

Paallekytkenta:
Paina paalle-/pois-katkaisinta (4).

Sammuttaminen:
Paasta paalle-/pois-katkaisin (4) irti.

6.4 Akun tehonéytto (kuva 5/nro 2)

Paina akun tehonnaytén katkaisinta (a). Akun
tehonnéyttd (2) iimoittaa akun lataustilan 3 valo-
diodin avulla.

Kaikki 3 valodiodia palavat:
Akku on ladattu tayteen.

2 tai 1 valodiodia palaa
Akussa on viela riittavasti tehoa.

1 valodiodi vilkkuu:
Akku on tyhja, lataa akku uudelleen.

Kaikki valodiodit vilkkuvat:
Akku on tyhjentynyt liian tyhjéksi ja vioittunut. Vial-
lista akkua ei saa endé kayttaa tai ladata!

6.5 Valodiodilamppu (kuva 6/nro 7)
Valodiodilampun (7) avulla voit valaista ruuvaus-
kohdan, kun valaistusolosuhteet ovat epaedul-
liset. Valodiodilamppu (7) syttyy automaattisesti
heti kun painat paalle-/pois-katkaisinta (4).

6.6 Tybkalun vaihto (kuva 7)

Huomio! Aseta kaikkien toimien (esim. tydkalun-
vaihdon, huollon jne.) ajaksi akkuruuvaimen kier-
tosuuntakytkin (3) keskiasentoon.

Ty6kalun asentaminen / irrottaminen

Tyénna tarvittava pistoavainpala nelikantaistuk-
kaan (1).

Ota pistoavainpala pois vetamalla se irti nelikan-

taistukasta (1).
6.7 Tyéskentely iskuruuvinvdantimella

Irrotus:
Tybénna pistoavainpala iskuruuvinvédantimeen
(katso kohta 6.6).
Aseta iskuruuvinvaannin ruuvin/mutterin
paalle ja paina paalle-/pois-katkaisinta (4)
irrottaaksesi ruuvin/mutterin.
jos ruuvit/mutterit ovat juuttuneet pahasti kiin-
ni tai ruostuneet, tulee ne ,|0ysata" mutteriris-
tiavaimella tai momenttiruuviavaimella.

Kiristdminen:
Varoitus! Iskuruuvinvaéanninta tulisi kayttaa
vain ruuvien ja muttereiden irrottamiseen. Jos
ruuvit / mutterit halutaan kuitenkin kiristaa
iskuruuvinvaantimelld, tulee kayttaa tdhan
tarkoitettua vaantdmomentin rajoitinta, koska
muuten ruuviliitos saattaa vahingoittua liialli-
sen voiman vuoksi. Rajoittimia on saatavana
alan liikkeista, ne eivat kuulu toimitukseen.
Ennen kiristdmista pane ruuvi/mutteri huolelli-
sesti kierteisiin.
Kirista sellaiset ruuvit / mutterit, joille on
maératty vdantdbmomentti (esim. autoalalla
vélmistajan antamat méaraykset), ehdotto-
masti vain kayttéaen tdhan tarkoitettua vaanto-
momentin rajoitinta.

Vaara!

Tiukenna tai tarkasta ruuvit / mutterit momentti-
avaimella valmistajan maaradméan vaantémo-
menttiin.

7. Puhdistus, huolto ja varaosatilaus

Vaara!
Veda akku aina pois, ennen kuin teet laitteeseen
saatoja.

7.1 Puhdistus
Pida suojalaitteet, ilmaraot ja moottorin kotelo
niin puhtaina pélysta ja liasta kuin suinki mah-
dollista. Pyyhi laite puhtaalla rievulla tai puhal-
la se puhtaaksi vdh4paineisella paineilmalla.
Suosittelemme laitteen puhdistamista heti
joka kaytdn jalkeen.
Puhdista laite séannéllisin valiajoin kayttden
kosteaa riepua ja vahan saippuaa. Ala kayta
sellaisia puhdistusaineita tai liuotteita, jotka
saattavat syévyttaa laitteen muoviosia. Huo-
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lehdi siita, ettei laitteen sisdpuolelle paase
vettd. Veden tunkeutuminen sahkétydkaluun
lisda séhkdiskun vaaraa.

7.2 Huolto
Laitteen sisapuolella ei ole mitdan huoltoa tarvits-
evia osia.

7.3 Varaosatilaus:
Varaosia tilatessasi anna seuraavat tiedot:
Laitteen tyyppi
Laitteen tuotenumero
Laitteen tunnusnumero
Tarvittavan varaosan varaosanumero.
Ajankohtaiset hinnat ja muut tiedot I6ydét osoit-
teesta www.isc-gmbh.info

8. Kaytostapoisto ja uusiokaytté

Laite on pakattu kuljetuspakkaukseen, jotta vélte-
taan kuljetusvauriot. Taméa pakkaus on raaka-ai-
netta ja sité voi siksi kayttéaa uudelleen tai sen voi
toimittaa kierratyksen kautta takaisin raaka-aine-
kiertoon. Laite ja sen varusteet on valmistettu eri
materiaaleista, kuten esim. metallista ja muoveis-
ta. Vialliset laitteet eivat kuulu kotitalousjatteisiin.
Laite tulee toimittaa asianmukaiseen kerayspis-
teeseen ammattitaitoista havittamista varten. Jos
et tieda, missa on tallainen kerayspiste, tiedustele
asiaa kuntasi hallinnosta.

9. Sailytys

Sailyta laite ja sen varusteet valolta, kosteudelta
ja pakkaselta suojatussa tilassa poissa lasten
ulottuvilta. Paras sailytyslampétila on 5°C ja 30°C
valilla. Sailyta sahkotyokalut alkuperéispakkauk-
sissaan.
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10. Latauslaitteen naytté

Naytén tila

Punainen | Vihreé valo-
valodiodi | diodi

Pois Vilkkuu
Palaa Pois
Pois Palaa
Vilkkuu Vilkkuu
Vilkkuu Vilkkuu
Palaa Palaa

Merkitys ja toimenpiteet

Kéyttévalmiustila
Latauslaite on liitetty séhkéverkkoon ja valmis kayttéén, latauslai
teessa ei ole akkua

Lataaminen
Latauslaite lataa akun pikalatauksella.

Akku on ladattu 85 % tayteen ja valmis kayttoon.

(Latauksen kesto 1,5 Ah:n akku: 30 minuuttia)

(Latauksen kesto 2,0 Ah:n akku: 40 minuuttia)

(Latauksen kesto 3,0 Ah:n akku: 60 minuuttia)

(Latauksen kesto 4,0 Ah:n akku: 80 minuuttia)

(Latauksen kesto 5,2 Ah:n akku: 130 minuuttia)

Sen jalkeen laite kytkeytyy hellavaraiseen lataukseen, kunnes akku on
ladattu tayteen.

(Latauksen kesto kaikkiaan 1,5 Ah:n akku: n. 40 minuuttia)
(Latauksen kesto kaikkiaan 2,0 Ah:n akku: n. 50 minuuttia)
(Latauksen kesto kaikkiaan 3,0 Ah:n akku: n. 75 minuuttia)
(Latauksen kesto kaikkiaan 4,0 Ah:n akku: n. 100 minuuttia)
(Latauksen kesto kaikkiaan 5,2 Ah:n akku: n. 140 minuuttia)
Toimenpide:

Ota akku pois latauslaitteesta. Irrota latauslaite sahkdverkosta.

Sovitettu lataaminen

Latauslaite on siirtynyt hellavaraiseen lataustilaan.

Tall6in akkua ladataan turvallisuussyistéa hitaammin ja sen lataaminen
kestaa pitempaén kuin 1 tunnin. Mahdollisia syité ovat:

- Akkua ei ole ladattu hyvin pitk4én aikaan tai tyhjentyneen akun tyh-
jentaminen on jatkunut (tyhjentyminen kokonaan)

- Akun lampdtila ei ole ihannealueella 25°C ja 45°C valilla.
Toimenpide:

Odota, kunnes lataaminen on paattynyt, akkua voidaan tasta huolimat-
ta ladata edelleen.

Hairié

Lataaminen ei ole mahdollista. Akussa on vika.

Toimenpide:

Viallista akkua ei saa en&a ladata.

Ota akku pois latauslaitteesta.

Lampétilahairié

Akku on liilan kuuma (esim. suorassa auringonpaisteessa) tai liian kyl-
ma (alle 0°C)

Toimenpide:

Ota akku pois ja sailyta sita 1 paivan ajan huoneenldmmdssa (n.
20°C).
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Koskee ainoastaan EU-maita
Ala heita sahkatydkaluja kotitalousjatteisiin!

Euroopan direktiivin 2012/19/EY loppuunkaytetyista séhko- ja elektronisista laitteista ja sen kansallisek-
si laiksi muuntamisen mukaan tulee kaytetyt sdhkétydkalut koota erikseen ja toimittaa ne ympaéristoysta-
vélliseen kierratykseen.

Kierratysvaihtoehto takaisinlahetykselle:

Sahkolaitteen omistaja on velvoitettu laitteen palauttamisen vaihtoehtona vaikuttamaan siihen, etta
hénen luovuttamansa omaisuus havitetddn asianmukaisesti. Loppuun kaytetty laite voidaan taté varten
luovuttaa my6s kerdyspisteeseen, joka suorittaa sen kaytdstapoiston kansallisten kierratystalous- ja
jatehuoltolakien tarkoittamalla tavalla. Tama ei koske kaytettyihin laitteisiin liitettyja lisdvarusteita ja apu-
vélineita, joissa ei ole sdhkdosia.

Tuotedokumentaation ja tuotteen mukana toimitettujen papereiden osittainenkin kopiointi tai muu monis-
taminen on sallittu ainoastaan iISC GmbH:n nimenomaisella luvalla.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan
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Asiakaspalvelutiedot

FIN

Meilla on kaikissa takuutodistuksessa mainituissa maissa patevia asiakaspalvelusta huolehtivia kump-
paneita, joiden yhteystiedot I6ydéat takuutodistuksesta. Heidan kauttaan voit saada kaikki asiakaspalve-
lut, kuten korjaukset, varaosien ja kulumaosien seka tarvittavien kayttdmateriaalien toimitukset.

Huomaa, etta seuraaviin tdmén tuotteen osiin kohdistuu kaytdsta johtuvaa, luonnollista kulumista, ja etta

seuraavia osia tarvitaan kdyttdmateriaaleina.

Laji

Esimerkki

Kuluvat osat*

Akku

Kayttdmateriaali / kayttdosat*

Palat

Puuttuvat osat

* ei valttdmatta kuulu toimitukseen!

Puutteellisuuksien tai vikojen ilmetessé pyydamme ilmoittamaan virheesta verkossa sivustoon www.
isc-gmbh.info. Ole hyvé ja anna vian tarkka kuvaus ja vastaa sen lisaksi joka tapauksessa seuraaviin

kysymyksiin:

®  Onko laite toiminut jo ainakin kerran, vai oliko se jo alusta |&htien viallinen?
® Havaitsitko jotain erikoista ennen vian ilmenemista (oireita ennen vikaa)?

® Mika mielestasi on laitteessa vikana (paaasiallinen vika)?

Kuvaa tata toimintavirhetta.
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Takuutodistus

Arvoisa asiakas,

tuotteemme lapikayvat erittéin tiukan laadunvalvontatarkastuksen. Mikéli tima laite ei kuitenkaan toimi
moitteettomasti, valitamme tapahtunutta suuresti ja pyydamme sinua kdéntymaan teknisen asiakas-
palvelumme puoleen kayttden tassa takuukortissa annettua osoitetta. Selvitimme asian mielellamme
myds puhelimitse allaolevan palvelunumeron kautta. Takuuvaateiden esittdmista koskevat seuraavat
maéraykset:

1.

Namé takuuehdot koskevat ainoastaan kuluttajia, ts. luonnollisia henkil6ita, jotka eivét kayté tata
tuotetta sen enempéé pienteollisessa kuin muussakaan itsenéisessé ammatinharjoituksessa. Namé
takuuehdot saéatelevéat tdydentavié takuusuorituksia, jotka allamainittu valmistaja lupaa uusien
laitteidensa ostajille lakiméaraisen takuun liséksi. Ne eivat vaikuta lakimé&éraisiin takuusuoritus-
vaateisiisi milldan tavalla. Takuumme on sinulle maksuton.

Takuusuoritus kattaa ainoastaan sellaiset hankkimasi allamainitun valmistajan uuden laitteen
puutteellisuudet, jotka todistettavasti aiheutuvat materiaali- tai valmistusvirheista, ja se on rajattu
valintamme mukaan ainoastaan néiden laitteen vikojen korjaamiseen tai laitteen korvaamiseen uu-
della.

Ole hyvé ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole suunniteltu kéytettavaksi pienteollisuus-, kasi-
ty6lais- tai ammattitarkoituksiin. Takuusopimusta ei siksi synny, jos laitetta on takuun kestoaikana
kaytetty pienteollisuus-, késityélais- tai teollisuustydpaikoilla tai siihen on kohdistunut néihin verrat-
tavissa oleva rasitus.

Antamamme takuu ei kata nait4 vaurioita:

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat asennusohjeen noudattamatta jattdmisesté tai asi-
antuntemattomasta asennuksesta, kayttéohjeen noudattamatta jattdmisesta (kuten esim. liitdnta
vaéraan verkkojannitteeseen tai virtalajiin) tai huolto- ja turvallisuusméaéraysten laiminlydnnista tai
laitteen altistamista epdnormaaleille ymparistolosuhteille tai puutteellisesta hoidosta ja huollosta.

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat méardysten vastaisesta tai virheellisesta kaytosta
(esim. laitteen ylikuormitus tai hyvaksyméttémien litostydkalujen tai varusteiden kayttd), vieraiden
esineiden tunkeutumisesta laitteeseen (esim. hiekka, kivet tai pdly, kuljetusvauriot), vakivoiman kay-
tdsté tai ulkopuolisista tekijdisté (esim. putoamisesta aiheutuneet vahingot).

- laitteessa tai sen osissa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat kaytdsta johtuvasta, tavanomaisesta
tai muuten tavallisesta kulumisesta.

Takuuajan kesto on 24 vuotta ja se alkaa laitteen ostopéivasta. Takuuvaateet tulee esittdd ennen ta-
kuuajan paéattymisté kahden viikon kuluessa siitd, kun olet havainnut vian. Takuuvaateiden esittami-
nen takuuajan paatyttya ei ole mahdollista. Laitteen korjaus tai vaihto ei johda takuuajan pitenemi-
seen tai laitteen tai siihen mahdollisesti asennettujen varaosien takuuajan alkamiseen uudelleen
alusta. TAma koskee myds paikan paalla suoritettuja palveluja.

Viallista laitetta koskevat takuuvaateet tulee esittda osoitteella: www.isc-gmbh.info. Pida uuden
laitteesi ostotosite tai muu ostondyttd valmiina. liman vastaavia tositteita tai tyyppikilped meille 1&he-
tettyjen laitteiden osalta takuuvaateet on suljettu pois, koska mahdollisuudet laitteen tunnistamiseen
puuttuvat. Mikali takuumme kattaa laitteen vian, asiakkaalle toimitetaan korjattu tai uusi laite viipy-
matta.

Tietysti korjaamme mielelldmme korvausta vastaan myés sellaiset laitteiden viat, jotka eivét kuulu tai
eivat enda kuulu takuumme piiriin. L&het tat4 varten laite teknisen asiakaspalvelumme osoitteeseen.

Kuluvien osien, kayttdosien ja puuttuvien osien suhteen viittaamme tdmén takuun rajoituksiin, jotka on
selostettu tdméan kayttdohjeen asiakaspalvelutiedoissa.
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RUS

CopepiaHue

1. YKasaHus No TexHWKe 6e30nMacHOCTH

2. CocTaB ycTpoOMCTBa U COCTaB YNaKoBKU

3. Vcnonb3oBaHue B COOTBETCTBUM C NpeAHa3HaYeHNEM

4. TexHUYecKue AaHHble

5. Tlepen BBOAOM B aKCMayaTauuio

6. Ob6palleHne ¢ yCTpoMCTBOM

7. Ou4ncTKa, TEXOOCNyKMBaHME M 3aKa3 3anacHbIX aeTanemn
8. YTunusauus v BTOPUYHOE MCO/Ib30BaHWe

9. XpaHeHue

10. MHAMKaTopbl 3apsAaHOro yCTponcTBa
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OnacHocTb! - AnA YMeHbLUEeHUA OnacHOCTU NONY4YUTb TpaBMy NPOYTUTE PYKOBOACTBO MO
JKcnayaTauuum

OcTtopoHo! Ucnonb3yiiTe cpeAcTBa 3alUTbl Cayxa. Bo3aeicTBYe LWymMa MOKET Bbi3BaTh NOTEPHO
cnyxa.

4

OcTopoHo! Ucnonb3yite pecnuparop. lNpn 06paboTKe ApeBECUHbI U APYrMX MaTtepuasioB MOKET
o6pasoBaTbCA BpeaHas A1a 340poBbsA Mblib. 3anpeLueHo obpabarbiBaTb NPeaMETbI Cofepalime
acbecT!

OcTopokHo! Ucnonb3yiTe 3awWwmMTHbIE OYKU. Bo3HKMKalowWwmMe Bo Bpems paboTbl UCKPbI UK
BblAENALMECA U3 YCTPOMCTBA OB6/IOMKM, OMUIIKK U MNblTb MOTYT NOBPEANTL OpraHbl 3peHUA.

i"®
=

XpaHuTe akKyMynAaTOpPbl TONIBKO B CyXUX NomeLLeHuAx npu Temnepatype +10 °C go +40°C. XpaHute
AKKYMYNATOPbI TOILKO B 3aPAXKEHHOM COCTOAHWMM (MMHUMaNbHO 40% NOMHOro 3apaaa).
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OnacHocTb!

Mpu ucnonb3oBaHUK YCTPOMCTB HEOBXOANMO
cobnogatb onpegeneHHble npaBuia TEXHUKN
6e30nacHOCTM 4N1A TOro, YToObl U36eraTb
TpaBM W NpefoTBpaTUTh yulep6. Moatomy
BHMMaTE/IbHO NpoYMTaiTe HacTosLee
PYKOBOACTBO MO 3KCMlyaTaumu / yKkasaHus no
TEXHWKe 6e30MacHOCTU NOMHOCTLIO. XpaHuTe
WX B HAA,EHHOM MecTe A/1e TOro, 4To6bl UMETL
HEo6XoAMMYI0 MHDOPMaLMIO, Korga oHa
noHago6utcs. Ecam Bl gaete ycTponcTBO
APYrvM N5 NONb30BaHMWSA, TO NPUIOKUTE K HEMY
3TO PYKOBOACTBO MO 3KCMyaTaumm / yKkasaHus
no TeXHUKe 6e3onacHoCTH. Mbl He Hecem
HWKaKOM OTBETCTBEHHOCTM 3a TPaBMbl U yLLepo,
KOTOpble 6bI/I1 NOAYYEHbI UK NPUYUHEHDI

B pesy/ibTaTe HeCo6/IAEHNA YKa3aHUH

3TOr0 PYKOBOACTBA U YKa3aHUM Mo TEXHUKE
6e30nacHoOCTH.

1. YKazaHuAa no TeXxHuKe
6e3onacHoOCTH

CoOTBETCTBYHOLLME YKA3AHUSA MO TEXHUKE
6e3onacHoCTH HaxoA4ATCA B NPUNOHKEHHbIX
6poLutopax!

OnacHocTb!

MpouuTaiiTe BCce yKa3aHUA NO TEXHUKEe
6e30MNacHOCTU U TEXHUYECKHE TPEGOBaHUA.
I'Ipm HEeBbINO/IHEHUN yHasaHVIVI Nno TEXHUKEe
6€30MacHOCTN N TEXHUYECKUX TPeboBaHNM
BO3MOMHO M0Jly4eHne yaapa TOKOM,
BO3HWMKHOBEHWE NoXapa W/muaun nonyveHune
cepbe3Hbix TpaBM. XpaHUTe BCe YKa3aHUuA
Nno TexHUKe 6e30NacHOCTU U TEXHUYECKUE
Tpe6oBaHUA A TOro, 4To6bl 6bI10
BO3MOXHO BOCMO/1Ib30BaTbCA UMM B
6ynywem.

2. CocTaB ycTpoucTBa U cocTtaB
ynaKOBKH

2.1 CocTaB ycTpoicTsa (PMCYHKH 1)

1. Y2-A10MiMOBOE HapyKHOE NPSMOYro/ibHoe
KpensieHne HacagoK

MHanKauma 3apsaga akkymynaTopa
MepekntoyaTenb HanpaBAeHWUA BpaLLEeHUsA
MepekntoyaTenb «BKAOYEHO-BbIK/IIOYEHO»
AKKymynaTop

3apsAgHoe ycTponcTBo

CeToanogHan namnoyxa

PuKcHpyloLwan KnaeuLia

ONOGO AN

2.2 CocTaB KOMIJIEKTa yCTPOMCTBa
MpoBepbTe KOMNIEKTHOCTb U3AENNA Ha
OCHOBaHWM ONMMCaHHOIO 06beMa NoCTaBKM.
Mpwn 06HapyHeHnn HeaocTaTKa KOMMNOHEHTOB
obpaTuTech B HaLll CEPBUCHbBIV LEHTP
WM MarasuH, B KOTOPom Bbl nprobpenu
YCTPOWCTBO, HE NO3JHee YeM B TeYeHMe 5-Tn
paboyurx AHeM nocne NPUoBpeTEHUs U3aeNus,
npeAbABUB AENCTBUTENBHYIO KBUTAHLMIO O
nokynke. O6paTuTe BHUMaHWe Ha TabauLy ¢
yKa3aHWeM rapaHTUMHbIX CPOKOB B IOKYMEHTE C
nHbopMaLmein o0 CepBUCHOM 06CTYHUBAHWUM.
OTKpoWTe YNaKOBKY W BbIHETE OCTOPOXHO M3
YNaKOBKW YCTPOMCTBO.
Ypanute ynakoBoYHbIA MaTepuan, a Takme
npucnocob1eHns 3aLmTbl yCTPOMCTBA NpU
yNaKoBbIBaHWW U TPAHCNOPTUPOBKE (Mpur
Hannymm).
MpoBepbTe KOMNIEKTHOCTb YCTPOMCTBA.
MpoBepbTe YCTPOMCTBO U NPUHAANIERHOCTH
Ha Ha/IM4ne BO3HUKLLMX NpU
TPaHCMNOPTMPOBKE NMOBPEHAEHWIN.
CoxpaHsanTe ynakoBKy N0 BO3MOKHOCTH
10 UICTEYEHUA CPOKA rapaHTUMHbIX
06A3aTe/NbCTB.

OnacHocTb!

YCTPOMCTBO M yNnaKOBKa He ABAAIOTCA
AETCKUMU UrpywKamu! 3anpeLyeHo getam
urpatb ¢ NJ1aCTUKOBbIMU NaKeTaMM,
n/ieHKamMu U MesIKMMu getanamu! OnacHocTb
3aKJ/1lo4aeTca B TOM, YTO OHU MOTYT
NPOrNOTUTb N MOrMGHYTH OT YAYLWbA!

AKKYMYNATOPHBIV YAAPHbIV LWYypynoBepT
OpvrnHanbHOe pyKOBOACTBO MO
aKcnayatauum

YKasaHuA no TexHWKe 6e30nacHoCTH

3. Ucnonb3oBaHMe B COOTBETCTBUM
C npepHa3Ha4YeHuem

YCTpOMCTBO NpefHa3Ha4YeHo A5 BbIKpyYMBaHUs
W 3aKpYy4MBaHWA BUHTOB U raekx.

PaspeluaeTcs Ucnonb3oBaTb YCTPOMUCTBO TOSIBKO
B COOTBETCTBMM C €ro npegHasHaveHvem. Jlioboe
Apyroe, OT/IMyaroLLeecs OT 3TOro UCMOIb30BaHWE
CUMTaETCA HE COOTBETCTBYHOLMM
npefHasHa4YeHuo. 3a BCce BO3HWKLUME B
pesynbTaTe TaKoro UCMosIb30BaHWA yLep6 uam
TpaBMbl n6oro BMAa HeCceT OTBETCTBEHHOCTb
nosib3oBaTe b U PaboTaloLLMM C YCTPOMCTBOM, a

-127 -



He ero UsrotoBuTe/ib.

Y4TuTe, 4TO KOHCTPYKLMS HaLLMX YCTPOMCTB
He npefHa3HayYeHa A1a UCNoNb30BaHUA

MX B NPOMBbILLIIEHHON, PEMEC/IEHHOW UK
WHAYCTpUanbHoM obnactn. Mbl He Hecem
HWKAKOM OTBETCTBEHHOCTM MO rapaHTUMHbIM
06A3aTenbCTBaM NPy UCMOJIb30BaHUM
YCTPOMCTBA B NPOMbILLIEHHOW, PEMECIEHHOM
WIN MHAYCTPUANbHOM 061aCcTH, a TaKKe B
NoJo6HOM AeATeNIbHOCTH.

4. TexHn4ecKue AaHHbIe

BpalueHne BNeBO-BNPaBO:.........c..cvee. B Ha/IM4MK
HpenneHue Hacafok: ........... Y2 provima (12,7 mm)
BeC: i, 1,2 Kr
OnacHocTb!

Wymbl 1 BUGpaumna
MapameTpbl LWYMOB W BUGPaLMK GbII USMEPEHBI
B COOTBETCTBMM C HopMmamu EN 60745.

YpoBeHb AaBnenusa wyma LpA ........... 72,27 pB(A)
HeonpepeneHHoCTb KpA ............................... 316
YpoBeHb MowHoCTM Wwyma Ly, ........ 83,27 pb(A)
HeonpegeneHHoCTb Ky oo 316

MUcnonb3yitTe 3aluUTy opraHoB ciayxa.
Bo3sgeicTeue LyMa MOMKET BbI3BaTb NOTEPHO
cnyxa.

CymmMapHoe 3Ha4yeHWe BesIM4MHbI BUBpaLmm
(cymma BEKTOPOB Tpex Hanpas/ieHWUIA)
onpeaeneHo B cootBeTcTBuM ¢ EN 60745.

3aBUHYMBaHWE BUHTOB U raeK MaKCUMasibHO
AonycTtumoro pasmepa

OMUCCHOHHbIM NoKasaTesb BUGpaLmm

a, =4,027 m/cex?

HeonpepenenHocTb K = 1,5 m/cek?

MNpuBeaeHHoOe 3Ha4YeHne ammccumn Bubpaumm
M3MEpPEHO CTaHAapPTHbIM METOAOM NPOBEAEHMSA
UCTbITAHWIM, OHO MOXET U3MEHSTLCS

B 3aBMCMMOCTU OT BMaa 1 cnocoba
MCNOJIb30BaHUSA 3/IEKTPUYECKOrO MHCTPYMEHTA
M B UCKJIIOYMTEIbHBIX C/lyYasx NpeBbiaTh

YKa3aHHYI0 BEJIYMHY.

lMpuBeaeHHOE 3Ha4YeHne amnccumn Bubpaumnm
MOMET 6bITb MCMOb30BAHO A7 CPaBHEHUSA
OLHOrO 9/1EKTPUYECKOr0 MHCTPYMEHTA C APYrvM.

lMpuBeaeHHOE 3Ha4YeHe amnccumn
BMOpaLMM MOXET ObITb UCNOAB30BaHO A1
npeaBapuTeNIbHOM OLLEHKW HEraTUBHOIO
B/IMSAHMA.

CBepauTe o6pa3oBaHM1e WYMOB U BUGpaLUU K

MUHUMYMY!

Mcnonb3yiTe ToNbKO 6€3YKOPUSHEHHO
pab6oTaroLime yCcTponcTBa.

PerynsipHo npoBoaWTe TEXHUYECKOE
o6CnyH1BaHWe M OYUCTKY YCTPOMCTBA.
Mpwu paboTe yunTbIBaMTE OCOGEHHOCTH
Bawwuero yctporicTaa.

He nopgepraiTe ycTponCTBO NeperpysKe.
Mpn Heo6x0AMMOCTH fanTe NPoBEPUTb
YCTPOMCTBO CneuuanmcTam.

OTKA0YaviTe YCTPOMCTBO, EC/IN Bbl €70 HE
ucnonb3yeTe.

Mcnonb3aynTte nepyatku.

OcTopoKHO!

OcTaTo4Hble ONacHOCTH

[Jae B TOM cnyyae, ecnun Bbl ucnonbsyere

OMNMUCbIBaeMblil 3/IGKTPUYECKUA MHCTPYMEHT

B COOTBETCTBMM C NpeanucaHnem, To U Torga

Bcerja octaeTcA MecTo A/1A pucka. Huwe

npuBefeH CNMCOK OCTaTO4YHbIX ONacHOCTEN,

CBA3aHHbIX C KOHCTPYKLMUE HacToALLero

3/IEKTPUYECKOro MHCTPYMEHTA:

1. 3aboneBaHue Nerkux, B TOM cayyae ecim
He MCMOo/b3yeTCA COOTBETCTBYIOLLMIM
pecnuparop.

2. loBpemaeHue cnyxa, B TOM Cayyae ecim He
MCMONb3yEeTCA COOTBETCTBYIOLLEE CPELCTBO
3aWwmThl cnyxa.

3. HapylweHuna 340poBbA B pesy/brare
BO3JENCTBUA BUOPALMK Ha PYKY Npu
ONUTENIBHOM MCMO/Ib30BaHMM YCTPOMCTBA
WK NPW HENPaBW/IbHOM MOb30BaHUU U
HeHaf/iexaLlem TEXHUYECKOM yxoae.

OrpaHuybTe Bpems pa6oTbl.

Mpwu aTom TpebyeTca yunTbiBaTh BCE 3Tanbl
paboyero umKna (Hanpumep, Bpems, Korga
SNEKTPUYECKUI MHCTPYMEHT BbIKJIIOYEH, U
BpeMsl, KOrga OH BKJIIOYEH, HO paboTaeT 6e3
Harpyskm).

-128 -



5. Mepep BBOAOM B 3KCN/IyaTauuio

Mepea nepBbIM UCMOIb30BaHUEM
aKKyMy/JIATOPHOTO YAApHOro LWypynoBepTa
HenpeMeHHO NPOYMTaNTE HUKeCeayoLmMe
yKasaHusa:

1. McnonbayiiTe ToNbKO Nnogxoaslume Hacaaku
B BWAe TOPLEBOro Kioya B 6e3ynpeyHom
COCTOSIHUM.

2. [pw BBUHYMBAHWM BUHTOB B CTEHBI
BbINOJIHUTE NPOBEPKY HA HA/IMYME CKPbITHIX
3/1EKTPONPOBOAKM, ra3onposoaa u
BOAOMNPOBOAA.

6. O6paLyeHne ¢ yCTPOMNCTBOM

6.1 3apAapKa 6/10Ka IMTUEBBIX
aKKymynaTopos (puc. 2-3)

1. V3BneKkWTe akKyMyNATOPHbLIN 610K (5)
13 PYKOATKW, NPU STOM HamumanTe
UKCHpYIOLLYIO KnasuLly (8).

2. Y6eguTtecb B TOM, YTO YKa3aHHOE
Ha (MPMEHHOW Tab/IMYKe 3HaYeHne
HanpAMeHUA CeT COOTBETCTBYET
MMEIOLLLEMYCA 3HAYEHUIO HaNpPAKEHWA CETH.
BcTaBbTe WTEKep 3apAgHOro ycTpomncTaa
(6) B WTENCeNbHYO PO3ETKY. 3eNeHbIl
CBETOAMNOA HAYHET MUraTh.

3. BcTaBbTe aKKyMynAaTop B 3apagHoe
YCTPOMCTBO.

B pasgene 10 («MHAmMKaTopbl 3apsagHoOro
yCTpoKcTBa») NnpuBeaeHa Tabnuua ¢ ykasaH1em
3HaYEHWI CBETOANOAHON MHAMKALUMM Ha
3apsiAHOM YCTPOMCTBE.

Ecnv akkyMynAaTOpHbIM 610K He 3apswaeTcs,
HeobXxoMMO NPOBEPUTHb creaytolee:
Ha/IM4ne HanpsmeHWs CeTH B LUTEMNCEIbHON
pO3eTHe;
Ha/inyme NAOTHOro COeMHEHNA Ha
KOHTaKTax 3apsAHOro YCTPOMCTBa.

Ecnv akkymMynaTopHbI 6/10K BCe elle He
3apAmaeTcs, npocbba 0TNpaBuTb
3apAgHoe YyCTPOMCTBO M 3apsAAHbIM aganTep
1 aKKyMYNATOPHbIN 610K
B Hal OTAEeN 06CNyHUBaHUA.

6.2 MNepekntoyatesib HanpaB/eHUA BpaLLeHUA
(puc. 4, nos. 3)
Mpv nomoLm caguratoLLerocs nepexaoyarens,
pacnonoMeHHOro Haj nepeKxsyaTesem
«BHJ/II04EHO-BbIK/II04EHO», MOXHO MEHATb
HanpasJ/ieHWe BpalleHNs aKKyMyATOPHOro
LypynoBepTa 1 3aLMTUTb ero oT C/y4anHoro
BKtOYEHUA. MOMXHO BbIGpaTh BpaLleHne
B/IEBO WM BNpago. [ns Toro, 4Tobbl M3bemarb
NOBPEHAEHUA NPUBOAA NEePERIIoYaTb
HanpasJ/ieHWe BpalleHns paspeLuaeTcs TObKO
B HEMOABUHOM COCTOSIHWMM LypynosepTa. Ecan
CABUratoLMinCca NepexodaTelb HaXoAUTCA
B CPeAHeM MNOJI0KEHNU, TO NepeKoyaTeb
«BHJ/1II04EHO-BbIK/II04EHO» 3a6/10KMPOBaH.

6.3 MNepekntoyaresb «BKAOYEHO-
BbIKJIlO4EeHO» (pUc. 4, N03. 4)
Mpu nomoLLm nepekoyaTens «BK/IYEHO-
BbIK/IIO4YEHO» MOXHO 6eccTyneH4aTo
perynMpoBaTb CKOPOCTb BpaLlleHus. Yem
CUJIbHEE HarUMaeTCA NepeksoyaTesb, TeM
BblLLIE CKOPOCTb BPALLEHWA aKKYMYJIATOPHOIO
yAapHOro LwypynosepTa.

BxntoyeHue:
Haxmute nepeknoyatesb «BKAOYEHO-
BbIK/104EHO» (4).

BbikntovyeHue:
OTMYCTUTb NepeKoYaTesb «BKIOYEHO-
BbIK/IO4EHO» (4).

6.4 UnpuKaTop 3apAaa aKkymynaTtopa (puc.
5, n03.2)

HawMu1Te KHOMKY MHANKau MK 3apaja

aKKymynAaTtopa (a) . MupuKarop 3apsga

aKKymynAaTopa (2) nokaxeTt Bam yposeHb 3apaga

aKKyMyniATopa npu NoMoLLm 3-x CBETOANOA0B.

lopAaT Bce 3 cBeToaguopa:
AKKYMYNATOP NO/IHOCTLIO 3apsiKEH.

FopAaTt 2 unu 1 ceetoaunop(a)
OcTaTouHbIN 3apsag akKyMynaTopa 4OCTaTO4EH.

Muraet 1 cBeTogmopa;:
AKKYyMyNaTop paspsmeH, He06Xx04MMO 3apaanTb
ero.

MuratoT Bce cBeTOAMOAbI:

AKKYMYNATOP NOIHOCTBIO Pa3psAKeH K
NoBpEeXAEH. 3anpeLLeHo NPOAoIKaTb
MCMonb30BaHWE M 3apsAXaTb HeUCTPaBHbIN
aKKkymynarop!
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6.5 CBeToANOAHDbIM UCTOYHUK cBeTa (puc. 6,
nos.7)
CBeToaMoaHbIN UCTOYHUK CcBeTa (7) NO3BONSET
ocBeLaTb MECTO pPaboTbl MPWU HEGIAroNPUATHBIX
CBETOBbIX Ycn0BUAX. CBETOANOAHBIM MCTOYHMK
cBeTa (7) Ha4HET CBETUTBLCA aBTOMaTUYECKM,
KaK TO/IbKO Bbl HAXMETe NepeKoyareb
«BH/IIO4YEHO-BbIK/IO4EHO» (4).

6.6 CmeHa HacapKu (PUCYHOK 7)

BHumaHue! YcTaHOBUTE NepexnoyaTens
HanpasneHus BpaleHus (3) Nnpu Bcex paboTax
(HanpvMep: 3amMeHa HacagKu; TexobCnyunsaHne
1 T.A.) Ha aKKyMyNATOPHOM LUYpyrnoBepTe B
cpefHee MosiIoHeHue.

YcTtaHOBKa U iIeMOHTaK UHCTPYMeHTa:
BcTaBbre Heo6Xx0aMMy0 HacaaKy B BUae
TOPLEBOro K/to4a B NPAMOYronbHOe KpeneHne
HacagoK (1).

[na gemoHTaxa HacagKu B BUAe TopLeBoro
K/Ilo4a BbIHBETE €€ N3 NPAMOYro/IbHOrO
KpenneHus Hacagok (1).

6.7 Ucnosb3oBaHUe yaapHOro wypynosepTa

BbikpyuuBaHue:
YcTaHOBUTE HacaaKy B BUAeE TOPLEBOro
KJlo4a Ha yaapHbIM LWYpYynoBepT (CM. MyHKT
6.6).
YTOGb! BbIKPYTUTb BUHT WA ranky,
NMOMECTUTE Ha HUX YAAPHbIN LWypynoBepT
M HAXKMUTE NepeKoyaTesb «BKAIOYEHO-
BbIK/IO4EHO» (4).
Ecnv BUHTBI MK raiky Kpenko 3aKpyyeHbl
WV 3apraBenin, cneayeT cnerka
0CNabuTb NX C MOMOLLIbIO KPECTOBOro MK
AMHaMOMETPUYECKOrO KJto4a.

3arAaruBaHue:
MpeaynpemwaeHune! YaapHbli WypynosepT
cnefyeT UCnonb30BaTh TONBKO ANA
BbIKPYy4YMBaHWA BUHTOB WK raeK. Ecam
npv NOMOLLW YAAPHOrO LWypynosepTa Bce
e OCyLeCTBNAETCA 3aTArMBaHne BUHTOB
W/ Faek, HeobXo0ANMO MCNOb30BaTb
NpPeayCMOTPEHHbIV A1 3TOro OrpaHUYnTeNb
MOMEHTA 3aTAMKM, MOCKOJ/IbKY B MPOTUBHOM
cnydae npoueaypa MOXET NPUBECTU K
NOBPEHAEeHNAM BUHTOBOIO COEANHEHMA.
OrpaH1ynTeIM MOMEHTA 3aTAMKKMU MOKHO
npro6pecTu B cneLmnanmampoBaHHbIX
marasuHax. B KOMNAeKT nocTaBKM OHWU He
BXOAAT.
MNepen 3aTArMBaHMEM aKKypaTHO NOMecTuTe

BWHT WU raiky B pe3boy.

Bcerga 3aTsirMBaiiTe BUHTbI U/IW FaiKM,

[N151 KOTOPbIX YCTAHOBJIEHO ONpefeneHHoe
3HaYeHWe MOMEHTa 3aTAKKK (Hanpumep,
npeanucaHo Npou3BoanTENEM aBTOMOGKNA B
c/ly4ae BbINOMHEHUA paboT Ha aBToMobue),
TONbKO C NPeAYCMOTPEHHBIM AJ/151 3TOr0
OrpaHuyMTeNIEeM MOMEHTA 3aTAXKKM.

OnacHocTb!

ﬂ,OI’IOJ’IHMTEJ’IbHO 3aTAHUTE BUHTbI UK

raku Ans JOCTUKEHMWS NPeANUCaHHOro
npousBoauTesieM MOMeHTa 3aTAXKK C MOMOLLbIO
[AMHAMOMETPUYECKOTO KJllo4a U NpoBepLTe
3aTAMKY.

7. O4MCTHa, Texo6CyHMBaH1e U
3aKas 3anacHbIX getanemu

OnacHocTb!
Mepep Bcemn paboTammn N0 O4NUCTKE HEOBXOAMMO
n3B/IeYb aKKYMYNATOP U3 YCTPOMCTBA.

7.1 Ounctra
CopfepuTe 3aWuTHbIe NpUCnocobaeHus,
BEHTU/IALMOHHBIE LLEeN 1 Kopnyc ABUraTens
CBOGOAHbIMWM HACKOJIbKO 3TO BO3MOHO OT
nbLM 1 rpsasu. NpoTpuTe YyCTPOMUCTBO YNCTOM
BETOLUBLIO UK NPOAYMTE CHaTbIM BO3AYXOM
noA, HU3KUM JaBNEHUEM.
Mbl peKomMeHAyeM ouuLLaTb YCTPOMCTBO
cpasy Mnoce Karaoro UCnoib30BaHus.
PerynsipHo ouuLiaiTe ycTpOMCTBO BNAKHOM
BETOLULIO C HEGO/bLIMM KO/IMYECTBOM
HUAKOro Mbina. He ucnonb3yiite cpeactaa
[N181 OYUCTKM UM PacTBOPbI; OHU MOTYT
noBpeauTb N1acTMaCcCoBble YacTH
ycTporictea. Cnegute 3a TeM, YToGbl Boga He
ronana BOBHYTpb ycTpoicTaa. [onagaHve
BOZAbI B 3/IEKTPUYECKOE YCTPOMCTBO
NoBbILIAET ONACHOCTb NONYYEHNUs yaapa
TOKOM.

7.2 Texo6enyxuBaHue
BHyTpu yCTpOMCTBa HET HUKaKWX JeTanen,
HY¥AQIOLLMXCA B TEXHUHECKOM YXOAE.
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7.3 3aKa3 3anacHbIX geTanemn:
Mpu 3aKkase 3anacHbIx geTanein Heo6XxoaAMMO
yKasarTb cieflylolme faHHbIe;
Tun ycTporicTaa
Homep apTuKyna ycTpoiictea
MaeHTUdUKaLMOHHBIM HOMEp yCTponcTBa
Homep Heob6xoaMmoi 3anacHom agetanm
AKTyanbHble LieHbl U MHPOpMaLma HaxoaATcA Ha
CcTpaHuLe www.isc-gmbh.info

8. YTunusauua v BTopuyHoe
ucnosib3oBaHue

YCTpPOMCTBO NOCTaBAAETCA B yNaKOBKe

ANA NpefoTBpaLLeHWs NOBPEXAEHUI Npu
TpaHCnopTMpoBKe. 3Ta ynaKoBKa ABAAETCA
CbIpbEM 1 NO3TOMY MOMET ObITb MCNONb30BaHA
BHOBb WM HanpasJ/ieHa Ha NOBTOPHYIO
nepepaboTKy Cbipbs. YCTPOWUCTBO U €ro
NPUHaANEHRHOCTU N3TOTOBNEHbI U3 Pa3/INYHbIX
maTtepuanos, HanpuMmep, MeTanna u nnacTmacc.
He Bbi6pachbiBaliTe fAedheKTHbIE YCTPOMCTBA
BMeCTe C 6bITOBbIMM OTX0AaMK. [Ans npaBuabHOM
yTUIN3aLUmMK1 yCTPOMCTBO HEOBXOAMMO CAAThb B
NOAXOAALLMIM NYHKT npuema. Ecan Bbl He 3HaeTe,
rfe HaxogMTCA NYHKT Npuema, yTo4HMTe 3TO B
opraHax KOMMyHaJ/IbHOrO ynpaB/eHus.

9. XpaHeHue

XpaHuTe yCTPOMCTBO M €ro NPUHAANEKHOCTH
B TEMHOM, CYXOM U HEMNoABEPHEHHOM
BO3[EMCTBUIO MOPO3a, a TaKKe HeAOoCTYMHOM
ans peten mecte. OnTuMasibHas Temneparypa
XpaHeHus Haxogutesa mexay 5 °C 1 30 °C.
XpaHuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT B OPUTMHANBHOM
ynaKoBKe.
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10. UHgUKaTOpbI 3apAAHOro ycTpoicTea

CocToAHMe MHAUKaTopa

KpacHbliit
cseroaunos

He roput

loput

He roput

Mwuraet

Mwuraet

loput

3eneHbin
cBeroauon

Mwuraet

He roput

loput

He roput

Mwuraet

loput

3HaueHue u geicTBuA

FOTOBHOCTb K 3KCMyaTaLuum
3apsHOe YCTPOMCTBO NOAKNOUEHO K CETU M FOTOBO K SKCT/TyaTaum,
aKKYMYNATOP He B 3apAAHOM YCTPOMCTBE.

3apapka
3apagHoe yCTPOMCTBO 3apAKaET akKyMYIATOP B pEXUME BbICTPOM
3apAaKK.

AKKYMynaTop 3apsxeH Ha 85 % W FOTOB K UCMONb30BaHMIO.
(MpogonkunTenbHOCTL 3apsaaKK akkymynaTopa 1,5 A-4: 30 MUH)
(MpogonknTENbHOCTL 3apAaKK akkymynaTopa 2,0 A-4: 40 MUH)
(MpogonkunTENbHOCTL 3apAaKK akkymynaTopa 3,0 A-4: 60 MUH)
(MpogonKunTENBHOCTL 3apsAaKK akkymynaTopa 4,0 A-4: 80 MUH)
(MpofoMKUTENBHOCTL 3apAAKK akkymynsaTopa 5,2 A-4: 130 MUH)

Mocne aToro aKTUBUPYETCA PEHUM BEPERHON 3apAAKKU A0 NOHOM
3apaaKu.

(O6Lwan NpoAoNHKUTENBHOCTb 3apAAKM akkymynaTopa 1,5 A-y: oK. 40 MUH)
(O6Lwan NpoAoNHKUTENBHOCTb 3apAAKM akkymynaTopa 2,0 A-4: oK. 50 MUH)
(O6Lwan NpoAoNHKUTENBHOCTb 3apAAKM akkymynaTopa 3,0 A-4: OK. 75 MUH)
(O6Lwas NpoAoMIKUTENBHOCTL 3apAaKM akKymynaTopa 4,0 A-4: oK. 100 MuH)
(O6Lwan NpoAoNHKUTENBHOCTL 3apAAKU akKymynaTopa 5,2 A-4: oK. 140 MUH)
[Jevictere

M3BAEKWUTE aKKYMYNATOp U3 3apsAAHOro yeTpoicTea. OTcoeanHuTe
3apafHoe YCTPOMCTBO OT CETH.

BepexHan 3apagKa

3apAgHoe yCTPOMCTBO B peHUMe GeperHON 3apAaHKM.

Mpu 3TOM aKKYMyNATOP 3apsKaeTcs Me/IeHHee, UCXOAsA U3 COOBparKeHUi
6e30MacHOCTH, U ANA 3apAaaKn TpebyeTca 6onee 1 yaca. STO MOKET
NPOUCXOAUTL MO HECKOJIbKUM MPUYMHAM:

- aKKYMYNATOP He 3apsiKasiCs B TEYEHWE [/IMTENILHOTO BPEMEHW UM
paspAKEHHbIN aKKyMynaTOP NPOAO/IKAa pas3pAKaTbea (My6oKvin paspag);
- TEMMepaTypa akKyMy/aATopa He COOTBETCTBYET UAEa/IbHOMY AManasoHy
ot 10 °C po 45 °C.

DeiicTBue

[JomanTech 3aBepLUeHUA NpoLecca 3apsaaKu, HECMOTPA Ha 3To,
AKKYMY/IATOP MOMET NPOLO/IHKATb 3apAKaTLCS.

HeucnpaBHocTb

3apagKa HeBO3MOXHA. AKKYMYNATOP HeUcnpaseH.
[JeiicTBue

3anpeLleHo 3apaMaTb HeUCnpaBHbIN aKKyMynaTop.
M3BNneKknTe akKyMynaTop 13 3apagHoro yCTpomncTea.

HapyweHue TemnepaTypHoro pexuma

CnULWKOM BbicOKan (HanpuvMep, NPSAMOM COMIHEYHbIM CBET) MW C/IULLKOM
HM3Kas (HuKe 0 °C) Temneparypa akkymynsaTopa.

[JeiicTBue

M3BAEKWUTE aKKYMYNATOP U MOMECTUTE ero Ha XpaHeHWe NPy KOMHAaTHOWM
Temneparype (oK. 20 °C) Ha 1 aeHb.
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Tonbko anA ctpaH EC
3anpelueHo BblGpachiBaTh 3/1EKTPOUHCTPYMEHT B OObIYHbIV JOMALLHWI MYyCOp.

CornacHo eBponeickon anpektuse 2012/19/EG 06 MCNONb30BaHHbIX 3NEKTPUYECKUX U ANEKTPOHHbBIX
YCTPOMCTBAxX U peasMsaLmu B NpaBoBOM CUCTEME COOTBETCTBYIOLLEN CTPaHbl HEO6XOAUMO
MCMONb30BaHHbIN NEKTPUYECKUI MHCTPYMEHT YTUAN3MPOBATb OTAE/IbHO M HANpPaB/IATh Ha BTOPUYHYIO
nepepaboTHy 417 OXpaHbl OKPYHatoLLen cpefbl.

BTopuyHas nepepaboTKa - afibTepHaTMBa 0683ATENbHOM OTChI/IKE YCTPOMCTBA HAa3az, U3roTOBUTESIHO:
Bnapenew, aneKTprYeCcKoro ycTpomcTea B ciyyae M36aBieHuss OT CO6CTBEHHOCTH 065i3aH,B
KayecTBe a/lbTepHaTUBbI OTCbIIKM Ha3ag, U3roToBUTESI0, COAEMCTBOBATb HAA/IEaLLEeN YTUAN3aL UK.
MpuwepLluee B HEFOAHOCTb YCTPOMCTBO MOXET ObITb NEPeAaHo B MPUEMHbIN MYHKT, KOTOPbIN
OCYLLECTBUT JIMKBUAALMIO B COOTBETCTBMM C 3aKOHOM CTPaHbl O LIMK/IMYHOM MPON3BOACTBE

1 06paLLeHnn ¢ MycopoM. ITO He OTHOCUTCSA K NPUIOKEHHbBIM K NpULLIeLLEMY B HEFOLHOCTb
060pyf0BaHMIO AOMOHUTEIbHBIM YCTPOMCTBaM W BCMOMOraTe/IbHbIM CPELCTBaM, He COAEPHaLLIMM
9NIEKTPUYECKHME HaCTW.

I'IepeneanblsaHMe UNn npoyne Bnabl pasMHOXKEHNA AOKYMEHTaUMM 1 CONPOBOAUTE/IbHbIX IMCTOB
NpoAyKLUMK UPMbI, MOJHOCTBIO UM YaCTUYHO, Pa3peLLIeHO NPON3BOAMTL TO/IbKO C OAHO3HAYHOro
paspeLuenusa ISC GmbH.

CoxpaHsieTcA NpaBo Ha TEXHWUYECKUE U3MEHEHMs
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UHdopmaumsa o cepBUCHOM 06CyHUBaHUMU

Bo Bcex cTpaHax, yKasaHHbIX B rapaHTUMHOM CBUAETENbCTBE, Y HAC MMEIOTCA KOMMETEHTHbIE
CepBUCHble NapTHepPbl, KOHTaKTHbIE AaHHble KOTOPbIX Bbl HalAeTe B rapaHTUIAHOM CBUAETENILCTBE.
OHu Bcerpa B Ballem pacnopsieHun ana peLleHus NtobbiX BONPOCOB, CBA3AHHbIX C 06C/yHMUBaAHUEM,
Hanpumep, A1 PEMOHTa, MOCTaBKW 3anyacTer U GbICTPOM3HALLIMBAIOLLMXCA AeTaNen, a TaKKe
NPUOBPETEHUA PACXOAHBIX MaTepuanoB.

CnepyeT 06paTnTb BHUMAHWE Ha TO, YTO B 3TOM U3AENWU ClefylolWne AeTanu NoaBEPHEHDI
€CTECTBEHHOMY M3HOCY W/ U3HOCY B CBA3W C SKCIJlyaTaumen / cnepytolme getanu Tpebyrotcs B
KayecTBe pacxofHblX MaTepuasos.

Kateropusa Mpumep
BbicTpomsHalumBaroLmecs getanmn™ AKKyMynaTop
PacxofHbIi maTepuan/pacxofiHble 4acTu® Hacapku

HepocTaroume KOMNOHEHTbI
* He o653aTeibHO BXOAAT B 06beM NOCTaBKM!

Mpu o6HapyHeHnn aedeKTOB I HEUCNPaBHOCTEN Mbl MPOCcMM Bac 3aABWTL O TaKOM Cllyvae B CeTh
MHTepHeT Ha canTe www.isc-gmbh.info. O6paTuTe BHMMaHne Ha TO4YHOE ONMCaHWe HEMCNPABHOCTU U B
NI06OM Cnyvae 0TBETLTE Ha CefyioLne BONpOoCh:

YCTPOMCTBO ye paboTano uam oHO 6b10 HEMCNPaBHbLIM C CAMOro Havdana?

Bam 6pocunochk 4To-M60 B masa nepes BOSHUKHOBEHWEM HEUMCNPABHOCTU (NMPU3HaK nepes
HEMCNpaBHOCTbIO)?

HaKyto HencnpaBHOCTb MMEET YCTPOMCTBO, MO Baluemy MHEHMIO (OCHOBHOM MPU3HaK)?
OnuwmnTe 3Ty HEMCNPaBHOCTb.
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FapaHTUIAHOE CBUAETENIbCTBO

YBaraemas nokynaresibHuLa, yBarKaeMblii NoKynaresb,

HaLuKM NPOAYKTbI NPOXOAAT TLWATEIbHENLLMIA KOHTPO/Ib KavecTsa. Ecan aTo yCTPOWCTBO BCe e He 6yaeT

PyHKLUMOHMpPOBATL 6€3ynpeyHo, Mbl TPocMM Bac 06paTtnTbCs B HaLL CEPBUCHBIV OTAEN NO agpecy,

yKa3aHHOMY B 3TOM rapaHTUMHOM TasioHe. Mbl TaK#e OXOTHO OTBETUM Ha Balun Bonpockl no TenedoHy,

HOMEep KOTOPOro NpUBEAEH HUKe. [py NpesbABNEHNM rapaHTUHBIX TPEGOBaHUIA JENCTBYIOT Ceaytolme

YC/IOBUSA.

1. HacTosAwwme npasuna rapaHTUn AeACTBYIOT UCK/IIOUYMTE/IbHO B OTHOLLEHWM NONb30BaTesen, T.e.
(HU3NYECKMX JINL, KOTOPbIE HE HAMEPEBAIOTCA NCMO/Ib30BATb HACTOALLIEE U3/e/IMe B paMKax CBOeMn
npodeccroHabHON UK ApYro CamoCTOATEIbHOM AeATEeNbHOCTH. HacTosAwwme npaBmaa rapaHTim
perynmpytoT AOMNOHUTE bHbIE YCIOBUA OKa3aHWA rapaHTUMHbIX YCIIYT, KOTOPbIE HUMHKEYNOMAHYThIN
npoun3BoAuTE b 06ECNIEYMBAET NMOKYNATENAM CBOMX HOBbIX YCTPOWCTB B AOMNOHEHWE K YCNOBUAM
rapaHTiu B COOTBETCTBUM C 3aKOHOM. DTW rapaHTUiiHble 06A3aTeIbcTBa He 3aTparvsaroT Batum
3aKOHHbIE rapaHTUiiHble TpeboBaHuA. Halum rapaHTuitHble ycnyrm ans Bac 6ecnnarHbl.

2. TapaHTWViHbIe ycayri pacnpoCcTPaHATCA TONbKO Ha Ae(EeKTbl HOBOIO YCTPOMCTBA HAKEYNOMAHYTOro
NpOU3BOAUTENA, KOTOPOE Bbl NPUOBPENN, CBA3AHHbIE C HEAOCTATKOM Matepuana unm
NPOU3BOACTBEHHBIM 6PaKOM, M OFPaHNYMBAIOTCA MO HaLEMy BbIGOPY YyCTPaHEHWEM TakuX Ae(eKToB
YCTPOWCTBA WK 3aMEHOW YCTPOMCTBA. YYTUTE, YTO HaLLM YCTPOMCTBA He NpeaHa3Ha4eHbl Ana
MCNO/Ib30BaHMA B MPOMbILLIEHHBIX LieSIfiX, B PeMeCIeHHOM NPOM3BOACTBE M Ha NPodeccroHaibHOM
ocHoBe. [103TOMy rapaHTUIMHbIM JOrOBOP CUMTAETCA HEAENCTBUTENbHBIM, €C/IN YCTPOMCTBO
MCMO/b30BaIOCh B TEYEHNE rapaHTMIMHOIO CPOKa Ha KyCTapHbIX, MPOMbILLIEHHBIX NPEANPUATUAX UK
B PeMeC/IEHHOM MPOU3BOACTBE, @ TaKKe NoABEepPraaoCh CONOCTaBUMON Harpy3Ke.

3. Hawa rapaHTua He pacnpocTpaHaeTcs Ha:

- NOBPEXAEHUA YCTPOWCTBA, BO3HUKLLME B pe3y/isTaTe HECOBOAEHNA PYKOBOACTBA MO MOHTaKy
WM HEMPaBWJ/IbHOTO MOHTaa, HeCO60AeHNA PyKOBOACTBA MO SKCMayaTaLumn (Hanpumep, npu
NOAKJIIOYEHUN K CETU C HEMPaBW/IbHBIM HaNPAXKEHWEM UM POAOM TOKA), HeCOBN0AEHNA TpeboBaHNM
KacaTeslbHO TEXHUYECKOro 06CNYKMBAHWUA U TPe6OBaHWIM TEXHWMKM 6e30NacHOCTH, BO3AEWCTBUA Ha
YCTPOMCTBO aHOMaJIbHbIX YC/IOBUIA OKPYHAIOLLEN CPEebl UM HeOCTAaTO4HOIO YXOAa M TEXHUHECKOro
06CNyHUBaHUS;

- NOBPEHAEHMA YCTPOMCTBA, BOSHUKLLWE B pe3y/ibTate HenpaBu/IbHOMO UK HEHAA/1eKaLLEro
MCcnob3oBaHWA (Hanpumep, Nneperpyaka ycTponcTsa Mn MPUMEHEHNE He AOMYLEHHbIX K
MCMO/Ib30BaHMIO HACaA0K MM NPUHAANEKHOCTEN), MonagaHnsa B yCTPOMCTBO MOCTOPOHHMX
npeameToB (HanpumMep, Necka, KaMmHern UK MNblan, NOBPEXAEHUA NPU TPAHCMOPTUPOBKE),
NPUMEHEHNA CUJIbl MIN BHELLHWX BO3LENCTBUIA (Hanpumep, NOBPEXAEHUA Npyu NafeHum);

- NOBPEHAEHMSA YCTPOMCTBA MM YacTeln YyCTPOMCTBA, CBA3AHHbIE C UBHOCOM B CBA3U C
aKcnayaTauuen, 06bI4HbIM UK APYIMM eCTECTBEHHBIM M3HOCOM.

4. TapaHTUIHbLIN CPOK COCTaBAAET 24 MecsALa, OTCHET HAYMHAETCA CO AHA NMOKYMKK YCTPOMCTBA.
lapaHTUiHbIE NpaBa HEO6XOAMMO NPebABAATL A0 UCTEHEHNA CPOKA rapaHTUM B TEHEHUN
[BYX Hefeslb NOCNE TOro KaK byfeT o6HapykeHa HencnpaBHOCTb. 3afaBiEHUA Ha rapaHTUHoe
o6CyMBaH1e Nocsie UCTEYEHWSA CPOKA rapaHTUK He NpUHUMAtOTCA. PEMOHT nav 3ameHa
YCTPOWCTBA HE BEAET K MPOAJIEHNIO rapaHTUIMHOTO CPOKa, TaKKe Npu OKasaHWM TaKoM yCyr oTcHeT
HOBOIO rapaHTUHOIo CPOKa Ha YCTPOMCTBO WJIM BO3MOXKHO YCTAHOB/IEHHbIE AETA/IM HE HaYMHaeTCA
3aHO0BO. 3TO0 yC/I0BWE AEMCTBYET TaKe Npu obpaLleHn B MECTHbIM CEPBUCHDIN OTAEN.

5. [inAa npegbAsieHUA rapaHTUIAHbIX TPE60BaHUIA COOBLLMTE O HEMCMPABHOCTM YCTPOWCTBA Ha canTe
www.isc-gmbh.info. MpurotoBsTe KBUTAHLMIO O MOKYMKE WK ApYyrve JoKa3aTebCTBa NpUobpeTeHns
Bamu HoBoro ycTporicTBa. OKadaHue rapaHTUIAHbIX YCAYT MPUMEHUTENIBHO K YyCTPOMCTBaM,
Hanpae/ieHHbIM Ha PacCMOTPeHWe 6e3 COOTBETCTBYIOLLMX JOKA3ATEIbCTB UM PUPMEHHOM
Tab/IMYKM, UCKIIOYAETCA BBUAY HeloCTaTKa AaHHbIX ANA MAEHTUDUKaLMK TaKKUX YCTPOWCTB. Ecamn
Halla rapaHTMA pacnpoCcTpaHAeTCA Ha HeMCNPaBHOCTb YCTPOMCTBA, Bbl HeMeaIeHHO nonyunTe
OTPEMOHTMPOBAHHOE MJ/IM HOBOE YCTPOMCTBO.

Camo coboli pasymeeTcs, Mbl MOKEM TaKKe YCTpaHWTb Npu onsiaTte 3aTpart HEUCNPaBHOCTU YCTPOMCTBA,
KOTOpbIE HE BXOAAT B 0GbEM rapaHTUMHbIX YC/IYT UK NMPU UCTEYEHUN CPOKa rapaHTun. [lna atoro Bam
Heo6X0AMMO BbiCNaTb YCTPOMCTBO Ha aApec Hallen cnyHo6bl cepBuca.

Y10 KacaeTtcs 6bICTPOM3HALLMBAIOLLMXCS, PACXOAHbIX AeTaNei U HeAOCTaloWMX KOMMNOHEHTOB,

Mbl 06paLlaeM BHUMaHWe Ha OrpaHUYeHNs 3TOW rapaHTUM COIacHO MHGOPMaLMK O CEPBUCHOM
06CyHMBaHNM HACTOALLETO PYKOBOACTBA MO 3KCMJyaTaLuy.
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®

Nevarnost! - Da bi zmanij$ali tveganje posSkodb, preberite navodila za uporabo!

®

Pozor! Uporabljajte zascito za uSesa. UCinkovanje hrupa lahko povzro¢i izgubo sluha.

@

Pozor! Uporabljajte protiprasno zas¢itno masko. Pri obdelavi lesa in drugih materialov lahko pride
do nastajanja zdravju $kodljivega prahu. Materiala, ki vsebuje azbest, ne smete obdelovati!

Pozor! Uporabljajte zasc¢itna o¢ala. Med delom nastajajoce iskre ali iz naprave izletajo¢i delcki,
ostruzki in prah lahko povzroéijo izgubo vida.

i"®
=

Akumulator skladiscite le v suhih prostorih s temperaturo okolice pribl. +10 °C do +40 °C. Skladi&Cite le
polne akumulatorje (vsaj 40 %).
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Nevarnost!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati nekaj
varnostnih ukrepov, da bi prepregili poSkodbe
in materialno $kodo. Zato skrbno preberite ta
navodila za uporabo/varnostne napotke. Le-te
dobro shranite tako, da boste imeli zmeraj pri
roki potrebne informacije. Ce bi napravo izrogili
drugim osebam, Vas prosimo, da jim izro€ite tudi
ta navodila za uporabo/varnostne napotke. Ne
prevzemamo nobene odgovornosti za nezgode
ali Skodo, ki bi nastale zaradi neupostevanja teh
navodil za uporabo in varnostnih napotkov.

1. Varnostni napotki

Odgovarjajoce varnostne napotke lahko prebere-
te v priloZeni knjizici!

Nevarnost!

Preberite varnostne napotke in navodila.
Neupostevanje varnostnih napotkov in navodil
ima lahko za posledico elektriéni udar, pozar in/ali
hude poskodbe. Shranite vse varnostne napot-
ke in navodila za kasnej$o uporabo.

2. Opis naprave na obseg dobave

2.1 Opis naprave (Slika 1)

¥2“ zunaniji Stirirobni nastavek
Prikaz kapacitete akumulatorja
Stikalo za smer vrtenja

Stikalo za vklop/izklop
Akumulator

Napajalnik

LED-lu¢ka

Zaskoc€na tipka

ON>GO AN~

2.2 Obseg dobave
S pomodjo opisanega obsega dobave preverite,
ali je artikel popoln. Ce deli manjkajo, se naj-
kasneje v 5 delovnih dnevih po nakupu izdelka
obrnite na na$ servisni center ali na prodajno
mesto, kjer ste napravo kupili, in predlozite racun.
Upostevajte preglednico garancijskih storitev ob
koncu tega navodila.
Odprite embalaZzo in previdno vzemite napra-
vo iz embalaze.
Odstranite embalazni material in embalazne
in transportne varovalne priprave (Ce obstaja-
jo).
Preverite, Ce je obseg dobave popoln.
Preverite morebitne poSkodbe naprave in
delov pribora, do katerih bi lahko priSlo med

transportom.
Po moznosti shranite embalazo do poteka
garancijskega roka.

Nevarnost!

Naprava in embalazni material nista igraca za
otroke! Otroci se ne smejo igrati s plasti¢nimi
vreckami, folijo in malimi deli opreme! Obsta-
ja nevarnost zadusitve in zauzitja taksnih
delov materiala!

Akumulatorski udarni vijaénik
Originalna navodila za uporabo
Varnostni napotki

3. Predpisana namenska uporaba

Naprava je primerna za odpuséanije vijakov in
matic.

Ta stroj se lahko uporablja le v skladu z njeg-
ovo namembnostjo. Vsaka druga uporaba Steje
kot nenamenska nedovoljena uporaba. Za
kakrsnekoli poskodbe ali Skodo, ki bi nastale
zaradi nedovoljene uporabe, nosi odgovornost
uporabnik/upravljalec in ne proizvajalec.

Prosimo, da upostevate, da naSe naprave niso
bile konstruirane za namene uporabe v obrtniStvu
ali industriji. Ne prevzemamo nobene odgovor-
nosti, e je bila naprava uporabljana v obrtnistvu
ali industriji ter v podobnih dejavnostih.

4. Tehniéni podatki

Stevilo obratov v prostem teku: ..0-2.900 min™

Stevilo udarcev: ...... ..0-3.000 min-'
Desni-levi tek: .....cccuvviiieee e da
Nastavek za orodje: .......ccceeevueennnen. ¥2* (12,7 mm)
TOZA: et 1,2 kg
Nevarnost!

Hrup in vibracije
Vrednosti hrupa in vibracij so bile ugotavljane v
skladu z EN 60745.

Nivo zvoénega tlaka LpA .................. 72,27 dB (A)
Negotovost K, ..o 3dB
Nivo zvoéne moCi L,...coovvverenieuencnnee 87,27 dB (A)

Negotovost K, ..ccovevieiiiiiiicic, 3dB



Uporabljajte zascito za uSesa.
Hrup lahko povzroéi izgubo sluha.

Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh
smeri) ugotovljene v skladu z EN 60745.

Pritegovanije vijakov in matic najvecje dovol-
jene velikosti

Emisijska vrednost vibracij a, = 4,027 m/s?
Negotovost K = 1,5 m/s2

Navedena vrednost emisije tresljajev je bila iz-
merjena po normiranem postopku in se lahko sp-
reminja in v izjemnih primerih prekoraci navedeno
vrednost glede na vrsto in in nacin uporabe
elektricnega orodja.

Navedena vrednost emisije tresljajev se lahko
uporablja v primerjavo elektriénega orodja z enim
drugim orodjem.

Navedena vrednost emisije tresljajev se lahko
uporablja tudi za uvodno oceno Skodovanja.

Omejite hrupnost in vibracije na minimum!
Uporabljajte samo brezhibne naprave.
Redno vzdrzuijte in Cistite napravo.

Vas$ nacin dela prilagodite napravi.

Ne preobremenjujte naprave.

Po potrebi dajte napravo v preverjanje.
Izklju€ite napravo, ko je ne uporabljate.
Uporabljajte rokavice.

Pozor!

Tudi, e delate s tem elektriénim orodjem

po predpisih, zmeraj obstaja nekaj ostalih

tveganj. Nastopijo lahko sledece nevar-

nosti v zvezi s konstrukcijo in izvedbo tega

elektricnega orodja:

1. Poskodbe plju¢, e ne uporabljate primerne
protiprasne zas¢itne maske.

2. Poskodbe sluha, ¢e ne uporabljate primerne
zasCite za uSesa.

3. Zdravstvene tezave, ki so posledica tresljajev
rok, ¢e dlje ¢asa uporabljate napravo ali, e je
ne uporabljate in vzdrzujete pravilno.

Omejite delovni ¢as.

Upostevati morate vse dele obratovalnega cikla
(na primer ¢&as, v katerem je elektricno orodje
izklopljeno in ¢as, v katerem je sicer vklopljeno,
toda dela brez obremenitve).

5. Pred uporabo

Pred zagonom svojega akumulatorskega udar-

nega vija¢nika obvezno upostevajte naslednje

napotke:

1. Uporabljajte le brezhibne in primerne nastav-
ke za nasadni kljuc.

2. Privijagenju v stenah in zidovih preverite, ali
niso v njih skrite elektri¢ne, plinske ali vodne
napeljave.

6. Uporaba

6.1 Polnjenje litijevega akumulatorskega
vlozka (sliki 2-3)

1. Potegnite akumulatorski viozek (5) iz ro¢aja,
ob tem potisnite zaskocno tipko (8) navzdol.

2. Primerjajte, ali se omrezna napetost na tipski
tablici ujema z omrezno napetostjo, ki je na
voljo. Vklju€ite vti¢ napajalnika (6) v zidno
vtiénico. Zelena LED-dioda zaéne utripati.

3. Akumulator potisnite na polnilno napravo.

V tocki 10 (prikaz polnilca) najdete tabelo s po-
meni prikaza LED-diod na polnilni napravi.

Ce polnjenje akumulatorskega vlozka ni mogoée,
preverite
ali je vti¢nica pod napetostjo.
ali obstaja brezhiben kontakt na polnilnih kon-
taktih polnilne naprave.

Ce polnjenje akumulatorskega viozka $e vedno ni
mogoce, posljite

napajalnik in napajalni adapter

in akumulatorski viozek
nasi sluzbi za stranke.

6.2 Stikalo za smer vrtenja (slika 4/poz. 3)

Z drsnim stikalom nad stikalom za vklop/izklop
lahko nastavite smer vrtenja akumulatorskega
vija€nika in akumulatorski vija¢nik zavarujete pred
nenamernim vklopom. Izbirate lahko med tekom

v levo in desno. Da preprecite poskodovanje
menjalnika, lahko med smerjo vrtenja preklapljate
samo med mirovanjem. Ce je drsno stikalo v sred-
njem poloZaju, je stikalo za vklop/izklop blokirano.

6.3 Stikalo za vklop/izklop (slika 4/poz. 4)

S stikalom za vklop/izklop lahko stopenjsko nas-
tavite Stevilo vrtljajev. Bolj ko stiskate na stikalo,
visje je Stevilo vrtljajev baterijskega izvijaca.
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Vklop:
Pritisnite na stikalo za vklop/izklop (4).

I1zklop:
Spustite stikalo za vklop/izklop (4).

6.4 Prikaz kapacitete akumulatorja (slika 5/
poz. 2)

Pritisnite na stikalo za prikaz kapacitete akumu-

latorja (a). Prikaz kapacitete akumulatorja (2)

signalizira stanje napolnjenosti akumulatorja s 3

lu¢kami LED.

Vse 3 LED-lucke svetijo:
Akumulator je do konca napolnjen.

Svetita 2 ali 1 lucka LED
Akumulator je Se zadostno napolnjen.

1 lu¢ka LED utripa:
Akumulator je prazen in ga napolnite.

Vse lucke LED utripajo:

Akumulator je bil globinsko izpraznjen in zato ok-
varjen. Okvarjenega akumulatorja ve¢ ne smete
uporabljati in polniti!

6.5 LED-lucka (slika 6/poz. 7)

LED-lu¢ka (7) osvetli mesto vija¢enja ob slabih
svetlobnih pogojih. LED-lu¢ka (7) samodejno zas-
veti, ko pritisnete na stikalo za vklop/izklop (4).

6.6 Menjava orodja (slika 7)

Pozor! Pri vsakem delu na baterijskem izvijacu
(npr. menjava orodja; vzdrzevanie; itd.) postavite
stikalo za smer vrtenja (3) v sredi8¢ni polozaj.

Pritrjevanje/snemanje orodja

Na &tirirobni sprejem (1) nataknite potreben nas-
tavek nati¢nega klju¢a.

Snameta ga tako, da nastavek nati¢cnega klju¢a
povlecete s Stirirobnega sprejema (1).

6.7 Delo z udarnim vijaénikom

Odpuscanje:
Vtaknite nastavek za nasadni klju¢ na udarni
vijaénik (glejte to¢ko 6.6).
Udarni izvija¢ poloZzite na vijak/matico in pri-
tisnite stikalo za vklop/izklop (4), da odpustite
vijak/matico.
Pri mocno pritrienih ali zarjavelih vijakih/mati-
cah najprej ,odpustite” vijak/matico s kriznim
klju¢em za kolesa ali momentnim klju¢em.

Pritegovanje:
Pozor! Udarni vija¢nik uporabljajte le za
odpuséanie vijakov/matic. Ce vijake/matice
premoc¢no zategnete z udarnim vijaénikom,
uporabite namenski omejevalnik navora, saj
lahko sicer poSkodujete vijacne spoje. Na
voljo so v specializirani trgovini in ni v obsegu
dobave.
Pred pritegnitvijo vijak/matico skrbno uvedite
V navoj.
Vijake/matice, za katere je dolo¢en navor
(npr. pri avtomobilih s strani izdelovalca av-
tomobilov) vedno pritegujte s predvidenim
omejevalnikom navora.

Nevarnost!

Vijake/matice pritegnite z momentnim klju¢em
na navor, ki ga je predpisal izdelovalec, 0z. navor
preverite!

7. Ciséenje, vzdrzevanje in
naroc¢anje nadomestnih delov

Nevarnost!
Pred izvajanjem vsakega Cistilnega dela odstrani-
te akumulator.

7.1 Ciséenje
Zasc¢itno opremo, zraéne reze in ohisje mo-
torja vzdrzujte kar se le da v stanju brez pri-
sotnosti prahu in umazanije. Napravo obriSite
s suho krpo ali s komprimiranim zrakom pod
nizkim pritiskom.
Priporo¢amo, da napravo o istite neposredno
po vsakem kon¢anem delu.
Redno Cistite napravo z vlazno krpo in nekaj
milnice. Ne uporabljajte nobenih Eistilnih ali
razredCilnih sredstev; le-ta lahko poSkodujejo
plastiéne dele naprave. Pazite na to, da ne
pride voda v notranjost naprave. Vstop vode
v elektricno napravo povecuje tveganje
elektricnega udara.

7.2 Vzdrzevanje
V notranjosti naprave ni nobenih delov, ki bi jih
bilo potrebno vzdrzevati.



7.3 Narocanje nadomestnih delov:
Pri naro¢anju nadomestnih delov je potrebno na-
vesti naslednje navedbe:

Tip naprave

Art. Stevilko naprave

Ident- Stevilko naprave

Stevilka potrebnega nadomestnega dela
Aktualne cene in informacije najdete na spletni
strani www.isc-gmbh.info

8. Odstranjevanje in ponovna
uporaba

Naprava se nahaja v embalazi, da ne bi prislo do
poskodb med transportom. Ta embalaza je surovi-
nain s tem ponovno uporabna ali pa jo je mozno
reciklirati. Naprava in njen pribor sta izdelana iz
razliénih materialov kot npr. kovine in plastika.
Okvarjene naprave ne sodijo med gospodin-

jske odpadke. Napravo odlozite na ustreznem
zbirali$éu, da bo pravilno odstranjena. Ce ne poz-
nate primernih zbiraliS¢, se pozanimajte pri svoji
obcinski upravi.

9. Skladiscéenje

Napravo in pribor za napravo skladiééite na
temnem, suhem in pred mrazom za$citenem

in za otroke nedostopnem mestu. Optimalna
skladis¢na temperature je med 5in 30 °C.
Elektriéno orodje shranjujte v originalni embalaZi.
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10. Prikaz polnilca

Prikaz stanja

Rdeca Zelena
luéka LED: | luéka LED
Izklop Utripa
Vklop I1zklop
Izklop Vklop
Utripa I1zklop
Utripa Utripa
Vklop Vklop

Pomen in ukrepi

Pripravljeno na uporabo
Polnilec je prikljuéen na omrezje in pripravljena na uporabo, akumula-
tor ni v polnilni napravi

Polnjenje
Polnilec polni akumulator v nacinu hitrega polnjenja.

Akumulator je 85 % poln in pripravljen na uporabo.

(trajanje polnjenja 1,5 Ah akumulator: 30 min)

(trajanje polnjenja 2,0 Ah akumulator: 40 min)

(trajanje polnjenja 3,0 Ah akumulator: 60 min)

(trajanje polnjenja 4,0 Ah akumulator: 80 min)

(trajanje polnjenja 5,2 Ah akumulator: 130 min)

Nato se do preklopi v blago polnjenje, dokler ni povsem poln.
(Trajanje polnjenja skupaj 1,5 Ah akumulator: ca. 40 min)
(Trajanje polnjenja skupaj 2,0 Ah akumulator: ca. 50 min)
(Trajanje polnjenja skupaj 3,0 Ah akumulator: ca. 75 min)
(Trajanje polnjenja skupaj 4,0 Ah akumulator: ca. 100 min)
(Trajanje polnjenja skupaj 5,2 Ah akumulator: ca. 140 min)
Ukrep:

Akumulator odstranite iz polnilca. Polnilec lo¢ite od omrezja.

Prilagodilno polnjenje

Polnilec je v nacinu pazljivega polnjenja.

Akumulator se pri tem zaradi varnosti po€asneje polni in potrebuje ve¢
kot 1 uro. Vzroki so lahko nasledniji:

Akumulator zelo dolgo ni bil polnjen ali pa se je praznjenje ze
izérpanega akumulatorja nadaljevalo (globoka izpraznitev)
Temperatur a akumulatorja ni v idealnem razponu med 10 °C in 45 °C.
Ukrep:

Pocakajte do konca postopka polnjenja, akumulator lahko kljub temu
polnite napre;.

Napaka

Postopek polnjenja ni mogo¢. Akumulator je okvarjen.
Ukrep:

Okvarjenega akumulatorja ve¢ ne smete polniti.
Akumulator odstranite iz polnilca.

Motnja temperature

Akumulator je prevro¢ (npr. neposredni sonéni zarki) ali prehladen
(pod 0 °C).

Ukrep:

Akumulator odstranite in ga za 1 dan shranite pri sobni temperaturi
(pribl. 20 °C).
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Samo za dezele EU
Elektriénega orodja ne mecite med gospodinjske odpadke!

V skladu z evropsko smernico 2012/19/EG o starih elektri¢nih in elektronskih napravah in v skladu z iz-
vajanjem nacionalne zakonodaje morate lo¢eno zbirati izrabljena elektri¢na orodja in jih predati v okoljs-
ko varno ponovno predelavo.

Reciklazna alternativa za poziv za vraéanje:

Lastnik elektri¢ne naprave je alternativno zavezan, da namesto vra¢anja sodeluje pri pri strokovno
ustreznem recikliranju v primeru predaje lastnine. Staro napravo se lahko v ta namen tudi prepusti na
odvzemnem mestu, ki izvaja odstranjevanje v smislu nacionalne zakonodaje o odstranjevanju tak$nih
odpadkov. To se ne nanasa na starim napravam prilozene dele pribora in opreme brez elektriénih kom-
ponent.

Ponatis ali kakrSnokoli razmnozevanje dokumentacije in spremljajocih papirjev o proizvodu, tudi po
izvleckih, je dovoljeno samo z izrecnim soglasjem ISC GmbH.

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb
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SLO

Servisne informacije

V vseh drzavah, ki so navedene v garancijski listini, sodelujemo s kompetentnimi servisnimi partnerii,
katerih kontakti so razvidni iz garancijske listine. Na voljo so vam za vse potrebne servisne storitve, kot
so0 popravila, oskrba z nadomestnimi in obrabnimi deli ali oskrba s potro$nimi materiali.

Upostevajte, da so nekateri deli tega izdelka izpostavljeni naravni obrabi zaradi uporabe oz. da so neka-
teri deli potro$ni material.

Kategorija Primer
Obrabni deli* Akumulator
Obrabni material/ obrabni deli* Nastavki
Manijkajoci deli

* ni nujno, da je v obsegu dobave!

Pri pomanijkljivostih ali napakah vas prosimo, da napako prijavite na www.isc-gmbh.info. Napako kar naj-
bolj natan¢no opisite in v vsakem primeru odgovorite na naslednja vprasanja:

Odgovorite na naslednja vprasanja:
® Je naprava nekoc delovala, ali je bila od vsega zacetka okvarjena?
® Ste pred okvaro opazili kaj neobi¢ajnega (simptom ali okvaro)?
® Kajna napravi po vaSem mnenju ne dela (glavni znak)?
Opisite to napa¢no delovanje.
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Garancijska listina

Spostovani uporabnik,

za nase izdelke izvajamo strogo konéno kontrolo kakovosti. Ce ta naprava kljub temu ne deluje brezhib-
no, to zelo obzalujemo in vas prosimo, da se obrnete na naso servisno sluzbo na naslovu, ki je naveden
na tej garancijski kartici. Z veseljem vam bomo svetovali tudi po telefonu na navedeni Stevilki servisne
sluzbe. Za uveljavljanje garancijskih zahtevkov velja naslednje:

1.

Ti garancijski pogoji so namenjeni izkljuéno porabniku, tj. fizi€nim osebam, ki tega izdelka ne bodo
uporabljale za svojo obrt ali druge samostojne dejavnosti. Ti garancijski pogoji urejajo dodatne
garancijske storitve, ki jih spodaj navedeni proizvajalec zagotavlja svojim kupcem novih naprav do-
datno k zakonskemu jamstvu.Ta garancija ne vpliva na vade zakonske garancijske zahtevke. Nase
garancijske storitve so za vas brezpla¢ne.

Garancijske storitve se nanasajo izkljuéno na pomanijkljivosti na novih napravah zgoraj navedene-
ga proizvajalca, ki ste jih kupili, in so posledica materialnih ali tovarniskih napak, in ki jih po lastni
presoji odpravimo na tej napravi ali napravo nadomestimo z drugo.

Prosimo, upostevajte, da nade naprave niso bile zasnovane za uporabo v poklicu, obrti ali za poklic-
no uporabo. Garancijska pogodba tako ne nastane, ¢e napravo v garancijskem obdobju uporabljate
za v obrtnih, rokodelskih ali industrijskih obratih ali e je bila izpostavljena obremenitvam, ki so temu
enakovredna.

Iz garancije so izvzeti:

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi neupostevanja navodil za montaZo ali zaradi nestrokovne
inStalacije, neupostevanja navodil za uporabo (kot npr. s prikljuéitvijo na napaéno omrezno napetost
ali vrsto toka), neupostevanja navodil za vzdrzevanje in varnostnih dologil ali zaradi izpostavitve na-
prave nenormalnim okoljskim pogojem ali zaradi neustrezne nege in vzdrzevanja.

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi nenamenske ali nestrokovne uporabe (npr. zaradi preobre-
menitve naprave ali uporabe v orodijih ali opremi, za katera ni odobrena), vdor tujkov v napravo (npr.
peska, kamnov ali prahu, poskodb pri transportu), uporabe sile ali zunanje sile (npr. poskodbe pri
padcih).

- Skode na napravi ali delih naprave, ki je nastala kot posledica uporabe oz. obi¢ajne ali drugaéne
obrabe.

Garancijsko obdobje traja 24 mesecev in se zaéne z datumom nakupa naprave. Garancijske zah-
tevke je treba uveljaviti pred potekom garancijskega obdobja v roku dveh tednov, ko opazite okvaro.
Uveljavljanje garancijskih zahtevkov po poteku garancijskega obdobja je izklju¢eno. Popravilo ali
menjava naprave ne podalj$a garancijskega obdobja, niti ne predstavlja zaCetka novega garancijs-
kega obdobja za storitev, izvedeno na napravi ali za morebitne vgrajene nadomestne dele. To velja
tudi pri servisih na kraju samem.

Za uveljavljanje va$ega garancijskega zahtevka okvarjeno napravo prijavite na: www.isc-gmbh.info.
Pripravite ra¢un ali drugo dokazilo o vaSem nakupu nove naprave. Naprave, poslane brez ustrez-
nega dokazila ali tipske tablice, so izklju&ene iz garancijskih storitev, saj jih ni mozno uvrstiti. Ce je
okvara zajeta v nasih garancijskih storitvah, boste takoj prejeli popravljeno ali novo napravo.

Seveda bomo proti placilu z veseljem odpravili tudi okvare na napravi, ki v garancijski obseg ne sodijo
ali ne sodijo ve¢. Napravo nam posljite na spodaj naveden naslov servisa.

Opozarjamo na omejitve v okviru te garancije za obrabne, potro$ne in manjkajoce dele v skladu s ser-
visnimi informacijami, opisanimi v teh navodilih za uporabo.
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®

Veszély! - Sériilés veszélyének a lecsdkkentéséhez olvassa el a hasznalati utasitast

®

Vigyazat! Hordjon egy zajcs6kkent6 flilvédét. A zaj behatasa hallasvesztéshez vezethet.

@

Vigyazat! Viseljen egy porvédGalarcot. Fa és mas anyagok megdolgozasanal az egészségre karos
por keletkezhet. Azbeszt tartalmu anyagokat nem szabad megmunkalni!

Vigyazat! Hordjon egy véddszemiiveget. Munka kdzben keletkez6 szikrak vagy a készulékbol kipat-
tano szillank, forgacs vagy a keletkezd por vakulast okozhat.

i"®
=

Az akkuk tarolasa csak szaraz termekben +10°C - +40°C fok k6zotti kdrnyezeti hdmérsékletnél. Az ak-
kukat csak feltdltott allapotban tarolni (legalabb 40%-ra feltoltotten).
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Veszély!

A készllékek hasznalatanal, a sérulések és a
karok megakadalyozésanak az érdekébe be kell
tartani egy par biztonséagi intézkedést. Ezért ezt
a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
gondosan atolvasni. Orizze ezeket j6l meg, azért
hogy mindenkor a rendelkezésére alljanak az
informacidk. Ha mas személyeknek adna at a
készuléket, akkor kérjuk kézbesitse ki vele egyutt
ezt a haszndlati utasitast / biztonsagi utasitasokat
is. Nem vallalunk felel6séget olyan balesetekért
vagy karokért, amelyek ennek az utasitasnak és
a biztonsagi utasitasoknak a figyelmen kivul ha-
gyasabdl keletkeznek.

1. Biztonsagi utasitasok

A megfeleld biztonséagi utasitasok a mellékelt fu-
zetecskében talalhatoak!

Veszély!

Olvason minden biztonsagi utalast és utasi-
tast el. A biztonsagi utaldsok és utasitasok
betartasan bellli mulasztasok kévetkezménye
aramcsapas, tliz és/vagy nehéz sérilések lehet-
nek. Orizze meg a biztonsagi utalasokat és
utasitasokat a jovore nézve.

2. A késziilék leirasa és a szallitas
terjedelme

2.1 A késziilék leirasa (1-es kép)
Y2* kivul-négyélli befogd

Akku- kapacitas jelzé
Forgasirany kapcsolé

Be- /Kikapcsold

Akku

Toltékészllék

LED-fény

Régzitétaszter

ONOGO AN~

2.2 A szallitas terjedelme
Keérjluk a leirott szallitasi terjedelem alapjan
leellendrizni a cikk teljességét. Hianyzo részek
esetén forduljon a cikk vasarlasa utan legkésébb
5 munkanapon bellil egy érvényes vasarlasi
igazolas felmutatdsa mellett a szervizkézponthoz
vagy a eladohelyhez, ahol vette a készlléket.
Kérjuk vegye ehhez figyelembe az utasitas végén
a szerviz-informaciokban talalhaté szavatossagi
tablazatot.
Nyissa ki a csomagolést és vegye ki évatosan
a készuléket a csomagolasbdl.

Tévolitsa el a csomagolasi anyagot valamint
a csomagolasi- / és szallitasi biztositékot (ha
létezik).

Ellendrizze le, hogy teljes a szallitas terjedel-
me.

Ellendrizze le a készlléket és a tartozékrés-
zeket szallitasi karokra.

Ha lehetséges, akkor érizze meg a csomago-
last a garanciaidd lejaratanak a végéig.

Veszély!

A késziilék és a csomagolasi anyag nem
gyerekjaték! Nem szabad a gyerekeknek a
miianyagtasakokkal, foliakkal és aprorészek-
kel jatszaniuk! Fennall a lenyelés és a meg-
fulladas veszélye!

Akkus-Utvecsavarozo
Eredeti hasznalati utasitas
Biztonséagi utasitasok

3. Rendeltetésszeriii hasznalat

A készllék a csavarok és anyak kiengedéseére és
felerOsitésére alkalmas.

A készlléket csak rendeltetése szerint szabad
hasznalni. Ezt tulhaladé barmilyen hasznalat,
nem szamit rendeltetésszerlnek. Ebbdl adodé
barmilyen karért vagy barmilyen fajta sérulésért a
hasznalo ill. a kezel6 felelés és nem a gyarto.

Kérjik vegye figyelembe, hogy a készllékeink
rendeltetésiik szerint nem az ipari, kézmdipari
vagy gyari hasznalatra lettek konstrualva. Nem
vallalunk szavatossagot, ha a készllék ipari,
kézmuipari vagy gyari izemek tertletén valamint
egyenértéku tevékenységek teruletén van hasz-
nalva.

4. Technikai adatok

Feszultségellatas motor:.........ccccceveeeenee 18Vd.c.
Uresjarati-fordulatszam.................. 0-2900 perc
UtSSZAM: ..o 0-3000 perc
Jobbra - balra - forgas:.........cceeeevieiicenecenne. igen
Szerszambefogo: ......cccceevevreenne. ¥2* (12,7 mm)

SUlY: e
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Veszély!

Zaj és vibralas

A zaj és a vibralasi értékek az EN 60745 szerint
lettek mérve.

Hangnyoméasmérték LpA ................... 72,27 dB(A)
Bizonytalansag K , ..., 3dB
Hangteljesitménymérték L, ............. 83,27 dB(A)

Bizonytalansag K,

Hordjon egy zajcsdkkentd fiilvédot.
A zaj befolyasa hallasvesztességhez vezethet.

Rezgésdsszértékek (harom irany vektorésszege)
az EN 60745 szerint lettek meghatarozva.

A maximalisan engedélyezett méretii csava-
rok és az anyak meghuzasa
Rezgésemisszioértek a, = 4,027 m/s?
Bizonytalansag K = 1,5 m/s2

A megadott rezgésemissziéérték egy normalt
ellenérzési folyamat szerint lett mérve és az
elektromos szerszam hasznalatanak a fajtajatol
és maodjatdl figgéen, megvaltozhat és kivételes
esetekben lehet a megadott érték felett.

A megadott rezgésemisszidértéket fel lehet has-
znalni az elektromosszerszamok egymassal valé
Osszehasonlitashoz.

A megadott rezgésemisszidértéket a befolyasolas
bevezet6 felbecsllésére is fel lehet hasznalni.

Csokkentse le a zajkibocsatast és a vibralast
egy minimumra!
Csak kifogastalan készUlékeket hasznalni.
A készlléket rendszeresen karbantartani és
megtisztitani.
llessze a munkamodjat a késziilékhez.
Ne terhelje tul a késziiléket.
Hagyja adott esetben leellendrizni a készi-
Iéket.
Kapcsolja ki a készuléket, ha nem hasznalja.
Hordjon keszty(iket.

Vigyazat!

Fennmaradt rizikok

Akkor is ha elGiras szerint kezeli az elektro-
mos szerszamot, mégis maradnak fennma-
rado rizikdk. Ennek az elektromos szerszam-
nak az épitésmadjaval és kivitelézésével
kapcsolatban a kdvetkez6 veszélyek Iéphet-
nek fel:

1. Tudékarok, ha nem visel megfeleld
porvédémaszkot.

2. Hallas karosodas, ha nem visel megfelelé
zajcsdkkentd flulvedét.

3. [Egészségi karok, amelyek a kéz-kar-
rezgésekbdl adodnak, ha a készllék hossz-
abb ideig hasznélva lesz, vagy ha nem lesz
szabdlyszerlien vezetve és karbantartva.

Korlatolja a munkaidét.

Ennél figyelembe kell venni az tizemciklus min-
den részét (mint példaul az idéket, amelyekben
az elektromos szerszam ki van kapcsolva, és oly-
anokat ameylekben habar be van kapcsolva de
megterhelés nélkul fut).

5. Belizemeltetés elott

Az akkus Utvecsavarozé Uzembevétele el6tt okve-

tlendl elolvasni ezeket az utasitasokat:

1. Csak kifogastalan és megfelel6 dugdkulcs
betéteket hasznalni.

2. Falakba és falazatokba térténd csavarasoknal
ellendrizze azokat le rejtett aram-, gaz- és
vizvezetékekre.

6. Kezelés

6.1 A Ll-akku-csomag feltoltése (abrak 2-t6l
- 3-ig)

1. Kihuzni az akku-csomagot (5) a kézi marko-
latbdl, ennél lefelé nyomni a régzitétasztert
(8).

2. Hasonlitsa dssze, hogy a tipustablan me-
gadott haldzati feszlltség, megegyezik-e
a fennall6 haldzati fesziltséggel. Dugja a
tolt6készulék (6) halézati csatlakozéjat a du-
gaszold aljzatba. A zéld LED elkezd pislogni.

3. Tolja az akkut a télt6készilékre.

A 10-es pont (a toltékészilék kijelzése) alatt egy
tablazat talalhaté a téltékészlléken levdé LED
jelzések kulénb6z6 jelentéseivel.
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Ha az akku-csomag téltése nem lehetséges, ak-
kor kérjik vizsgélja meg,
hogy a halézati aljzatban van e halozati fes-
zlltség.
hogy a téltékeészilék téltékontaktusain kifo-
gastalan e a kontaktus.

Ha az akku-csomag téltése még mindig nem le-
hetséges, akkor kérjik,

a toltékészuléket és a toltbadaptert

és az akku-csomagot
a vevdszolgalatunkhoz bekuldeni.

6.2 Forgasiranykapcsolé (4-es abra / poz. 3)
A be-/ki-kapcsold feletti tolokapcsoldval lehet
az akkus csavarozo forgasi iranyat beallitani

és az akkus csavarozét akaratlan bekapcsolas
ellen biztositani. Bal- és jobbmenet kzétt lehet
valasztani. A hajtomi megsérilésének az ele-
kerlléséért, a forgasiranyt csak nyugalmi alla-
potban szabad atkapcsolni. Ha a tolokapcsolé
kdzéphelyzetben van, akkor blokkolva van a be/
ki-kapcsolé.

6.3 Be/ki-kapcsol6 (4-es abra/poz. 4)

A be-/ki-kapcsoldval lehet a fordulatszamot fokoz-
atmentesen szabalyozni. Minnél tovabb nyomja

a kapcsolét, annal nagyobb az akkus csavarozo
fordulatszama.

Bekapcsolni:
Megnyomni a be-/kikapcsolot (4).

Kikapcsolni:
Elengedni a be- / kikapcsolot (4).

6.4 Akku kapacitas jelz6 (5-6s abra/poz. 2)
Nyomja meg az akku-kapacitas jelz6 (a) kapcso-
16jat. A 3 LED altal szignalizalja az akku-kapacitas
jelzd (2) az akku téltésallapotat.

Mind a 3 LED vilagit:
Az akku teljesen fel van téltve.

2 vagy 1 LED vilagit:
Az akku elegendé fennmaradt téltéssel rendel-
kezik.

1 LED pislog:
Ures az akku, téltse fel az akkut.

Minden LED villog:

Az akku mélyen lemerult és defektes. Egy defek-
tes akkut nem szabad tébbet hasznalni és nem
szabad tébbet tolteni!

6.5 LED-fény (6-os abra/poz. 7)

Az LED-fény (7) lehetévé teszi kedvezétlen fény-
viszonyoknal a csavaréhelyek kivilagitasat. A be-/
kikapcsol6 (4) megnyomasa utan azonnal auto-
matikusan vilagit az LED-fény (7).

6.6 Szerszamcsere (7-es kép)

Figyelem! Az akkus csavarozon térténd barmilyen
fajta munkanal (mint példaul szerszdmcsere;
karbantartas; stb.) a forgasiranykapcsolét (3) ko-
zépallasba tenni.

Feldugni / kivenni a szerszamot

Dugja a négyéll befogoéra (1) ra a szikséges du-
gokulcs betétet.

A kivételhez huzza le a dugokulcs betétet a
négyéll befogorol (1).

6.7 Munkavégzés az utvecsavarozéval

Kiereszteni:
Dugja fel a dugdkulcs betétet az titvecsavaro-
z6ra (lasd a 6.6-0s pontot).
A csavar/anya kiengedéséhez tegye fel az
Utvecsavaroz6t a csavarra/anyara és nyomja
a be/kikapcsoldt (4).
Erdsen beszorult vagy odarozsdasodott csa-
varoknal/anyaknal egy ,meglazitast” kell egy
kerékkereszttel vagy egy forgatényomaték-
kulccsal elvégezni a csavarokon/anyakon.

Meghuzni:
Figyelmeztetés! Az litvecsavarozét csak a
csavarok/az anyak kioldasara kellene felhas-
znalni. Ha az Utvecsavarozéval csavarokat/
anyakat kellene feszesre huzni, akkor ahhoz
egy arra el6relatott forgatonyomatékhatarolét
kell hasznalni, mivel ez kulénben a csavar-
Osszekottetések sériiléséhez vezethet. Ez a
szakkereskedelemben kaphaté és nincs a
szallitas terjedelmében.
A feszesre valé meghuzas el6tt vezesse gon-
dosan be a csavart/anyat a menetbe.
Azokat a csavarokat/anyakat, amelyekre egy
forgatonyomaték-normaelGiras érvényes
(mint példaul a gjm-tertiletén a gépjarmi
gyartdja altali normaeldiras) okvetlentl csak
az arra elérelatott forgatonyomatékhatarolo-
val huzni feszesre.

Veszély!

Csavarokat/anyéakat a forgatényomatékkulccsal a
gyarto altal eléirt forgatonyomatékra utanhuazniill.
leellenérizni!



7. Tisztitas, karbantartas és
potalkatrészmegrendelés

Veszély!
Minden tisztitasi munka elétt kihizni az akkut.

7.1 Tisztitas
Tartsa a véddberendezéseket, szellfztetd
réseket és a géphazat annyira por- és piszok-
mentesen, amennyire csak lehet. Dérzsdlje
le a készuléket egy tiszta posztéval vagy
pedig fujja ki alacsony nyomas alatt suritett
levegével.
Ajanljuk, hogy minden hasznalat utan azonnal
kitisztitsa a készlléket.
A késziiléket rendszeresen egy nedves
posztéval és egy kevés kendszappannal
megtisztitani. Ne haszndljon tisztit6 vagy oldé
szereket; ezek megtdmadhatjék a készulék
mUanyagrészeit. Ugyeljen arra, hogy ne kerill-
jon viz a készulék belsejébe. A viz elektromos
készulékbe vald behatoldsa megnéveli az
aramcsapas veszeélyét.

7.2 Karbantartas

A készllék belsejében nem talalhat6 tovabbi

karbantartandé rész.

7.3 A potalkatrész megrendelése:
Pétalkatrész megrendésénél a kdvetkez6 adato-
kat kellene megadni:

A készllék tipusat

A készllék cikk-szamat

A készllék ident- szaméat

A szlikséges pétalkatrész pétalkatrész

szamat
Aktualis arak és inforaciok a www.isc-gmbh.info
alatt talalhatéak.

8. Megsemmisités és
ujrahasznositas

A szallitasi karok megakadalyozisahoz a készu-
lék egy csomagolasban taldlhaté. Ez a csoma-
golas nyersanyag és ezaltal ismét felhasznalhaté
vagy pedig visszavezethetd a nyersanyagi
kérforgashoz. A készulék és annak a tartozé-

kai kiildnbz4 anyagokbdl allnak, mint példaul
fémbél és mianyagokbdl. Defektes készulékek
nem tartoznak a hazi hulladékok kézé. Szakszer(
megsemmisitéshez le kellene adni a készuléket
egy megfelel6 gydijtéhelyen. Ha nem ismer
gylijtéhelyeket, akkor érdeklédjon utanna a kdz-
ségi 6nkormanyzatnal.

9. Tarolas

A készlléket és a készUlék tartozékait egy sotét,
szaraz és fagymentes valamint gyerekek szamara
nem hozzéférheté helyen tarolni. Az optimalis
tarolasi hémérséklet 5 és 30 °C kdzott van. Az
elektromos szerszamot az eredeti csomagolas-
ban &rizni.



10. A télt6késziilék kijelzése

Kijelzésstatusz
Piros LED | Z6ld LED

Ki Pislog Uzemkészenlét
Ra van kapcsolva a toltékészUlék a haldzatra és izemkész, az akku
nincs a toltékészilékben

Be Ki Tolteni
A téltékészulék a gyorstdltési Uzemben télti az akkut

Jelentés és teend6k

Ki Be Az akku 85%-ra fel van téltve és hasznalatra kész.
(toltés idétartama 1,5 Ah akku: 30 perc)
(tOltés idétartama 2,0 Ah akku: 40 perc)
(tOltés idétartama 3,0 Ah akku: 60 perc)
(tOltés idétartama 4,0 Ah akku: 80 perc)
(tOltés idétartama 5,2 Ah akku: 130 perc)
Azutan a teljes feltdltésig kimelé téltésre kapcsol at.
(tOltés idétartama 6sszesen 1,5 Ah akku: cca. 40 perc)
(tOltés idétartama 6sszesen 2,0 Ah akku: cca. 50 perc)
(tOltés idétartama 6sszesen 3,0 Ah akku: cca. 75 perc)
(tOltés idétartama 6sszesen 4,0 Ah akku: cca. 100 perc)
(tOltés idétartama 6sszesen 5,2 Ah akku: cca. 140 perc)
Teendé:
Vegye ki az akkut a t6lt6készllékbdl. Valassza le a t6ltékészuléket a
halézatrol.

Pislog Ki Alkalmazkodé téltés
A toltékészulék a kiméletes toltési médban van.
Ennél az akku biztonsagi okokbdl lassabban lesz toltve és tébb mint 1
oOrara van szikség. Ennek a kdvetkez6ek lehetnek az okai:
- Az akku hosszu ideje mar nem lett téltve vagy a lemer(lt akku leme-
rilése tovabb folytatédott (mélylemeriilés)
- Az akku hémérséklete nincs a 10° C és a 45° C idealis téren belll.
Teendé:
Varja meg amig le nem zarult a toltési folyamat, az akkut ennek ellené-
re tovabb lehet télteni.

Pislog Pislog Hiba
Tovabb nem lehetséges a tdltési folyamat. Defekt az akku.
Teendo:
Egy defekt akkut nem szabad tébbet télteni.
Vegye ki az akkut a toltékészllékbdl.

Be Be Hoémérsékletzavar
Tul forré az akku (példaul direkti napsugéarzas) vagy tul hideg (0° C
alatt)
Teend6:
Vegye ki az akkut és tarolja 1 napig szobahémérsékletnél (cca. 20° C).
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Csak az EU-orszagoknak
Ne dobja az elektromos szerszamokat a haztartasi hulladék kozé!

Az elektromos és elektronikus-6regkészilékek 2012/19/EG eurdpai iranyvonala és anemzeti jogba vald
atvétele szerint az elhasznalt elektromos szerszamokat szétvalasztva kell 6sszegyujteni és vissza kell
vezetni egy kérnyezetvédelemnek megfeleld Ujrafelhasznélashoz.

Recycling-alternativak a visszakuldési felszdlitashoz:

Az elektromos készUlék tulajdonosa, a tulajdon feladasa esetében koteles a visszakildés helyett alter-
nativ a szakszer( értékesitéssel kapcsolatban ésszedolgozni. Az éreg készuléket ehhez egy visszavevé
helynek is at lehet hagyni, amely elvégzi a nemzeti kérforgasipari- és hulladéktérvények értelmében
levé megsemmisitést. Ez nem érrinti az 6reg készilékek mellékelt elektromos alkotorészek nélkiili tarto-
z€ékait és segitéeszkdzeit

A termékek dokumentacidjanak és a kisérépapirjainak az utannyomtatasa vagy egyébb sokszorositasa,
kivonatosan is csak az iISC GmbH kihangsulyozott beleegyezésével engedélyezett.

Technikai valtoztatasok jogat fenntartva
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Szerviz-informacidk

A garanciaokmanyokban megnevezett minden orszagban kompetens szerviz-partnereket tartunk fenn,
akik kontaktusi lehetéségét kérjuk vegye ki a garanciaokméanybdl. Ezek minden szerviz-tigyben mint
javitas, potalkatrész- és gyorsan kopo rész-ellatas vagy a fogydeszk6zdk megrendelhetéségével kapc-
solatban a rendelkezésére allnak.

Figyelembe kell venni, hogy ennél a terméknél a kdvetkezd részek mar hasznalat szerinti vagy termés-
zetes kopasnak vannak alavetve ill. a kévetkezé részekre van mint fogydeszkdzokre sziikség.

Kategoria Példa
Gyorsan kopo részek* Akku
Fogyoeszkdz/ fogyorészek* Bit-betétek

Hianyzo részek
* nincs okvetlendl a szallitas terjedelmében!

Hianyok vagy hibak esetén kérjik a hibaesetet a www.isc-gmbh.info alatt bejelenteni. Kérjuk tgyeljen
egy pontos hibaleirasra és felelje meg mindenesetre a kdvetkezd kérdéseket:

MUkddott mar egyszer a késziilék, vagy elejétdl kezdve mar defekt volt?

Feltiint Onnek a defekt fellépése el6tt valami a készilléken (tiinet a defekt el6tt)?
Az On véleménye szerint mi a késziilék hibas mikédése (fétiinet)?

irja le ezt a hibas miikodést.

-154 -



Garanciaokmany

Tisztelt Vevé,

termékeink szigoru minéségi ellendrzés ala vannak vetve. Ha ez a készullék mégis egyszer nem
mUikddne kifogastalanul, akkor azt nagyon sajnaljuk és kérjik Ont forduljon a szervizszolgaltatasunkhoz
amely ebben a garanciakartyaban megadott cim alatt talalhaté. Szivesen allunk a rendelkezésére telefo-
non is, az alul megadott szervizszam alatt. A garanciaigény érvényesitésével kapcsolatban a kévetkezé
érvényes:

1.

Ezek a garanciafeltételek csak kizarélagosan a fogyasztéknak szélnak, ez annyit jelent hogy ter-
mészetes személyeknek, akik nem szanjék ezt a terméket sem tizemszer( sem egyébb 6néllé
tevékenységeik kérén belul hasznalni. Ezek a garanciafeltételek szabalyozzak a kiegészité garan-
ciateljesitményeket, amelyeket a lent megnevezett gyart6 a vasarldknak az uj készulékeire igér a
térvényileg eléirt garanciaszolgalathoz kiegészitéen. A jogi szavatossagi igényei, nincsennek ez a
garnacia 4ltal érintve. A garanciateljesitményiink az On szaméra dijmentes.

A garanciateljesitmény csak kizarélagosan az On &ltal, a lent megnevezet gyartétol megvéasarolt U]
készlléken felmertl6 olyan hibakra terjed ki, amelyek bebizonyithatéan egy anyaghiban vagy egy
gyari hiban alapszanak és korlatolva van valasztasunk szerint, vagy ezeknek a hibaknak az elhari-
tasara vagy a készulék kicseréléseére.

Kérjuk vegye figyelembe, hogy a készulékeink rendeltetésiik szerint nem az ipari, kézmdipari vagy
szakmai hasznalatra lettek konstruélva. Ezért a garanciaszerzédés nem jon létre, ha a késziilék

a garancia ideje alatt kisipari, kézmdipari vagy ipari Gzemek teruletén lett hasznalva vagy ha,
egyenértékl igénybevételnek lett kitéve.

A szavatossagunk alol ki vannak véve:

- olyan karok a készlléken, amelyek az 6sszeszerelési utasitas figyelmen kivul hagyasa vagy ame-
lyek a nem szakszer( felszerelés, a hasznalati utasitas figyelmen kivll hagyasa (mint példaul egy
rossz héaldzati feszultségre vagy aramfajtara valo rakapcsolés), vagy a karbantartasi és biztonsagi
hatarozatok figyelmen kivil hagyasa vagy a késziléknek egy nem normalis kérnyezeti feltételeknek
térténd kitétele vagy egy hianyos apolas és karbantartas altal keletkeztek.

- kérok a készuléken, amelyek egy rossz bandsmadd vagy nem szakszeru hasznalatok (mint példaul
a készulék tulterhelése vagy nem engedélyezett betétszerszamok vagy tartozékok hasznalata),
idegen testeknek a készllékbe levé behatolasa (mint példaul homok, kdvek és por, szallitasi karok),
erészak kifejtése vagy idegenkezliség (mint példaul leesés altali karok) altal jéttek létre.

- karok a készuléken vagy a készulék részein, amelyek a hasznalatnak megfeleld, szokasos vagy
egyeébb természetes elkopasra vezethetbéek vissza.

A garancia idétartama 24 honap és a készlilék vasarlasi napjaval kezdédik. Garanciaigényeket a
garancia id0 lejarata el6tt kell, két héten belll, a defekt felismerése utan érvényesiteni. Ki van zarva
a garanciaigények érvényesitése a garanciaidd letelte utan. A készUlék javitasa vagy kicserélése
nem hosszabbitja meg a szavatossag idejét, se nem indul ez a teljesitmény altal egy uj garanciaidd
a készulékre vagy az esetleg beépitett potalkatrészekre. Ez egy helyszini szerviz esetében is érvé-
nyes.

A garanciajoganak az érvénysitéséhez kérjuk jelentse be a defektes késziléket a kdvetkez6 cim
alatt: www.isc-gmbh.info. Kérjluk tartsa készenlétben az uj készulék 6n altali vasarlasanak a bizo-
nylatat vagy mas igazolasait. Olyan készilékeket, amelyek megfeleld igazolas vagy tipustabla nélkul
kerulnek bekuldésre, azok hidnyzé hozzarendelési lehetéség miatt ki vannak zarva a garnciateljesit-
mény alol. Ha a készlilék defektjére kiterjed a garnciateljesitményunk, akkor azonnal visszakap egy
megjavitott vagy egy Uj késziléket.

Magatdl érthet6dd, hogy a kéltségek megtéritése ellenében szivesen megjavitsuk azokat a készuléken
levé defekteket, amelyek nem esnek a garancia terjedelme alé vagy amelyeket méar nem érinti a garan-
cia. Ehhez kérjik a készuléket a szervizcimunkre bekuldeni.

Ennek a hasznalati utasitasnak a szerviz-informacioja szerint utalunk ennek a garancianak a gyorsan
kopé részekkel, hasznalati részekkel és hianyzé részekkel kapcsolatban fennalld fenntartasaira.
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Spis tresci

1. Wskazowki bezpieczenstwa
2. Opis urzadzenia i zakres dostawy
3. Uzycie zgodne z przeznaczeniem
4. Dane techniczne

5. Przed uruchomieniem
6. Obstuga

7. Czyszczenie, konserwacja i zamawianie czgsci zamiennych
8. Utylizacja i recykling

9. Przechowywanie

10. Wskazania diod na tadowarce
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®

Niebezpieczenstwo! - Aby zmniejszy¢ ryzyko zranienia, nalezy przeczyta¢ instrukcje obstugi

®

Ostroznie! Nosi¢ nauszniki ochronne. Hatas powoduje postepujaca utrate stuchu.

<

Ostroznie! Nosi¢ maske przeciwpytowa. Przy pracy w drewnie i innych materiatach moze dochodzi¢
do powstawania szkodliwego dla zdrowia pytu. Nie obrabia¢ materiatu zawierajgcego azbest!

Ostroznie! Nosi¢ okulary ochronne. W czasie pracy moze dochodzi¢ do powstawania powodujacych
utrate wzroku iskier, opitek, drzazg lub odpryskow.

i"®
=

Akumulatory nalezy przechowywaé w suchym pomieszczeniu o temperaturze miedzy +10°C a +40°C.
Przechowywaé wytgcznie natadowane akumulatory (przynajmniej 40%).
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Niebezpieczenstwo!

Podczas uzytkowania urzgdzenia nalezy
przestrzegac wskazéwek bezpieczenstwa w celu
unikniecia zranien i uszkodzen. Z tego wzgledu
prosze doktadnie zapoznac sig z instrukcjg
obstugi/ wskazéwkami bezpieczenstwa. Prosze
zachowag instrukcje i wskazéwki, aby mozna
byto w kazdym momencie do nich wrécic. W
razie przekazania urzadzenia innej osobie,
prosze wreczy¢ jej réwniez instrukcje obstugi/
wskazéwki bezpieczenstwa. Nie odpowiadamy
za wypadki i uszkodzenia zaistniate w wyniku
nieprzestrzegania niniejszej instrukcji i wska-
z6wek bezpieczenstwa.

1. Wskazowki bezpieczenstwa

Wrtasciwe wskazdwki bezpieczenstwa znajdujg
sie w zatagczonym zeszycie!
Niebezpieczenstwo!

Przeczytaé wszystkie wskazowki
bezpieczenstwa i instrukcje. Nieprzestrzeganie
instrukcji i wskazéwek bezpieczerstwa moze
wywotaé porazenia prgdem, niebezpieczenstwo
pozaru lub ciezkie zranienia. Prosze zachowaé
na przysztos¢ wskazowki bezpieczenstwa i
instrukcje.

2. Opis urzadzenia i zakres dostawy

2.1 Opis urzadzenia (rys. 1)

1. Uchwyt narzedziowy z zewnetrznym czopem
kwadratowym 12"

Wskaznik poziomu natadowania akumulatora
Przetgcznik kierunku obrotéw
Witacznik/wytacznik

Akumulator

tadowarka

Dioda LED

Przycisk blokady

ONOGO AN

2.2 Zakres dostawy
Prosimy sprawdzi¢ na podstawie podanego
zakresu dostawy czy produkt jest kompletny.
Jezeli stwierdzono brak czesci, prosimy zwrdécié
sie w ciggu 5 dni roboczych od zakupu produktu
do naszego centrum serwisowego lub punktu
zakupu urzgdzenia przedstawiajgc dowod zaku-
pu. Prosimy wzigé pod uwage umieszczong w
informacjach serwisowych na koncu tej instrukciji
tabelg swiadczen gwarancyjnych.

Otworzy¢ opakowanie i ostroznie wyciagnaé

urzadzenie.

Zdjac¢ opakowanie oraz zabezpieczenia do
transportu (jesli jest).

Sprawdzi¢, czy dostawa jest kompletna.
Sprawdzi¢, czy urzgdzenie i wyposazenie
dodatkowe nie zostaty uszkodzone w trans-
porcie.

W razie mozliwosci zachowac¢ opakowanie,
az do uptywu czasu gwaranciji.

Niebezpieczenstwo!

Urzadzenie i opakowanie nie sg zabawkami!
Dzieci nie moga bawi¢ sie czesciami z twor-
zywa sztucznego, folig i matymi elementami!
Niebezpieczenstwo potknigcia i uduszenia
sie!

Akumulatorowy klucz udarowy
Instrukcjg oryginalng
Wskazdéwki bezpieczenstwa

3. Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie przeznaczone do odkrecania i
przykrecania $rub i nakretek.

Urzadzenie uzywac tylko zgodnie z jego przezna-
czeniem. Kazde uzycie, odbiegajgce od opisan-
ego w niniejszej instrukciji jest niezgodne z przez-
naczeniem urzadzenia. Za powstate w wyniku
niewtasciwego uzytkowania szkody lub zranienia
odpowiedzialno$¢ ponosi uzytkownik/ wtasciciel,
a nie producent.

Prosze pamigtac o tym, ze nasze urzgdzenie nie
jest przeznaczone do zastosowania zawodowe-
go, rzemieslniczego lub przemystowego. Umowa
gwarancyjna nie obowiazuje, gdy urzadzenie
byto stosowane w zaktadach rzemieslniczych,
przemystowych lub do podobnych dziatalnosci.

4. Dane techniczne

Napiegcie zasilania silnika: ....................... 18V DC
Liczba obrotéw biegu jatowego:.. 0-2900 obr./min
Liczba udarow: ...........ccceevvrneene. 0-3000 obr./min
Obroty [eWO/Prawo: .........ccccvererveneriresereeneene tak
Uchwyt narzedziowy: .........cc.cce...... ¥2* (12,7 mm)
Waga: oo 1,2 kg



Niebezpieczenstwo!

Hatas i wibracje

Hatas i wibracje zostaty zmierzone zgodnie z
normg EN 60745.

Poziom ci$nienia akustycznego LpA... 72,27 dB(A)

Odchylenie K, ..o, 3dB
Poziom mocy akustycznej L, ........... 83,27 dB(A)
Odchylenie K, .ooeveveiiiiiiiiiccicc, 3dB

Nosié nauszniki ochronne.
Oddziatywanie hatasu moze spowodowac utrate
stuchu.

Wartosci catkowite drgan (suma wektorowa 3 kie-
runkéw) mierzone sa zgodnie z norma 60745.

Dokrecanie srub i nakretek o maksymalnym
dopuszczalnym rozmiarze

Warto$¢ emisji drgan a, = 4,027 m/s?
Odchylenie K = 1,5 m/s?

Podana warto$¢ emisji drgan zostata zmierzona
wedtug znormalizowanych procedur i moze sie
zmienia¢ w zaleznosci od sposobu uzywania
elektronarzedzia, w wyjatkowych przypadkach
moze wykracza¢ ponad podang wartosc.

Podana warto$¢ emisji drgan moze zosta¢ zasto-
sowana analogicznie do innego elektronarzedzia.

Podana warto$¢ emisji drgan by¢ moze uzywana
do wstepnego oszacowania negatywnego
oddziatywania.

Ogranicza¢ powstawanie hatasu i wibracji do
minimum!
Uzywac wytgcznie urzgdzen bez uszkodzen.
Regularnie czysci¢ urzagdzenie.
Dopasowac wtasny sposéb pracy do
urzgdzenia.
Nie przecigzac¢ urzadzenia.
W razie potrzeby kontrolowa¢ urzadzenie.
Nie wtaczac¢ urzadzenia, jesli nie bedzie
uzywane.
Nosié rekawice ochronne.

Ostroznie!

Pozostate zagrozenia

Takze w przypadku, gdy to elektronarzedzie
bedzie obstugiwane zgodnie z instrukcja,
zawsze zachodzi ryzyko powstawania
zagrozenia. W zaleznosci od budowy i spo-
sobu wykonania tego elektronarzedzia moga

pojawi¢ sie nastepujace zagrozenia:

1. Uszkodzenia ptuc, w przypadku nie stosowa-
nia odpowiedniej maski przeciwpytowe;.

2. Uszkodzenia stuchu, w przypadku nie stoso-
wania odpowiednich nausznikéw ochronnych.

3. Negatywny wptyw na zdrowie, w wyniku
drgan ramion i dtoni, w przypadku, gdy
urzgdzenie jest uzywane przez dtuzszy czas
lub w niewtasciwy sposéb i bez przegladow.

Ograniczy¢ czas pracy.

Nalezy uwzgledni¢ wszystkie etapy cyklu pracy, w
tym réwniez np. czas, w ktérym elektronarzedzie
pozostaje wytgczone oraz czas, w ktérym pracuje
ono bez obcigzenia.

5. Przed uruchomieniem

Przed uzyciem akumulatorowego klucza udaro-
wego nalezy zapoznac sig z ponizszymi wska-
zbwkami:

1. Uzywac tylko wktadek do klucza nasadowego
odpowiedniego rodzaju i w nienagannym sta-
nie technicznym.

2. Przed wkrecaniem $rub w Sciane lub
mur nalezy sprawdzi¢ czy nie ma w nich
przewoddw elektrycznych, gazowych i
wodociggowych.

6. Obstuga

6.1 Ladowanie akumulatora litowego (rys.
2-3)

1. Przyciskajgc w dot przycisk blokady
(8) wyciagna¢ akumulator (5) z rgczki
urzadzenia.

2. Sprawdzi¢, czy napiecie na tabliczce znamio-
nowej tadowarki jest zgodne z napigciem sie-
ciowym. Wtozy¢ wtyczke zasilania tadowarki
(6) do gniazdka. Zielona dioda LED zaczyna
migacé.

3. Nasung¢ akumulator na fadowarke.

W tabeli w punkcie 10 (Wskazania diod na
tadowarce) objasniono znaczenie wskazan diod
na tadowarce.

Jesli fadowanie akumulatora nie jest mozliwe,
prosze sprawdzic:
czy jest napiecie w gniazdku.
czy styk z kontaktem tadowarki jest
prawidtowy.



Jesli tadowanie akumulatora nadal nie jest
mozliwe, prosimy przesta¢ na adres naszego ser-
wisu obstugi klientow

tadowarke i adapter tadowania

oraz akumulator.

6.2 Przetacznik kierunku obrotow (rys. 4 /
poz. 3)
Za pomocg przetgcznika suwakowego nad
wtgcznikiem/wytacznikiem mozna ustawié¢
kierunek obrotéw klucza udarowego oraz
zabezpieczy¢ go przed niezamierzonym
wiaczeniem. Mozna wybra¢ pomigdzy kierun-
kiem obrotéw w lewo i w prawo. Aby unikng¢
uszkodzer mechanizmu kierunek obrotéw wolno
przestawiac tylko jesli urzadzenie jest wytgczone.
Witacznik/wytacznik blokuje sie, kiedy przetacznik
suwakowy znajduje sie po srodku.

6.3 Witacznik/wytacznik (rys. 4 / poz. 4)

Przy pomocy wtacznika /wytgcznika mozna bez-
stopniowo regulowac liczbeg obrotéw. Im silniej
naciskany jest witgcznik tym wigksza jest liczba
obrotow wiertarki akumulatorowe;.

Uruchomienie:
Wecisnaé wigcznik/wytacznik (4).

Wylaczanie:
Zwolni¢ wiacznik/wytgcznik (4).

6.4 Wskaznik poziomu natadowania akumula-
tora (rys. 5/ poz. 2)

Przycisnaé przetgcznik wskaznika poziomu

natadowania akumulatora (a). Wskaznik (2)

sygnalizuje stan natadowania akumulatora za

pomoca 3 kolorowych diod LED.

Wszystkie 3 diody LED sig Swieca:
Akumulator jest catkowicie natadowany.

Swieca sie 1 lub 2 diody LED
Wystarczajgcy do pracy poziom natadowania
akumulatora.

1 dioda LED miga:
Akumulator jest roztadowany, nalezy natadowaé
akumulator.

Wszystkie diody LED migaja:
Akumulator jest uszkodzony lub gteboko
roztadowany. Zabrania sie uzywania lub
tadowania uszkodzonych akumulatoréw!

6.5 Oswietlenie dioda LED (rys. 6 / poz.7)
Dioda LED (7) umozliwia oswietlenie miejsca
wkrecania przy ztym o$wietleniu. O$wietlenie
diodg LED (7) uruchamia sie automatycznie po
wecisnigciu wtgcznika/wytgcznika (4).

6.6 Wymiana narzedzi (rys.7)

Uwaga! Przy wykonywaniu prac na wkretarce
akumulatorowej (np. wymiana narzedzi, konser-
wacja itp.) przetgcznik kierunku obrotéw (3) powi-
nien by¢ ustawiony z pozycji Srodkowe;.

Nasadzanie/wyjmowanie narzedzia
Nasadzi¢ odpowiednig wktadke do klucza nasa-
dowego na uchwyt z zewnetrznym czopem kwa-
dratowym (1).

Aby wyja¢ koricdwke, nalezy zdjaé wktadke do
klucza nasadowego z uchwytu z zewngtrznym
czopem kwadratowym (1).

6.7 Praca z kluczem udarowym

Odkrecanie:
Nasadzi¢ wktadke do klucza nasadowego na
klucz udarowy (patrz punkt 6.6).
Aby odkreci¢ srube lub nakretke nasadzi¢
klucz udarowy na $rube/nakretke i nacisngé
wigcznik /wytacznik (4).
W przypadku mocno dokreconych lub
zardzewiatych srub/nakretek, nalezy je
uprzednio lekko poluzowac¢ przy pomocy
klucza krzyzakowego lub klucza dynamome-
trycznego.

Dokrecanie:
Ostrzezenie! Klucz udarowy powinien by¢
uzywany wytacznie do odkrecania Srub lub
nakretek. Jezeli mimo to klucz udarowy ma
zostac uzyty do dokrecania srub lub nakretek,
nalezy zastosowac przeznaczony do tego
celu ogranicznik momentu dokrecania,
poniewaz w przeciwnym razie moze dojs¢ do
uszkodzenie potaczenia srubowego. Ograni-
czniki dostepne sg w sklepach specjalistycz-
nych i nie wchodzg w sktad urzgdzenia.
Przed dokreceniem $ruby/nakretki, nalezy jg
starannie wprowadzi¢ w gwint.
Do dokrecania $rub/nakretek, odnosnie ktér-
ych obowigzujg zalecenia odnosnie wartosci
momentu dokrecania (np. w mechanice
samochodowej obowigzujgce wytyczne pro-
ducenta), nalezy zawsze uzy¢ przewidziane-
go do tego celu ogranicznika momentu.
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Niebezpieczenstwo!

Przy pomocy klucza dynamometrycznego
sprawdzié, czy $ruba/nakretka zostata dokrecona
z momentem okreslonym przez producenta i w
razie potrzeby dokrecic!

7. Czyszczenie, konserwacja i
zamawianie czesci zamiennych

Niebezpieczenstwo!

Przed wszystkimi pracami zwigzanymi z czysz-
czeniem urzgdzenie nalezy wyjac¢ z niego aku-
mulator.

7.1 Czyszczenie
Urzadzenia zabezpieczajgce, szczeliny
powietrza i obudowa silnika powinny by¢ w
miare mozliwosci zawsze wolne od pytu i
zanieczyszczen. Urzgdzenie wyciera¢ czystg
Sciereczka lub przedmuchaé sprgzonym po-
wietrzem o niskim cisnieniu.
Zaleca sie czyszczenie urzgdzenia
bezposrednio po kazdorazowym uzyciu.
Urzadzenie czyscic regularnie wilgotng
Sciereczka z niewielkg iloscig szarego mydta.
Nie uzywaé zadnych srodkéw czyszczgcych
ani rozpuszczalnikow; mogg one uszkodzic¢
czesci urzgdzenia wykonane z tworzywa
sztucznego. Nalezy uwazacé, aby do wnetrza
urzgdzenia nie dostata sie woda. Wniknigcie
wody do urzgdzenia podwyzsza ryzyko
porazenia pradem.

7.2 Konserwacja
We wnetrzu urzgdzenia nie ma czesci
wymagajacych konserwacji.

7.3 Zamawianie czg$ci wymiennych:
Podczas zamawiania czesci zamiennych nalezy
poda¢ nastepujgce dane:

Typ urzadzenia

Numer artykutu urzgdzenia

Numer identyfikacyjny urzgdzenia

Numer cze$ci zamiennej
Aktualne ceny artykutéw i informacje znajdujg sie
na stronie: www.isc-gmbh.info

8. Utylizacja i recykling

Sprzet umieszczony jest w opakowaniu
zapobiegajagcym uszkodzeniom w czasie trans-
portu. Opakowanie jest surowcem i nadaje sie do
powtérnego uzytku lub do recyklingu. Urzadzenie
oraz jego osprzet sktadajg sie z roznych rodzajow
materiatéw, jak np. metal i tworzywa sztuczne. Nie
wyrzucac uszkodzonych urzadzen do $mietnika!
W celu odpowiedniej utylizacji nalezy oddaé
urzgdzenie do specjalistycznego punktu zbidrki
odpadéw. Informacji o specjalistycznych punktach
zbiérki odpadéw udziela administracja
komunalna.

9. Przechowywanie

Urzadzenie i wyposazenie dodatkowe
przechowywac¢ w miejscu ciemnym, suchym i
wolnym od przemarzania, zabezpieczy¢ przed
dzie¢mi. Optymalna temperatura przechowywani
5 do 30°C. Przechowywac urzadzenie w oryginal-
nym opakowaniu.
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10. Wskazania diod na tadowarce

Stan diod

Czerwona

Zielona dio-

dioda LED | daLED

nie $wieci
sie

Swieci sie

nie $wieci
sie

pulsuje

pulsuje

Swieci sie

pulsuje

nie swieci
sie
Swieci sie

nie $wieci
sie

pulsuje

Swieci sig

Znaczenie i postgpowanie

Stan gotowosci
tadowarka podtgczona jest do sieci i znajduje sie w stanie gotowosci.
Brak akumulatora w tadowarce.

tadowanie
Trwa tadowanie akumulatora w przyspieszonym trybie.

Akumulator natadowany jest w 85% i jest gotowy do uzytku.
(Czas tadowania akumulatora 1,5 Ah: 30 min)

(Czas tadowania akumulatora 2,0 Ah: 40 min)

(Czas tadowania akumulatora 3,0 Ah: 60 min)

(Czas tadowania akumulatora 4,0 Ah: 80 min)

(Czas tadowania akumulatora 5,2 Ah: 130 min)

Nastepnie tadowarka przetgcza sie automatycznie na proces
tadowania ochronnego az do catkowitego natadowania akumulatora.
(Catkowity czas tadowania akumulatora 1,5 Ah: ok. 40 min)
(Catkowity czas tadowania akumulatora 2,0 Ah: ok. 50 min)
(Catkowity czas tadowania akumulatora 3,0 Ah: ok. 75 min)
(Catkowity czas tadowania akumulatora 4,0 Ah: ok. 100 min)
(Catkowity czas tadowania akumulatora 5,2 Ah: ok. 140 min)
Postepowanie:

Wyja¢ akumulator z fadowarki. Odtgczy¢ tadowarke od zasilania.

tadowanie adaptacyjne

tadowarka pracuje w trybie tadowania ochronnego.

Z przyczyn bezpieczenstwa proces tadowania akumulatora jest wol-
niejszy i trwa dtuzej niz godzine. Moze to wystgpic¢ z nastepujgcych
przyczyn:

- Od ostatniego tadowania akumulatora uptyneto duzo czasu lub
nie przerwano roztadowywania pustego akumulatora (gtebokie
roztadowanie)

- Temperatura akumulatora wykracza poza zalecany zakres (10°C -
45°C).

Postepowanie:

Mimo to dalsze tadowanie akumulatora jest mozliwe; zaczeka¢, az
zakonczy sie proces tadowania.

Btad

Nie jest mozliwe natadowania akumulatora. Akumulator jest uszkod-
zony.

Postepowanie:

Zabrania sig fadowania uszkodzonych akumulatoréw.

Wyja¢ akumulator z fadowarki.

Nieprawidtowa temperatura

Temperatura akumulatora jest za wysoka (np. pod wptywem
bezposredniego promieniowania stonecznego) lub za niska (ponizej
0°C)

Postepowanie:

Wyja¢ akumulator z fadowarki i pozostawic¢ go na jeden dzier w tem-
peraturze pokojowej (ok. 20° C).
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Tylko dla krajow Unii Europejskiej
Nie wyrzucac elektronarzedzi do $mieci!

Wedtug europejskiej dyrektywy 2012/19/EG o starych urzadzeniach elektrycznych i elektronicznych
oraz wtgczenia ich do prawa krajowego, zuzyte elektronarzedzia nalezy zbieraé¢ oddzielnie i oddawac do
punktu zbidrki surowcoéw wtérnych.

Alternatywa recyklingu wobec obowigzku zwrotu urzgdzenia:

Whtasciciel elektronarzedzi w przypadku przekazania wtasnosci, jest zobowigzany, zamiast odestania,
do wspoétudziatu we wiasciwym przetworzeniu. Stare urzadzenie moze by¢ dostarczone do punktu
zbiorczego, ktory przeprowadza eliminacje w mysl krajowego obiegu gospodarczego i ustawy o odpa-
dach. Nie dotyczy to osprzetu i Srodkdéw pomocniczych zatgczonych do starego urzadzenia, ktére nie
majg czgsci elektrycznych.

Przedruk lub innego rodzaju powielanie dokumentacji wyroboéw oraz dokumentéw towarzyszacych, na-
wet we fragmentach dopuszczalne jest tylko za wyrazng zgoda firmy iSC GmbH.

Zmiany techniczne zastrzezone
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Informacje serwisowe

Posiadamy partneréw serwisowych we wszystkich krajach wymienionych w tym certyfikacie gwarancji.
Odpowiednie dane kontaktowe znajdg Parnstwo w tym certyfikacie gwarancji. Nasi partnerzy sg do
Panstwa dyspozycji we wszystkich kwestiach serwisowych takich jak naprawa, zamawianie czesci zami-
ennych i zuzywalnych oraz materiatéw eksploatacyjnych.

Nalezy wzig¢ pod uwage, ze nastepujgce czesci tego produktu podlegajg normalnemu podczas
eksploatacji lub naturalnemu zuzyciu bgdz ze nastepujgce czesci konieczne sg jako materiaty
eksploatacyjne.

Kategoria Przyktad
Czesci zuzywajgce sie* Akumulator
Materiat eksploatacyjny/czgsci eksploatacyjne* Wymienne kofcowki wkretakow

Brakujace czesci
* nie zawsze wchodzg w zakres dostawy!

W przypadku stwierdzenia wad lub btedéw prosimy o odpowiednie zgtoszenie na stronie internetowej
www.isc-gmbh.info. Prosimy zamiesci¢ doktadny opis btedu oraz odpowiedzie¢ na ponizsze pytania:

Czy urzadzenie na poczatku dziatato czy tez byto uszkodzone od samego poczatku?

Czy przed wystgpieniem usterki zwrdcili Panstwo uwage na cos szczegdlnego (oznaki przed
usterka)?

Pod jakim wzgledem urzadzenie dziata Panstwa zdaniem nieprawidtowo (gtéwny objaw)?
Prosimy o podanie opisu.
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Certyfikat gwarancji

Szanowny kliencie, szanowna klientko!

Nasze produkty podlegaja surowej kontroli jakosci. Jezeli mimo to stwierdzg Panstwo usterki w funk-
cjonowaniu urzadzenia, przepraszamy za spowodowane niedogodnosci i prosimy o zwrécenie sie do
naszego biura serwisowego pod wskazanym na karcie gwarancyjnej adresem. Jestesmy réwniez do
Panstwa dyspozycji pod wskazanym numerem telefonu biura serwisowego. Dla spetnienia roszczen
gwarancyjnych obowigzujg nastepujace postanowienia:

1.

Warunki gwarancji odnoszg sie jedynie do konsumentow, tzn. oséb fizycznych, ktére nie uzywajg
tego produktu do dziatalno$ci przemystowej, rzemiesiniczej lub innej dziatalnosci gospodarcze;.
Ponizsze warunki gwarancji obejmujg $wiadczenia w ramach dodatkowej gwarancji, ktére producent
urzgdzenia oferuje nabywcom nowych urzadzers dodatkowo do przystugujacej zgodnie z przepisami
prawa rekojmi. Poprzez udzielenie tej gwarancji przyznane Panstwu ustawowo uprawnienia z tytutu
rekojmi nie ulegaja zmianie. Nasze swiadczenia gwarancyjne udzielane sg Panstwu bezptatnie.
Swiadczenie gwarancyjne obejmuje wytacznie wady nowego urzagdzenia tego producen-

ta wynikajgce z btedéw w produkcji urzgdzenia lub w materiale i ogranicza sig do usunigcia
powyzszych wad badz wymiany urzadzenia, wedtug decyzji producenta.

Prosimy pamigtac o tym, ze zgodnie z przeznaczeniem nasze produkty nie zostaty skonstruowane
do prac w ramach dziatalnosci o charakterze gospodarczym, rzemies$Iniczym badz profesjonal-
nym. Tym samym, w przypadku uzytku urzgdzenia podczas okresu gwarancyjnego w zaktadach
rzemieslniczych, przemystowych i innej dziatalnosci gospodarczej lub eksploataciji pod podobnym
obcigzeniem postanowienia umowy gwarancyjnej tracg moc.

Gwarancji nie podlegaja:

- szkody wynikajgce z niestosowania sie do instrukcji montazu lub nieprawidtowej instalaciji,
nieprzestrzegania instrukcji obstugi (np. podtaczenie do nieprawidtowego napiecia sieciowe-

go lub nieprawidtowego rodzaju pradu), nieprzestrzegania zalecen odnosnie konserwacji i
bezpieczenstwa, oddziatywania anormalnych warunkéw otoczenia (np. uszkodzenia na skutek
upadku urzadzenia), jak i szkody powstate na skutek niedostatecznej konserwaciji i pielegnacii
urzgdzenia.

- szkody wynikajgce z niedozwolonego lub nieprawidtowego stosowania urzgdzenia (np.
przecigzenia urzadzenia lub stosowanie innych niz zalecane narzedzi i akcesoriéw), nieprzestrze-
gania zalecer odno$nie konserwaciji i bezpieczenstwa, szkody powstate na skutek ciat obcych w
urzgdzeniu (np. piasek, kamienie, pyt lub kurz oraz szkody podczas transportu), stosowania sity
przy obstudze urzgdzenia lub oddziatywania zewnetrznego (np. uszkodzenia na skutek upadku
urzadzenia).

- uszkodzenia urzadzenia lub jego czesci, ktdére powstaty na skutek normalnego prawidtowego lub
innego naturalnego zuzycia.

Okres gwarancji wynosi 24 miesigce liczac od dnia kupna urzadzenia. Roszczenia gwarancyjne
winny by¢ zgtaszane przed uptywem dwoch tygodni od momentu stwierdzenia usterki. Po uptywie
okresu objetego gwarancjg wyklucza sie mozliwos¢ spetnienia roszczen gwarancyjnych. Naprawa
badz wymiana urzgdzenia nie powodujg przedtuzenia okresu gwarancyjnego ani rozpoczecia biegu
nowego okresu gwarancyjnego na zamienione urzgdzenie ani na zastosowane czesci zamienne.
Obowigzuje to rowniez w przypadku interwencji serwisowej na miejscu.

W celu przedstawienia roszczen gwarancyjnych nalezy zgtosic¢ uszkodzone urzadzenie na
nastepujacej stronie: www.isc-gmbh.info. Prosze mieé przygotowany rachunek lub inny dokument
zakupu nowego urzadzenia. Urzadzenia, ktdre przystane zostaty bez dowodu zakupu lub tabli-
czki znamionowej, nie sg objete Swiadczeniami gwarancyjnymi, poniewaz nie ma mozliwosci ich
przyporzadkowania. Jezeli wada objeta jest Swiadczeniem gwarancyjnym, otrzymajg Paristwo
niezwtocznie naprawione lub nowe urzadzenie.

Naturalnie istnieje mozliwo$¢ usuniecia usterek i wad nieobjetych gwarancjg badz po jej uptywie za zw-
rotem kosztéw. W tym celu prosimy przestac urzadzenia na adres naszego biura serwisowego.

W przypadku czgsci zuzywajgcych sig, materiatéw eksploatacyjnych oraz brakujgcych czesci zwracamy
uwage na ograniczenia tej gwarancji zgodnie z informacjami serwisowymi zamieszczonymi w tej instruk-
cji obstugi.
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®

Kivéuvog! - Na t peiwon Tou kivdUvou Tpavpatiopou diapacte tnv Odnyia xpriong

®

Mpoocoxn)! Na xpnoioroleite wtoaomideq. H enidpaon Tou BopURoU propei va TPOKAAETEL TNV
AnWAELa NG aKor|G.

@

Mpoooxn)! Na xpnotoroleite paoka mpootaciag anod okovn. Kata v enegepyaaia EUAoU Kat
AAAWV VAIKwV Sev amokAeietal n dSnuovpyia erBAaBoUg yla Tnv uyeia okovng. Agv ETUTPETETAL N
enegepyaoia VAIKWV TIoV TiepLEXoUV apiavTo!

Mpoocoxn)! Na popdaTte oMWGESNTOTE MPOCTATEVTIKA YUaALd. Ot otiveripeg Tou dnpoupyouvTal
KATA TNV epyaocia 1} Ta eKopevoovI{OEVA KOUUATLA, POKAVISIA KAl OKOVEG UTIOPOUV VA TIPOKAAECTOUV
anwAela g 6paong.

i"®
=

O1 oucowpPEUTEG va GUAACGoVTAL HOVO OE OTEYVOUG XWPOUG Kal o€ Beppokpacia ePIBAAAOVTOG
+10°C - +40°C. Na arofnkeveTe TIq pratapieq Hovo ae GopTIoPEVN KataoTaot (TOouA. 40%

PoPTIOPEVT)
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Kivsuvog!

Katd tn xprion Twv CUCKELWYV TIPETIEL, TIPOG
anoduyn TPAUUATIOUWY, VA TNPOUVTAL Kal

va AauBdvovTal oplopéva HETpa achaleiag.
AlaBdaoTe yla To AOYo aUTO TIPOCEKTIKA TIG
Odnyieg xpriong / Ynodeielg aodpaleiag.
PUAAETE TIG KAAA YLa Va EXETE TIG TIANPOdOPIES
mnavta otn d1abeon oag. Edv mapadwoete
ouokeun og AAAa atopa, Swote padi Kat auTteg
Tig Odnyieg xpriong / YnodeiEelg aodaAeiag. Agv
avaAauBdavoupe kapia eubuvn yla atuxnuata

1 BAGBeG TIoU odeidovTaL GE N THPNOT AUTWV
Twv Odnywwv xprong Kat Twv Yrnodei&ewv
aopaAeiag.

1. Yodei&elg acpaAieiag

Oa Bpeite TIg avaAoyeg untodeikelg aodpaieiag
oTO eriouvanTopevo BiBALdpLo!

Kivsuvog!

AwaBaoTte 0Aeqg TI§ Yodei&elg acdpaAeiag
kal Tig O8nyieq. Edv dev akoloubrioete

11 Yrodeifelg aodaleia kat Tig Odnyieg dev
artokAeiovTal nAektponAnéia, upkayld kavn
oopapoi tpavpatiopoi. PUAAETE TIPOGEKTIKA
OAeq TIg Yodei&elg acpaAiedig kat Tig
0d8nyieq yia to péAAov.

2. Neprypadn TG CUCKEUNG Kal
cuumapadidopeva

2 1 Meprypadn TG cuokeung (€ik. 1)

12" eEWTEPIKY UTIOSOXY) TETPAYWVOU KAELSLOU
‘EvéelEn Suvaukotntag pratapiag
AlakémTng aAAayng katevbuvong
AlakdTTNng Evepyoroinong/anevepyoroinong
2U00oWPEVTNG (LrtaTapia)

dopTlog

dwg LED

MAAKTPO KOUUMWHATOG

ON>GO AN~

2.2 Zupnapadidbopeva

Bdoel g eplypadng Twv ocupnapadldopevwyv
TIAPAKAAOUE Va EAEYEETE TNV TTANPOTNTA

TOU TIPOIOVTOG. € TIEPITTWON EAAEIPEWV
TUNUATWYV TIAPAKAAOUUE VA ATIOTAVOEITE EVTOG
5 gpYACIUWV NUEPWV ATIO TNV NEPOUNVia
ayopdg oto Keévtpo Z€pPLg (Service Center) Tng
£TalPEiag Pag 1} 0To Katdotnua and To oToio
ayopdoarte Tn CUOKEUT), TIPOOKOMI(ovTag TNV
loxvouoa anddel&n ayopdg. MapakaAovpe va
TIPOCEEETE TOV TIiVaKA £YYUNONG OTOUG OPOUG

€YYUNoNG 0To TEAOG TWV OSNYLWV.
Avoi€te N ouokevaoia kat Byaite
TIPOOEKTIKA TN CUOKEUN.
ATIOHOKPUVTE TA UAIKA GUOKEUATIag
KaBWQ Kal Ta CUCTRAKATA TIPOOTACIAG TNG
ouokeuaoiag / petadopdg (EAv uTIAPXOUV).
EAEyETe eav eival TANpeG TO TIEPLEXOEVO.
EAEyETe TN ouokeun kal Ta agooudp ya
evdexoueveg (nuIEG amd tn petagpopd.
®uAagte TN cuokevaaoia av yivetal pExpL Tnv
TApodo NG MPoBeTUALG TNG EYYUNONG.

KivSuvog!

H ouokeun kat Ta VAIKA cuckevaciag Sev
eival mavidia! Ta madia dev emrpeneTal
va mai{ouv JE TTAACTIKEG GAKOUAEG,
TAAOTIKEG HEMBPAVEG KaL HIKPOAVTIKEIHEVA!
Ypiotaral kivduvog katamoong Kat
aocopuiiag!

KpouoTtikd katoaBidl ynatapiag
MNpwtoTuteq Odnyieg Xpriong
Yrodei&elg aopaAeiag

3. ZwoTn xpnon

H ouokeur eival KATAAANAN Yla AAOKAPLOMA Kal
ooi&uo Bdwv.

H pnxavn emrpénetatl va xpnouuoromeei pévo
Yla TOV OKOTIO Yl ToV oTtoio Tipoopiletal. Kabe
TEpav TOUTOU XPr|on SevV avTamnokpievtal oTo
oKOTIO Yla Tov ortoio Tipoopiletal. Ma BAABeS
Tou odeilovtal oe TIapdoLa Xprion 1 yla
TPAUMATIONOUG TIAVTOG eidoug euBuveTal o
XPMIONTG/XELPLOTNG KAl OXL O KATAOKEVAOTNAG.

MapakaAoUe va TIPOCEEETE TIWG OL CUOKEVES
pag dev mpoopidovTatl kat Sev €xouv
KATOOKEVAOTEL YLO ETIAYYEAUATIKT), BLOTEXVIKN
1 Blounxavikn xpnon. Aev avaiaupdavoupe
€yyunon og TepInTwon Katd tnv oroia n
OUOKEUT XPNOLUOTIOmOnKE 0g ouvepyeia,
Blotexvieg 1) 0N Plopnxavia ) oe epyacieq
TIAPOOLEG |LE AUTEG.



4. TeXVIKA XAPAKTNPLIOTIKA

Tpododoaoia TAONG KIVNTNPA: ..ccvereeeneene 18V d.c.
ApLOUOG OTPODWYV PEAQVTL: ... 0-2900 min'
APLOUOG KPOUOEWV: v 0-3000 min”
AeElooTpodn-aplotepdoTpodn AetTtoupyia: .. val
YTIOS0XT) EPYAAEIOU: .oevvvenieeinne ¥2* (12,7 mm)
BAPOG: e 1,2kg
Kivéuvog!

©6pupog Kal SoVoELg
OL TiEG BopUPwWYV Kal Sovrioewv dlarmoTwonkav
oupdwva e to ipdtuto EN 60745.

2TAOUN NXNTIKNAG TTiEoNg LpA ..... ... 72,27 dB(A)
ABepadtnTa Kp A e 3dB
2TAOUN NXNTIKAG loxvog L, .. . 83,27 dB(A)
ABEBAOTNTA Ky o, 3dB

Na xpnopomnoleite nxonpootaacia.
H enidpaon BopuRou pmopei va €xel oav
GUVETIELD TNV ATIWAELA TNG OKONG.

SZUVOAIKEG TIHEG TAAOVTWOEWYV (GUVOAO
SlavuopdTwV TPV KateuBuvoewv) cUpdwWvVa pe
To ipoturio EN 60745.

Bidwpa Bdwv kat magipadiwv péyliotou
ETUTPETTOV PEYEOOUG

Ekrour dovrioewv a, = 4,027 m/s?
ABeBadtnta K = 1,5 m/s?

H avadepduevn tiun petadoong dévnong
HeTPBnKe BAoel TuTtoTIOMNMEVNG HEBOSOU
€AEYXOU Kal priopei va petaBAndei fj kat oe
€EAIPETIKES TIEPITTWOELG VA KUPAIVETAL AVW TNG
avadepOpeVNQ TIUNG, avaAoya arod Tov TPOTIo
XPTI0NG TOU NAEKTPIKOU EPYAAEiOU.

H avadepoduevn petadoon dov'onewv prnopei
va XpnouoronOei Kat yia ouykplomn pe AAAo
NAEKTPIKO epYaAeio.

H avadepduevn tun petadoong dévnong
UTTopel emtiong va XenolpoTomn el kal yla apyikn
€KTiunon g €kbeong.

MNeplopioTe TNV dnuovpyia Bopupovu kat TIg
dovnjoelg oo eAdaxioro!
Na xpnotporoleite Pdvo cUOKEVEG o Apoyn
katdotaon.
Na ocuvtnpeite kat va kabapiete TAKTIKA TN
oUKOEUN.
Na pooapudleTe 0T CUCKEUT) TOV TPOTIO
epyaciag oag.
Mpooé€te va Pnv uTEPPOPTWVETE TN
OUOKELN.
AN OTE TN CUOKEUT] VOEXOUEVWG VA
eheyxOei amod edIko TeXVITN.
Na arevepyortoleite Tn ouokeun étav dev
NV XPNOLOTIOLETE.
Na popdate yavtia.

Mpoooxn!
YrnoAemopevol kivéuvol
AKOWUN KOl O€ TIEPIMTWON CWOTNG KAl
KQAVOVIKNG XPYONG AUTOU TOU NAEKTPLKOU
egpyaAgiov, upicTavral TaAvta opiopEVOL
UTtoA€moOpEVOL Kivduvol. Ot akoAovbot
Kivéuvol UTopouV va IapoucLacTouV
avaAoya e TO £i60G KATACKEUNG Kal TO
MEVTEAO AUTOU TOU NAEKTPIKOU EPYaAgiou:
1. BAdBeq mveupovwy, edv dev
XPNOOTIONB0UV KATAAANAEG HACKES
TPOOoTACiag ard OKOV.

2. BAd&Beg Tng akong, edv dev xpnotuomnolBei
KATAAANAN nNxXompooTaciag.
3. BAdBeg Tng uyeiag mou mpokaAovvTal arno

Sovnoelg xeplou-Bpaxiova, EAv n CUOKEUT
XPNOOTIoNOEl yia LEYAAUTEPO XPOVIKO
Slaotnua iy dev Tpeital kat dev cuvinpeital
owoTa.

MNeplopioTe 1O XpOVO Epyaciag

Edw mpérel va AdBete urtoyn cag 6Aa

TA TUNATA TOU KUKAOU Agttoupyiag (yia
Tapdadetypa Xpovoug Katd Toug oroioug eival
OBNOUEVO TO NAEKTPLIKS EPYAAEID KAl XPOVOUG
KATA TOUG OTIoioUG €ival AVARUEVO AAAA Xwpig
doprtio).

-169 -



5. Mpwv ™ B€0n o€ Aettoupyia

Mpwv TN B€on oe Aettoupyia Tou katoapidlov
uratapiag oag va SlaBAceTe oWodNTIOTE AUTEQ
TIG uttodeigelg:

1. Na xpnotoroleite povo KataAAnAa KAESLA
oe ayoyn katdotaon.

2. 'Otav BIOWVeTE 08 ECWTEPLIKOUG Kal
eEWTEPIKOUG TOIXOUG VA EAEYXETE Yla
evoeEXOEVOUG aYWYOUG PEVHATOG, agpiou
Kal VEPOU.

6. XELPIONOGQ

6.1 ®opTIOoN TNG povasdag cucowpeuTn LI
(ew. 2-3)

1. BydAte ) povdada cucowpeutr (5) amnd
TN XEPOAARN Kal THECTE TO TTANKTPO
KOUUTIWHATOG (8) TIpog Ta KATW.

2. 2uykpivete edv 1 Ao TIOU avadEPETaL oTNV
ETIKETA AVTIOTOLXEL JE TNV TACT) TOU SIKTUOU.
BdAte to Buopa Tou dpoptioTh (6) otnv TIpida.
To mpdotvo LED apyidet va avapoofrivel.

3. Zmpw&Te TO CUCCWPEUTY) TIAVW OTO
PopTIOTN.

>to edadlo 10 (évdelEn dopTiotn) Ba Bpeite
Ttivaka pe Tiq egnynoelg g €voelgng touv LED
0TO POPTIOT).

Eav Sev gival duvatn n poption Tou
OUCOWPEUTT), TAPAKAAOULE Va eEAEYEETE
€Av umapxel Téon otnv mpida.
€Av utrtapxel agoyn enaogr) oTiG EMAPES
$opTIoNg TNG povadag GopTIoNG.

Edv 6ev eival Suvatn n popTion Tou
OUCOWPEUTY), TTAPAKAAOULE VA ATIOOTEIAETE
TOV POPTIOTH KAl TOV TIPOCAPHOYEA

doptiong
KAl TNV HovASa TOU CUCGWPEUTH.
OTO TUAMA pag eEUTNPETNONG TIEAATWV.

6.2 AlakomTng aAAayng karevduvong

(ew. 4/ap. 3)
Me 10 oupTO SLaKOTTTN TTAVWAaro To SlaKAOTITN
€VEPYOTIOINONG/ATIEVEPYOTIOINONG UITOPEITE VA
pubpioete TNV KATEVOLVOT) TOU KATOARLSLOU
uratapiag kat va 1o aocdaAioeTe KaTd aBeANTNG
ekkivnong. Mnopeite va emAéEete peta&y
SeEL00TPODNG KAl APLOTEPOCTPOPNG Kivnong.
Mpog amoduyn BAARNG TOU KIBWTIOU TAXUTHTWY,
n aAAayn katevBuvong va yivetatl pévo otnv

akivnTotoinon. Edv o ouptdg Slakomtng
Bpioketal oTn péon, €XeL UITAOKAPLOTEL O
SLaKOTIING Evepyotoinong/arnevepyoroinong.

6.3 AlakomTng evepyomoinong/
anevepyormoinong (ek. 4/ap. 4)
Me Tov Siakortn evepyortoinong/
arevepyoroinong Hropeite va eAéyEete
adlaBdabunta tov aplduod otpodwv. Oco
TEPLOOOTEPO TIELETE TOV SLAKOTITN, TOCO
av&dvetal o aplOuodg oTpodwv Tou Katoapldlov
pratapiag.

Evepyomoinon:
Mi€ote 1o SlakdmTn evepyoroinong/
artevepyortoinong (4)

Anevepyormoinon:
Adriote eAelBepO TOV SlakdTTTn evepyorioinong/
artevepyortoinong (4)

6.4 'Evée1§n SuvapikotnTag pnarapiag

(ev. 5/ap. 2)
Mieote 10 TMANKTPO yla TNV EVSeLEn
SuvaukdtnTag TN pratapiag (a). H évdelEn
SUVaKOTNTAG TOU CUCOWPEUTH (2) oag Seixvel
TNV KAtaoTaon GopTIoNG TOU GUCCWPEUTT BAcel
Twv 3 LED.

Eivai avappéva kat ta 3 LED:
H pratapia €xel popTioTei MANPWS.

AvaBouv/et 21 1 LED
H pnatapia eival akéun apketd GopTIoUEVD.

AvaBooprnvel éva LED:
O ouoowpeuTnq eival adelog, GopTioTE TOV.

AvaBoopBrivouv 6Aa ta LED:

H pnatapia expoptiotel Babid kat eivat
eAATTWHATIKN. Mia EAATTWHATIKY) prtatapia dev
eival duvatov va enavadoptioTei!

6.5 dwgq LED (Ew. 6/ap. 7)

To ¢wg LED (7) kavel Suvato 1o dwTiopéd To
onpeiou BOWHATOG 0 OXL EUVOIKEG GUVONKEG
dwTtiopov. To pwg LED (7) avdBel autopara,
MOAIG TIIECETE TO SLAKOTITN Evepyoroinong/
artevepyoroinong (4).

6.6 AAAayn epyaAeiwyv (g1k. 7)

Mpoooxn! e dAeqg TG epyaoieg (T.X. aAAayn
€PYAAEiWV, CUVTAPNOT KATL.) TIOU EKTEAEITE OTO
katoaBidl pe pratapia va BAeTe TO SLOKOTITN
aAAayng katevbuvong (3) otn peoaia B€on.



TomtoB£tnon / apaipeon epyaieiov

BaAte 10 KATAAANAO OET CWANVWTWV KAESIWV
0TO BNAUKO TETPAYWVO (1).

lMa va to apaipéote TPAPn&Te To KAEWSI art’otnv
TETPAYWVN urtodoxn (1).

6.7 Epyacia pe To KPOUOTIKO Katoafidt

ZeBidwpa:
BdaAte o KAELSi 0TO KPOUGTIKO KATOARISL
(BAéme edadlo 6.6).
AKOUUTINOTE TO KPOUOTIKS KatoaBidl avw
ot Bida/oto a&adt kal TiEoTE ToV
Slakértrn ON/OFF (4) ya va EgBidwoete ™
Bida/to Tta&adt.
Edv ol Bideg/ta ma&adia eival moAv odixta
1} OKOUPLAOUEVQ, VA TA AAOKAPETE [E Eva
oTAUPO 1) pe KAELSL poTrG oTPEYNG.

Bidwpa:
Mpoeidomoinon! To KpouoTIKO kKaTaaRidt
va xpnotoroleitat povo yla Eeidwua
Bdwv kat a&adiwv. Edv opwg to
Xpnotuorooete yia odpi§ipo Bdwv kat
TagLadlwy, va XPnoLUoTIoINoETE Kal Eva
KATAAANAO CUOTNUA TIEPLOPLOHOU TNG POTING
OTPEWNG YLa Va Pnv uttooTouv BAAREeG oL
BdwToi cuvdeopol. To cuoTnua auto Ba
To Bpeite oTa €181KA KataoTuata, Sev
oupnapadidetal.
Mpwv 1o Bidwua BaAte pooekTikd TN Bida/To
Tagadt oto omeipwpa.
Na ooiyyete 11 Bideg kat Ta Taguadia,
Yla Tig/Ta omoieg/ormoia udiotarat
nipodlaypadr| pormg oTpeWng (.. oTov
TOMEQ QUTOKIVITWY ATIO TO EPYOCTACLO
KATAOKEUNG) MOVO HE TO KATAAANAO KAELSI
TIEPLOPLOOU POTING OTPEYNG.

Kivsuvog!

Zavaoodifte/eAéyETe Ta A LAdIA TWV TPOXWV
LE TO KAELSI POTING OTPEWNG KAl JIE TN POTIN
OTPEYNG TIOU TIPOSIAYPADEL O KATAOKEVUAOTNAG
TOU auToKivNnTOUL.

7. Kabapiouog, cuvtipnon Kat
napayyeAia avtaAAaKTIKWV

KivSuvog!
BydAte mpwTta TN prnatapod mpiv KAVETE TIQ
pubpioelg oTn cuokeun.

7.1 KaBapiopog
Na kpatdte 600 TI0 EAeUBepa Ao okdVN
Kal akabapoieq yivetal Ta cuotrpata
TPOOTAsIAG, TIG OXIOUES EEAEPIONOU KAl TO
KEAUDOG TOU POTEP. ZKOUTTICETE TI CUOKEUN
pe éva kabapd mavi, 1 kabapioTe To pe
TIETIEIOUEVO A€PA O XAUNAN Ttieom.
2UVIOTOUE Va KaBapileTe Tn ouokeun
auEoWG PETA ard Kabe xprion.
Na kaBapileTe T CUOKEUT] TAKTIKA pE Eva
VWO Tiavi kat Atyo paAakéd camouvt. Mn
XPNOLOTIOLEITE KOBAPLOTIKA 1) SLAAUTEG,
ylati 5ev arokAeieTal va KaTaoTpEPouV Tnv
empavela g cuokeung. MNpoogEte va unv
TIEPACEL VEPO OTO ECWTEPLIKO TNG CUOKEUNG.
H Sieioduon vepou oe NAEKTPIKT) CUOKEUT)
av€avel Tov Kivouvo nAektpomAnéiag.

7.2 Zuvtmpnon
270 E0WTEPIKO TNG CUOKEUNG SEV UTIAPXOUV
eEapmpuata mou xpetdlovTal GuvInpnon.

7.3 NapayyeAia avTaAAGKTIKWYV:
Katd tnv mapayyeAia avTaAAGKTIKWV va
avapepete Ta €ENG:

TUTOG TNG OUOKEUNG

ApBudg €idoug TNG CUOKEUNG

AplBu6G TaUTIONG TNG CUOKEUNG

ApOUOG AVTAAAAKTIKOU
Oa Bpeite TI§ LOXVOUOES TEG KaL TIANpodOopieg
oTnV loTooeAida www.isc-gmbh.info

8. AlaBeon ota amoppippaTa Kat
EMavaypnolomoinon

H ouokeur| Bpioketal og Wia cuokevaaoia pog
aroduyn NV Katd tn petagpopd Autnn
OUOKEVAOIA ATTOTEAEITAL ATTO TIPWTEG UAES

Kal €10l Uropei va emavaypnotuoromeei ) va
avakukAwBOei. H ouokeur| kat Ta e§aptrpatda g
aroteAouvTal ano Slapopa VAKA, OTIwG TT.X.
METAAAO KOl TIAQOTIKA UALKA. AgV ETUTPETIETAL

N anoppun EAATTWHATIKWY CUCKEUWYV 0TA
OLKIOKA amoppippaTa. ZwaoTtr) andppupn sivat

n apddoon oe KATAAANAA KEVTPA GUAAOYNG
HETAXEPIONEVWY cUoKEUWV. Eav dev yvwpilete



oV BpioKeTAL TIAPOUOLO KEVTPO CUAAOYNG
UETAXELPLIOPEVWV CUOKEUWV, PWTACTE 0N
Sloiknon g Koo TNTAG 0agG.

9. dUAagN

Na Siatnpeite T ocuokeun kal Taa&eooudp
NG O€ OKOTELVO, OTEYVO XWPO, XWPIg TIayeTo,
Kal pakpld ard radid. H davikn Bepuokpacia
arnobrikevong eivat peta&u 5 kat 30 °C. Na
PUAAEETE TNV NAEKTPIKY) 0AG GUOKEUTN TNV
TIPWTOTUTIN CUCKEVAGIA TNG.
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10. 'EvéelEn poptiotn

Katdaotaon €véeiEng

Kokkivo | Mpdowo Znpacia kat HETPA
LED LED

Amtevepyo- Avapo- Etoipéomnta yia Aettovpyia
moinon ofrjvel O PopTiotng gival cuvdedePEVOG Pe TO SIKTUO Kal ETOLOG YLa
(OFF) Aettoupyia. H uratapdi dev iavt p€oa oto GopTIOTH.
Evepyort- Amntevepy- dopTtion
TIOINUEVOG ortoinon O ¢opTioT§ dopTidel TN pratapia oe Acitoupyia Taxeiag ¢poéptiong.
Amevep- Evepyort- H pratapia eivat poptiopevn katd 85% kat ETOLUN yla xprion.
yorttoinon ONUEVOG (Sdpkela podpTioNng pratapiag 1,5 Ah: 30 Aerttd)
(OFF) (Sidpkela podpTioNng pratapiag 2,0 Ah: 40 Aerttd)

(Sdpkela podpTioNng pratapiag 3,0 Ah: 60 Aerttd)

(Sidpkela podpTioNg pratapiag 4,0 Ah: 80 Aerttd)

(S1dpkela popTioNg pratapiag 5,2 Ah: 130 Aemtd)

Katoémwv yivetal petaywyr| oe option acdaieiag HEXPL TNV TIATPN
Poption.

(ouvoAikn Siapkela popTiong prtatapiag 1,5 Ah: mep. 40 Aemttd)
(ouvoAikn Siapkela doépTiong prtatapiag 2,0 Ah: rep. 50 Aemttd)
(ouvoAikn Sapkela popTiong prtatapiag 3,0 Ah: mep. 75 Aemtd)
(ouvoAikn Sapkela poépTiong pratapiag 4,0 Ah: iep. 100 Aerttd)
(ouvoAikn Sapkela poépTiong pratapiag 5,2 Ah: ep. 140 Aerttd)
Ti pémeL va KAVETE:

Adaipeate T pratapia arod Tov GopTIoTr). AlaKOYTE TNV TApoxn
PEVATOG TIPOG TOV GOPTLOTY).

Avapo- Armevepy- dopTIoN IPpOGAPHOYNG
ofnvel oroinon O popTIoTrg BpiokeTal oTn AeToupyia yla pooeKTIKY) dopTion. MNa
(OFF) A6youg acdaleiag o dopTioTnq PpopTideTal o apyd Kal xpeladeTal

navw arod 1 wpa. Auto propei va odeiletal ota eENG:

- H yrnatapia dev popTioTnKe yia TIOAU Kalpo 1) GUVEXIOTNKE N

ekPOpTIoN piag eEavTAnuevng pratapiag (Badld ekpopTion)

- H Beppokpacia Tng pratapiag dev Kupaivetal ota IVIKA TTAaiola

peta&y 25°C kat 45°C.

Ti IpENEL VA KAVETE:

MNepuévete pEXPL va mepatwOei ) Sladikacia popTiong, TapodAa autd
uropei va ocuvexlotei n popTion TG pratapiag.

Avapo- Avapo- Zpaipa

ofnfvel ofrjve Aev gival duvatr TAgov 1 popTion. H pnatapia sivat EAATTWHATIKY.
TiipEMEL Va KAVETE:
Mia eAatTwpaTikn pratapia dev eival dSuvatodv va enavapopTIoTE.
Adapéate TN pratapia amnd Tov GopTIoTH.

Evepyorto- Evepyoro- BAGpn Oeppokpaciag:

INUEVOQ INUEVOG H pratapia eivat moAv {eotn (1. X. Apleon NALAKT akTVOBOALd) 1) TIOAU
Kpua (katw artd 0°C).
Ti MpEMEL VA KAVETE:
Adaipgote T pratapia kat puAdETe TV autn ™ 1 nuépa oe
Beppokpacia dwuartiov (iep. 20° C).
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Movo yia kpdtn-peAn g E.E.
Mn TeTATE TIG NAEKTPIKEG CUOKEVEG OTA OLKIaKAaToppippatal

2Uudwva pe TV eupwraikny Odnyia 2012/19/EK yia anopAnta 6wV NAEKTPIKOU KAl NAEKTPOVIKOU
€EOTTALOMOU KAl TNV EVOWUATWOT) TNG o€ BVIKO SiKalo, TIPETIEL 1 TIAALEG NAEKTPIKEG CUOKEVEG Va
OGUYKEVTPWVOVTAL KaL va TiapadidovTal yia avakukAwaon PLAIKT) yia TO TIEPIBAAAOV.

EvaAAakTIKr) AVOT avaKUKAWONG avTi yla EMOTPOdN)

O 1810KTNTNG TNG NAEKTPLKIG CUGKEUNG UTIOXPEOUTAL AVTi TNG ETOTPOGNG VA GUUBAAEL 0T OWOTN
AVOKUKAWOT) OE TIEPITITWOT) TIOU 8V CUVEXICEL va XPNOLOTIOLEL TN cuokeur). H TtaAld cuokeun propei
va TiapaxwpnOei o€ KEVTPO ETOTPODNG NAEKTPIKWV CUCKEUWV HE TNV €Vvold TwV EOVIKWV VOUWV
avakUKAwoNG Kat dlaxeiplong anoBARTwv. Aev GUUTEPIAAUBAVOVTAL TA TUNUATA TIAAWWY CUCKEUWV
Kat Ta Bondntikd otolxeia Xwpiq NAeKTPIKA e§apTripata.

H avatunwon 1 omolacdnmote AAANG HopdNG avarapaywyn g Tekunpiwong 1 AGAAwv
SIKALOAOYNTIKWYV TIOU avapEPOVTAL OTA TIPOIOVTA, AKOUN KAl AMOCTIACUATIKA, ETUTPETETAL LOVO UE
pntn ouykatddeon g iSC GmbH.

Me eTupUAAgN TEXVIKWYV TPOTIOTIOOEWY
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Evnuépwon yia to o€ppig
2 e OAEG TIG XWPEG TIOU avadEPOoVTAL 0TV €YyUnom €XOULE apuddla cuvepyeia iou ocuvepydlovtal
padi pag, n dlevbuvon Twv oToiwv TPOKUTITEL amd Tnv yyunon. Ta cuvepyeia autd Bpiokovtal oTn

S140eom| 0ag yla ETIOKEVEG, AVTAAAAKTIKA 1] aEE0oUdp 1 yla TNV ayopd avOAWOCIUWY.

MpoogEte &TL 0TN CUoKELT| AUTY) Ta akOAoUBa eEQPTANATA UTIOKEVTAL OE KOWVr) $Bpod 1) OTL
xpewadovtal Ta akoAouba avaiwaotya.

Katnyopia Napaderypa
DBepdpueva eEaptnpata® 2UCOWPEUTNQ
AvaAwotua VAikd/avaAwotua Tuipata* Tpuravia
EAAeipelg

* eV oUUMEPIAANBAVOVTAL UTTIOXPEWTIKA OTO TIEPLEXOUEVO ouokevaoiag!
i

2 € TIEPIMTWON EAATTWHATWYV 1) OPAALATWY 0AG TIAPAKAAOUNE VA SNAWOTE TNV TIEPITTWON OTO
ivtepvet oto www.isc-gmbh.info. Mpoo€€te va meptypagete pe akpiBela To ohAApa Kat anavinote
OTIG OKOAOUBEG EPWTNOELS:

®  Aettolpynoe owOTA 1 CUCKEUN 1) EiXE AT TNV apxr) KATOL0 EAATTWHA?
*  MnAmnwg npooegate KATL TIEPIEPYO TIPOTOU TIAPOUCLACTEL TO EAATTWUA (CUMTITWHA 1) BAARN)?
* Towa SucAeltoupyia mapatnpeiTal 0T CUCKEUT] (KUPLO CUUTTTWHA)?

MNeprypdyete autn tn SuoAeroupyia.
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Eyyunon

A&LO6TIUN TTeAdTIoq, agloTie TIEAATN,

Ta TIPOIdVTA HaG UTIOKEIVTAL 08 auoTnpd EAeyXo ToloTnTAG. EAv n cuokeur) autr rtap '6Aa autd

KAmoTe dev Aettoupynoel APoya, AUTIOUHAOTE TIOAU Kal 0aG TIAPAKAAOUE Va amnoTaveeite Tpog To

TUNHA pag e€urnpétnong eAatwy otnv Slevbuvon Tou avapEpeTal oTnv Kapta autr). Euxapiotwg

eipaoTe kat TNAePwVIkd otn S1aBeor| oag oTov aplduod o€pBIg Iou avadEPETal GTNV KAPTA gyyunong.

na v agiwon g eyyunong loxvouv Ta e&ng:
Autoi oL 6poL eyyunong LoxUouV HOVO yld KATAVAAWTEG, SnA. Yla GUOIKA TIPOCWTIA TIOU SeV
XPNOLOTIOOUV TO TIPOIOV AUTO OUTE YLA ETIAYYEAUATIKOUG OKOTIOUG OUTE Yl AAAN avegaptntn
anacyoAnon. Autoi ot 6pot eyyunong pubpifouv pooHeTEG TIAPOXEG EYYUNONG TIOU UTIOCXETAL O
TILO KATW KATAOKEVAOTNG TIEPAV TNG VOUIUNG £YYUNONG 0TOUG AYOPAOTEG TWV VEWV CUCKEUWV
Tou. Agv BiyovTal amod Tnv gyyunon autr ot voueg aglwoelg oag eyyunong. H eyyunon pag oag
apexetal Swpedv.

2. H eyyulnon enekteiveTal anmokAEIOTIKA KAl HOVO O EAATTWHATA OE Wi CUCKEUT TOU TILO KATW
KOTAOKEVAOTH KAl TIoU adopoUV EAATTWHATA UALKOU 1} KATAOKEUNG Kal TIEPLopideTal atd tnv kpion
HAG OTNV AMOKATACTAOT AUTWV TWV EAATTWHATWY TNG CUOKEUNG 1} 0TNV AVTIKATACTAOT) TNG.
MapakaAoUpe va TIPOCEEETE TIWG Ol CUOKEUEG HAG SEV TIPOOPICoVTaAL YIa ETTAYYEAUATIKY,
Blotexvikn iy Blopnxavikn xenon. Ma to Adyo autd dev cuvantetal ocuppacn gyyunong oe
TIEPITITWOT KATA TNV OTI0iA N CUCKEUN XPNOoLpoToitnke Katd tn Sidpkela TG eyyunong o€
BLOUNXAVIKEG 1) BLOTEXVIKEG ETUXELPNOELG 1) EAV EKTEONKE GE TIAPOHOLA EVTATIKT) XPTOM.

3. Amo v eyyunon pag eEalpouvtal Ta €§RG:

- BAGBeg g ouokeung Tou opeilovtal og U TrPNoN TwV 0dNYLWV CUVAPHOAOYNoNG 1 o€

Ol OWOTNA £yKATACTAON, UN THPENOT TWV 0dNYLWV XPriong (6Twg T.X. oUVSEoN 0 ECHUAUEVN
TAon 1 o€ AAB0oG €i60G PEVATOG) 1) OE U THPNON TWV OPWV CUVTIPNONG Kal achaAeiag 1y oe
TepIMTWOoN €KBEONG TNG CUCKEUNG 0 AOUVNOIOTES KALPIKEG CUVONKEG 1) o EAAeWYN ppovTidag
Kat ouvTrpnong.

- BAGBeg TNG ouokeung TTou opEIAOVTAL OE KATAXPNOTIKA 1} E0DAAUEV XPrion (OTIwG TT.X.
UTIEPHOPTWOT TNG CUCKEUTN|G 1) XPNOM N EYKEKPLEVWYV epYaAeiwV 1 a&eooudp), o eicodo EEvwv
QAVTIKEIPEVWV OTN OUOKEUT (OTIWG TL.X. AMHOG, TIETPES 1) OKOVN, BAABEG peTadopdg), aoknon Biag
N &évn enépPaon (6nwg 1. X. BAAPN and mrwon).

- BAGBeg NG GUOKEUNG 1) TUNHATWY TNG CUCKEUNG TIOU odeilovTal ae ouvrion ) duoikn pBopd.

4. H duapkela g eyyunong avépyetatl o 24 Prveg Kat apyidel anod v nuepounvia tg ayopdg tng
ouokeung. Ot a§lwoelg eyyunong TpEmeL va eyepBouv Tiptv Tn AEn g Stapkelag tng eyyunong
€VTOG SU0 eRSouAdwY arod TNy dlamioTwaon Tou eEAATTWHATOG. ATtokAgiovTal a§lwoelg eyyunong
META TNV TIAP0S0 NG SLapKelag TNG eyyunong. H emiokeun 1 n aviikatdotaon ev cuvendystal
TNV enékTaon Tng SidpKelag TG eyyunong oute tnv véa évapén g Slapkelag tng eyyunong
YL TN CUCGKEUN 1] YLO EVOEXOUEVWG XPNOLOTIOMBEVTA VEQ AVTAAAAKTIKA. AUTO LoXUEL KAl TNV
niepinTwon ogppig emi TéToU.

5. Ta v aiwon g eyyunong mapakaAoUpe va SNAWOETE TNV EAATTWHATIKY 0AG CUOKEUT) 0TO:
www.isc-gmbh.info. Na €éxeTe padi oag v anédel&n g véag cuokeung. Ol GUOKEVEG TIOU
anooTEAAOVTAL XWwpIiq amodei&elg kal Xwpig Tvakida otoleiwv, amokAgiovtal arnd tnv eyyunon
Adyw pn duvatdtnrag Tagivounong. Eav to eAdttwpa kaAurteTal and v eyyunon, 6a cag
emoTpadei AUEOWG EITE N ETILOKEVACHEVN CUCKEUN) EITE [ia KAIVOUPYLA CUCKELN).

Euxapiotwg emokevddoupe EAATTWHATA TNG CUCKEUNG EVAVTL TANPWHUNG, €AV TA EAATTWLATA AUTA
Sev kaAurTovTal anod Tnv eyyunon. MNa To oKoTd auto APAKAAOUUE VA OTEIAETE TN CUOKEUTN OTN
Slevbuvon Tou o€PPIG Hag.

lMa avaAwolpa Kat o€ TIEPITTTWOT) TIOU AEINouV eEQPTNATA TIAPATIEUTIOUUE GTOUG TIEPLOPLIOUOUG AUTNG
™G £yyunong cUdwva e TOUG TIANPodopieg 0EPPIG AUTWV TWV 0SNYLWV XPronG.
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ISC GmbH - EschenstraBe 6 - D-94405 Landau/lsar

Konformitatserklarung

D erklart folgende Konformitat geman EU-Richtlinie und
Normen fir Artikel

GB explains the following conformity according to EU directi-
ves and norms for the following product

F  déclare la conformité suivante selon la directive CE et les
normes concernant l'article

| dichiara la seguente conformita secondo la direttiva UE e
le norme per I'articolo

NL verklaart de volgende overeenstemming conform EU
richtlijn en normen voor het product

E  declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y
normas de la UE para el articulo

P declara a seguinte conformidade, de acordo com as
diretiva CE e normas para o artigo

DK attesterer folgende overensstemmelse i medfer af
EU-direktiv samt standarder for artikel

S forklarar féljande dverensstdmmelse enl. EU-direktiv och
standarder for artikeln

FIN vakuuttaa, etté tuote tayttad EU-direktiivin ja standardien
vaatimukset

EE tdendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele

CZ vydava nasledujici prohlaseni o shodé podle smérnice EU
a norem pro vyrobek

SLO potrjuje sledeco skladnost s smernico EU in standardi za
izdelek

SK vydava nasledujlce prehlasenie o zhode podla smernice
EU a noriem pre vyrobok

H acikkekhez az EU-iranyvonal és Normak szerint a
kovetkezd konformitast jelenti ki

PL deklaruje zgodno$¢ wymienionego ponizej artykutu z
nastepujgcymi normami na podstawie dyrektywy WE.

BG pexnapupa CbOTBETHOTO CbOTBETCTBUE CbINACHO
[Avipektunea Ha EC 1 HOpMK 3a apTUKyn

LV  paskaidro $adu atbilstibu ES direktivai un standartiem

LT apibadina §j atitikimg EU reikalavimams ir prekés normoms

RO declard urmatoarea conformitate conform directivei UE si
normelor pentru articolul

GR &nAwvel v akéAoudn cuppdpdwon cvpdwva Pe TV
Oényia EK kal Ta mpdTumna yla To mpoidov

HR potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU i
normama za artikl

BIH potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU i
normama za artikl

RS potvrduje sledecu uskladenost prema smernicama EZ i
normama za artikal

RUS cneaytolLmm ya0CTOBEPAETCS, YTO CEAYIOLLME NPOAYKTbI
COOTBETCTBYIOT iUPEKTUBAM 1 Hopmam EC

UKR nporosioluye Npo 3a3HavyeHy HUXKYe BiAMoBiAHICTb BUPOBY
AVpeKTMBaM Ta cTaHgaptam EC Ha BUpi6

MK ja usjaByBa cnegHara Coo6p3HOCT COrMacHo
EY-AnpeKTUBaTa M HOPMUTE 32 aPTUKN

TR Uriind ile ilgili AB direktifleri ve normlar geregince asagida
agiklanan uygunlugu belirtir

N  erkleerer folgende samsvar i henhold til EU-direktivet og
standarder for artikkel

IS  Lysir uppfyllingu EU-reglna og annarra stadla véru

Akku-Schlagschrauber TE-CW 18 Li BL - Solo / Ladegerét Power-X-Charger (Einhell)

Noise: measured L, = dB (A); guaranteed L, = dB (A)

[]2014/28/EU [X] 2006/42/EC
[[]2005/32/EC_2009/125/EC [ Annex1v
Notified Body:
[J2014/35/EU Notified Body No.:
[(12006/28/EC Reg. No-
[X] 2014/30/EU [[12000/14/EC_2005/88/EC
[JAnnexVv
[]2014/32/EU [ Annex Vi
[J2014/53/EC
P= KW;L/@ = cm
D 2014/68/EU Notified Body:
[[190/396/EC_2009/142/EC [ 2004/26/EC
[[]89/686/EC_96/58/EC Emission No.:

[X]2011/65/EU

Standard references: EN 60745-1; EN 60745-2-2; EN 55014-1;
EN 55014-2; EN 61000-3-2; EN 61000-3-3; EN 60335-1; EN 60335-2-29; EN 62233

Landau/lsar, den 11.05.2016

NHD ot

Weichse\ga\r‘tner/uen'J |-Manager

First CE: 16
Art.-No.: 45.100.40 1.-No.: 11016
Subject to change without notice
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Archive-File/Record: NAPR014024
Documents registrar: Georg Riedel
Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar
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